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Geneigter Seſer.

ur fernern Erleich
terung der Lateini
ſchen Sprache iſt
auch gegenwartige
Einleitung oder Ve-

ſtibulum, der anfangenden Jugend
zu Liebe, auszufertigen und zum
Drucke zu befordern gut beſunden
worden.

Man hat in derſelben nicht allein
alle Vocabula ſimplicia mit denen
gebrauchlichſten Derivatis undCom-

X2 poſitis,



 (0) xpoſitis, ſondern auch das nothigſte
von der Grammatic in kleine Fragen
und Geſprache zu bringen geſucht,
damit die zarte Jugend gleich von
Anfang guten Vorrath von Wor—
tern und Redens-Arten, woran es
gemeiniglich fehlet, wie auch die
Grammatic durch Erklarungen und
ſteten Gebrauch, gleichſam unver—
merckt einſaugen moge.

Geſprache und Fragen hat man
deswegen erwehlet, weil dieſelbige
klarer und deutlicher, als lange Peri-
odi ſind. Und damit ſie ſo wohl
fur die Lehrenden als auch inſonder
heit der furnehmen Jugend ange—
nehmer ſeyen, hat man in ein jedes

Geſprach etwas aus der Natur, Hi-
ſtorie, Antiquitat oder My tholo-
gie eingemiſchet, welches der Ju—
gend zugleich mit im Gedachtnuß

bleibt. Die
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Die Grammatic hat man auf

folgende Weiſe angewendet, erſt—
lich ſind die Subſtantiva mit einem
Adjectivo conſtruiret, daß die Ju—
gend daraus das Genus leicht fin
den und beurtheilen lerne.

Undum der Declinationen willen
hat man auch einige Nomina in an-
dern Caſibus als im Nominativo
geſetzt, zum Exempel aucupem,
tricipitem, von auceps, triceps:
wie auch die Caſus anomalos oder
irregulares, zum Exempel filiabus,
portubus, arcubus &cc.

Die Verba ſind nicht allein. mit
ihrem Caſu conſtruiret, ſondern auch
entweder in Præterito oder Supino
geſetzt, zum Exempel diſſecui, diſ.
ſectus; elicuerunt, von ſeco, elicio.

Was die Methode anlanget,
tzweiffelt man zwar nicht, daß ein

X3 jeder



x (o) jeder Lehrender leicht wiſſen werde,
wie Er ſeine Jugend anfuhren muſ
ſe; dennoch hoffet man, daß nicht
ubel werde genommen werden, wann
man auch daruber einige unvor—
greiff iche Gedancken beyfuget.
Maan laſſe erſtlich zwey von den

beſten ein Colloquium expliciren,
ſo daß einer die Fragen, der ander die

Antwort zu Teutſch vertire. Wann
ſolches geſchehen, kan man den an
deren fragen, und den erſten antwor
ten laſſen. Nach dieſem konnen
zwey von den geringſten ſelbiges
auf gleiche Weiſe thun. Damit
auch die fluchtigen Gedancken der
Jugend deſto bener beyſammen ge
halten werden, konnen ſie certiren,

und ſich einander corrigiren, ſo wer
den ſie munter erhalten, die Auf—
merkſamkeit befordert, und ein nutz—
licher Nacheiffer unterhalten, wo

durch
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durch die Jugend beſſer zunimmt,
und der Lehrer vieler Muhe und Ver
druſſes uberhoben bleibt.

Aufeben ſolcheWeiſe laſſe man ihrer
zwey die Vocabula erſtlich Lateiniſch
fragen, was ſie auf Teutſch heiſſen,
weil ſolches leichter iſt. Jndem nun
alsdann ein jeder das ſchwerſte fra—
gen will, das aber fuür das ſchwerſte
halt, was Er ſelbſt nicht weiß, der an
dere ſich auch ſonderlich auf das ge
faßt macht, was ihm unbekañt ſchei
net, ſo lernen ſie unvermerkt das
gantze Colloquium.

Ferner kan man ſie auch die Gram-
matic nach ihrem Begriff einander
examiniren laſſen, als die Genera, die
Genitivos, die Comparativos und
Superlativos, die Præterita, Supina,

ſamt der Conſtruction; und die Re
meln darbey aufſchlagen, ſo werden ſie

apielend alles in kurtzer Zeit beſſer als

ſonſten lernen. Um
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Um des nothigen Widerholens

willen konnen die Colloquia, welche
vorher ſind durch examiniret wor—
den, zu Hauſe Teutſch von ihnen
uberſetzt werden: Auch zur Straffe,
wo ſie nothig iſt, einige zu uberſetzen
aufgegeben werden. Wann die Ver-
ſion corrigiret iſt, nimmt man das
Buch weg, und laſſet ſie eben daſſel
bige wieder Lateiniſch machen. De
nen diemehrere profectus haben, di-
ctiret man eine Imitation uber das
Colloquium, doch ſo, daß zwar an
dere Caſus, andere Tempora, aber
eben dieſelbige Worter vorkommen.
Und da das gantze Buch nur aus
zehen Bogen beſtehet, kan es gar
wohl geſchehen, daß man monatlich
mit einen Bogen fertig werde, ſo kan
man durch das gantze Buch in Jah
res Friſt mit vielem Nutzen dürch—
kommen. Verſin, den 12ten
Meiertz 1729.



53 totidem. 5 aquo muentæ 6 ſunt
 literæ græcæ? a 7 Cadmo

N

S ventum 9 omninc, 10 nam
sa ab 7 Evandro. an utile 8 in-

e abſque 11 literis ſi eſſemus,
nihil ſciremus. 12 Cur Aeſtlætum? 13 quia eſt ſi-
gnum 14 abſolutionis. 15 Cur C æſt triffe 16? quo-
niam eſt ſignum condemnationis. 17.

II. Quis erat Eglon? Rex 1 Monbita-
rum, 2 admodum craſſus: 3 a quo confoſſus 4

ab Ehudb, qui ancipitem 5 gladium 6 ei de-

A merſitJ.  Wievlel 2 Buchſtaben;. zwanjig 4. Drep 5 eben ſo
viel 6 erfinden. 7 von g nutzlich 5 Erfindung io allerdingt.
n ohne. 12 wiſſen. 13 frohlig 14 ein Zeichen. i5 die Loßſpres

chung is traurig. r7. die Verdammung.
IL tGin Konig. ſchr diet 4erltechen 5 zwepſchneidin.

otin
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merſit 7 in abdomen, 8 ut una ↄ cum capulo
I0 obtectus 11 ſit arvina, I2.

III. Cur abies I amatur 2? quia non tantum
3 viret 4 æſtate, 5 ſed etiam 6 hieme 7 viri-
dis 8 eſt: an fructus 9 profert? 10 nihil, niſi co-
nos, 11 uti pinus 12 ſtrobilos 13. an utilis eſt
arbor 147 eſt, nam non tantum dat ligna 15
ad comburendum, I6 ſed etiam materiam 17 ad æ-
dificandum 18, ut trabes, 19 tigna 20.

IV. 1 An abies etiam apta ad alia opera 27 omnino,

quando enim caudex 3 ſectus 4 eſt in asſeres j
laminas 6, arcularius 7 coasſat, g facit abacos,
arcas, Io alia vaſa: II acer 12 quale eſt? nulli
13 ligno eſt ſecundum. 14 ébenus i3 qualis? tota
nigra, 16 ſpisſisſima 17 ex omni arbore, uti
etiam buxus. 18.

V, Quid
ein Schwerd 7 einſtechen. z der Schmeerbauch 9 zu
gleich 10 der Griff in bedecken ir das Fett.

III. 1 Ein Dannen-Baum liehen. 3 nicht allein
4 grunen 5 ber Sommer s ſondern auch 7 der Winter
B grun 9 Frucht io herfurbringen un Dannjapfen.
n tin Fichtenbaum 13 Kienapfel 14 ein Baum is Holtz
a6 verbreunen 17 Bauholtz i8 bauen i5 ein Balcken 20
Latten.

IV. rTuchtig  ein Werck; ein Stamm, Blodt 4 ſchuei
den g cine Tiele 6 ein Bretgen 7 der Tiſchler z zuſammen
ſponden 9 ein Rechen-Tiſch, 10 Kaſten u ein Gefaß 12 der
Ahorn-Baum 13. keiner i4 der zweyte item das nachgiebt
15 Ebenbqum a6 ſchwartz 17 dicht i der Bur-Baum.
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V. Quid traditum I eſt de Clitorio fonte? 2 eos

esſe abſtemios 3 vini, 4 qui bibiſſent ſ ex eo: ubi
lcatet 6 in Arcadia. quamdiu? Juvenes! Romano-
rum abſtinuerunt 9 vino? ad trigeſimum annum.
Cur fons Salmacis eſt notabilis? 11 quod eos effœmi-

net, 12 faciat molles 13, qui bibunt ex eo.
Quis Romæ proſpexit iæ aquam? 15 Agrippa
Claudius; nam duxerunt 16 juges 17 fontes in
urbem per tubos 18 (fiſtulas,)

VI. Quid Rſopus finxit 1 de columbis 2?7 quod
elegerint 3 aecipitrem 4 regem, contra 5 milvi-
um: 6 qualis autem erat accipiter? acrior 7 milvio;
vam diſcerpſit 8 eas unguibus. ↄ Quales ſunt co-
lumbæ? mites 10 imbelles: 11 quæ regina i2
singitur alta i3 esſe a Columbis? Semiramis.

VII. Ex quo confititur 1 acre 2 acetum? 3 ex
vino 4 quod acuit Quando 6 vinum facile act-
ſcit? S cum infuſum eſt 8 in vas, 9 quod non eſt

A 2 ſincéV. Gtiehſen 2 brunn; einer der ſich enthalt  der Wein

trincken 6 quellen 7 wiec lange znein Jungling 15 ſich ent
halten 10 der dreifigſte n merckwurdig 12 weibiſch machen
13 weich 14 verſorgen 15. Waſſer 16 17 beſtandig, immer—
wahrend, n cing Rohre.

VI. i Dichten aeine Taube z erwehlen, 4 ein Habigt
5 wieder 6 ein Geyer 7 ſcharf 8 zerreinen 9 eine Klaue
Io zahm u ſchwach ia eine Konigin 1z ernehren.

Vil. 1 Machen 2 ſcharf 3 Eßig 4 der Wein 5
ſauer ſeyn 6 wann 7 ſauer werden z eingieſen 9 ein

Gefaß
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ſincrum 10: quam vim tvibuit n Plinius acri aceto?
quod lapides 12 posſint macerari; 13 hinc tradi-
tur Cleöpatra ſolvisſe 14 magnos unibnes i5
uceto, eos bibisſe: quis præterea 16 uſus 17 aceti?
inftillatur 18 cum oleo 15 olivarum 20 in
acetaria. 21.

VIII. Quid dixit vulpes, 1 cum non posſet acci-
pere 2 avas? 3 acerbas 4 esſe guſtatu 5: qua-
lis eſt vulpes? callidisſima 6 omnium animalium 7:
quid ſimia  rogavit 9 vulpem? ut daret partem 10
caudæ, 11 ad tegendum 12 anum 13, (tegen-
das nates) 13 an dulpes annuit? 14 non, ſed
renuit, 15 dixitque, ſe malle verrere 16 hu-
mum. 17.

IX. Quotuplicts 1 Deos habuerunt gentiles 22
cœleſtes, 3 terreſtres, 4 inferos; ſ Jquomo-
do eolusrunt 8 cieleſtes? adoleverunt 7 iis victi-
mas 8 in altaribus 93 quomodso coluerunt werre-

ſtress
Gefaß io rein ir zueigen 12 ein Stein 13 weich mo-
chen 14 zergehen laſſen 15 eine Perle 16 darbeneben 17
der Gebrauch 18 treuflen auf etwas 19 das Oehl ao ein
Oehlbaum a1 der Sallat.

vuL 1 Der Fuchs 2 bekommen zeine Traube 4 herb,
faner 5 ſchmecken 6 liſtig 7 ein Thier 8 der Affe o bitten
10 ein Theil in der Schwantz 12 bedecken 13 der Hinderſte
14 verwilligen 15 ſich weigern 16 kehren 17 die Erde.

IX. 1 Wie mancherley 2 ein Heyde 3 himmliſch
a irrdiſch, was auf der Erden iſt 5 was in der Holle
iſt verchren 7 aniunden 8 cin Opfer 9 ein Ale

tar
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ſtres? iis ſacra fecerunt 10 ad aras II: quo-
pacto 12 inferos? iis mactarunt 13 nigras I4 pe-
cudes, I7 noctu, 16 in depresſo (depresſa) 17
ſcrobe 18: quid ſuſſiverunt i97 thus 20, quod
incenderunt 21 in acerris 22: ubi Lares 23 colut-

rani? in vicis 24 cõmpitis. 25.
X. Qua re Georgius Caſtriöta eſt celeber 12 a-

cuto 2 acinace 3, quo ruit 4 in aciem 5, ho-
ſtes 6 diſſecuit 7. quomodo cognominatus 8 eſt a
Turcis? Scanderbeg, id eſt, Alexander Magnus:
Cur quia non minus ãlacer 9 erat ad pugnas 10

pericula 11: deinde non modo celere 12 con-
ſilium 13 reperit, 14 ſed etiam ſine mora 15 ex-
ſecutus 16 eſt. qua forma 17 erat Alexander?
ceiſa 18 cerviee I9, lætis oculis, 20 malis 21
rubentibus, 22.

XI. Quid obſervas 1 de adamante 2? eum duriſſi.
mum 3 eſſe pretioſiſſimum 4 omnium gemmarum

Az 7 Gin-
tar ro Opfer thun 1n ein Altar r2 aufwelche Weiſe 13 ſchlach

ten 14 ſchwartz i5 Vich 16 bey Nacht 17 tief ns eine Grube
19 rauchern 20 Weyrauch 21 aniunden 22 eine Rauch
pranne 23 ein HausGotze 24 eine Gaſſe 25 eine Creutz

Gaſſe.
R. 1 Beruhmt ſcharf3 ein Sabel 4 eindringen 5 die

Echlacht-Ordnuna 6 ein Feind 7 von einander hauen 8 ci-
nen Zunahmen geben 9 hurtig, munter 10 eintreffen 11 die
Gefahr 12 geichwind 13 ein Anichlag 14 erfinden 15 ſaum
nis 16 ausfuhren 17 die Geſtait 18 hoch 19 der Nacken,
Halß 20 muntere Augen 21 die Backen 22 roht.

xl. 1 Warnehmen æ ein Qiomont; hart 4 koſtbahr
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5 (inter gemmas, ex gemmis) quis uſus udaman-
tis? adhibetur 6 ad annulos, 7 inaures 8: quid
Gallus 9 præpoſuit 1o Adamanti? granum 11 adöoris,
I2 quod eruit 13 ex quisquiliis, 17 aut fiméto
I5: cur? quia ador edere 16 poterat, gemma au-
tem non eſt veſca (eſui) 17 cur politun? 18. ut
ſiut lævis, 19 fulgeat, 20, quis primus polivit
eos? Jacobus Treccia.

XII. Quid proditum eſt de Ariſtao? illum ad-
miniculaviſle, (adminiculatum eſſe) 1 oleas ad-
miniculis. 2. quid præterea invenut? rationom 3 o-
lei caſei 4: quis oleam produxit?  Minerva
lkallas): quis certavit 6 cum Pallade  Neptunus, qui
equum? produxit, cum ſaxum 8 pereusſiſſet ꝗ
tridente 10 ſuo: qua ratione, 1I Minerva nata 12
eſt? proſiluit 13 ex cèrebro 14 Jovis, cum Vul-
canus ei cranium 15 aperuiſſet ſua ſecuri, 16
nam Juno ſterilis 17 erat.

XIII. Cui ſimilis eſt adulator? 1 cani, 2 qui a-
dulatur 3 hero 4 (herum) propter 5 eſcam.

6 quo-
5rin Goelgeſtein 6 brauchen 7 ein Ring 8 Ohrgehange
9 der Hahn to vorzichen 11 cine Krone r2 der Roggen
13 heraus ſcharren 14 Kehrigt 15 der Miſt 16 Eſſen
17 was zu eſſen dient 18 poliren, ſchleiffen 19 glat ao ſchim
mern, glantzen.

XxII. aErjehlen 1 unterſtduen æ eine Stutze die Weiſe
ader Kaß g herfurbringen 6 ſtreiten 7 ein Pferd g ein Stein
5 ſchlagen 10 eine dreyzackigte Gabel 11 anf welche Weiſe
12 gebohren werden 13 herfurſpringen 14 das Gehirn
15 die Hirnſchaal 16 erofnen 16 ein Beil 17 unfruchtbar.

xi1 Ein Schmeichler æ eine Hand; ſchmeichlen
vder Hauß-Herr 5 wegen
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6 quomodo Sigismundus Imperator7 appellavit 8g
aſſintatoris? 9 tineas 10 ſorices 11 palatii 12.
qui ſunt mores 13 adalatorum? palpant (palpan-
tur) 14 alios, laudant 19, mrantur 16 omnia,
arrident. 17 quid Cicero cenſuit 18 ae aduiatio
ne? in amicitia 20 nulla major peſtis 21 quam
adulatio.

XIV. Quid produtur de Æfgiſibo? eum fuiſſe a-
dulterum, 1 adulteraſſe 2 Clytæmneſtram: qua
ällius ope, 3 maritum 4 ſuum Agumémnonem
(na) oecidit 5: quomodo Oreſtes flius Agamemno-
nis ultus 6 eſt cædem? trucidavit 8 vitricum 5&
matrem, quomodo Ægyptu puniverunt 10 adulteras?

11 mutilaverunt 12 eas naſo. 13.
XV. Quid obſervas de Valentiniano? quod in-

flixerit alapam, I ædituo 2 (æditimo), præſente
3 Juliano Apoſtata. cur? quia aſperſerat 4 eum
aqua luſtrali 5 in æde Fortunæ 7: quomodo hoc

accepit 1 Jalianus? in malam partem, y atque
Valentinianum relegavit 10 in exilium 11.

XVI.A 46 die Speiſe 7 der Kayſer s nennen 9 cin Schmeichler
Io eine Motte 11 eine Spitzmauß 12 der Pallaſt 13 ei-
ne Weiſe, Manier 14 taſten, ſtreichlen 15 loben 16 ſich
verwundern 17 anlacheln 18 vor etwas halten 19 die
Echineicheley 20 die Freundſchafft 2r ein Berderb

XIV. 1 Ein Ehebrecher 2 die Ehe brechen mit, durch
Hulf 4 der Mann g todten 6 rachen 7 der Todſchlag s tod
ten 9 der Stiff-Vater 10 ſtraffen 11 eine Ehebrecherin

12 verſtumlen 13 die Naſe.
Ohrfeige geben 2 ein Kuſter 3 in Gegen

XV. 1 inewart 4 beſprengen g Wey-Waſſer 6 der Tempel 7 das Gluck

3 aufnehmen 9 ubel ro verweiſen 11 das Elend.
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XVI. Cur æmulatio 1 eft utilis? quia acuit 2

æmulos ʒ ad laudem 4: cujus æmula fuit Cartha-
go? Romæ: quem Hortenſius emulatus j eſt? Cice-
ronem, qui æqualis 6 erat ei, ſed eloquentia 7
ſuperior 8: a quo interfectus 9 eſt Cicero? a Popi-
lio, juſlu 10 Antonii. quomodo præterea ſævitum
11 eſt in ilum? manus 12 caput 13 ei ampu-
tata a ſunt, ſixa 15 in roſtris, 16 lingua
37 compuncta 18 ãàcubus, 15 a Fulvia, uxure
Antonii,

XVII. æ: 1 Corinthiacum quo caſu 2 ortum J
eſt? Cum urbs 4 Corinthus (Corinthi) cremata j
eſt, varia 6 metalla 7 liquata  ſunt commix-
ta. 9. quanti 10 æſtimatum 11 eſt? plurimi 12 ex
omni ære, imo 13. pluris I4 auro 15: Cur hoc
oppigum 16 d. letum 17 eæſt? quia opportune ſi-
tum 18 erat in medio 19 iſthmo, 20 duobus
portibus 21 (portubus) munitum 22 erat.

XVIll.
XVI. 1 Die Eiferung aufmuntern 3 ein Eiferer 4 das

Lob g Eifern, nachfolgen 6 gleiches Alters 7 Beredſamkeit
3 ubertreffen 9 todten 10 auf Befehl 11 wuten 12 die
Hand 13 das Haupt 14 abhauen 15 hoffen 16 ein Redner
Stuhl zu Rom 17 die Zunge 18 zerſtechen 19 eine Nadel
20 eine Frau.

XVIL Ertz 2 ein Zufall 2 entſtchen 4 eine Stadt
 nerbrenuen 6 mancherley 7 Ertz 8 ſchmeltzen  unter ein-
ander miſchen 10 wie hoch rr ſchatzen ra am aulerhochſten
13 ja 14 hoher 15 das Gold 16 eine Stadt 17 zerſtohren
xs beqnem gelegen 19 mitten ao eine Erd Enge æ1 rin Hafen

ea befeſtigen.
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XVIII. Quis fuit erumneſiſſmus I emninm lin-

ter omnes, ex emnibus? Moſes, nam præter do-
meſticas tricas 2, omnes ærumnas 3 pertulit 4:
quodnam eſt optimum condimentum 5 ærumnæ? Ani-
mus æquus G, nam æquo animo ferendum eſt,
quod vitari 7 non poteſt.

XIX. Cur æs alienum 1 vitandum eſt? quia æris
alieni comes 2 eſt ægritudo 3 ac miſeria 4: cur
Auguſtus juſſit j ſibi culcitam 6 debitoris 7 emi? 2
ut melius dormire 9 polſet. cui ſimiles ſunt debi-
tores? 10 veſpertilioni, 11 nam uti hic fugit 12
lucem, 13 ſic illi metuunt 14 ſibi a ereditoribus.
1 cur fingitur lucem fugere? quod mutuatus 16
ſit pecuniam, 17 eamque amiſerit 18 naufragio
15 ideoqne nee ſortem 20 nec uſuram 21 ſol-
vere 22 queat, 23 quodnam aſjlum 24 olim 25
conceſſum 26 erat obæratis? 27 Templum Dianæ.
quid autem Plutarchus cenſuit? multo magis fru-
galitas 28 parſimonia 25 præbet 30. aſylum.

A; xx.XViſt. 1 Geplagt 2 Hauß-Creutz 3 Muhſeeligkeit
aertragen 5 eine Linderung 6 ein gelaſſen Gemuth 7 meiden.

XIX. i Die Schuld 2 ein Gefehrde, Geſell; Bekummer
niß 4 Elend 5 befehlen 6 ein Kuſſen 7 ein Schuldner 8 kauf
fen 9 ſchlaffen 1o ein Schuldner 11 eine Flebermauß 12 flie
hen vor etwas 13 das Licht 14 furchten 15 ein Glaubiger
16 lehnen, borgen 17 Geld 18 verlieren 19 Schifbruch
20 Gapital 21 Penſion, Zinſe 22 bezahlen 23 konnen
24 eine Freyſtadt 25 vor Zeiten 26 erlauben 27 ein Ver
ſchuldeter od die Maßigkeit 29 Sparſamkeit zo geben.
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XX. Cur Ariſtoteles dicitur ſo præcipitaſſe 1 in-

mare? 2; quia nequivit 3 indagare 4 æſtum 5 ma-
ris, quem tamen vehementer 6 cupivit, 7 ex-
quirere. 8 at noſtro ævo  quomedo explicatur 10
æſtus marit? qued luna 11 premat 12 aerem,
13 aer premat mare, ut reciprocet. 14. cur Ari-
ſtoteles cognominatus eſt Peripateticus? quia docuit
inter ambulandum 15 in Athenæo. 16.

XXI. Quid obſervas de Athiopibus? 1 quod
cuncti 2 habeant tumida 2 labra 4, eapillitium,
non calamiſtro 6 converſum, ſed ingenio ſuo 8
criſpum, 9 naſum ſimum 10: quod adagium 11
de AÆthiope? Æthiopem lavare 12: quando locum
habet? 13 cum quis oleum operam perdit. 14.

XXII. Quid notabile occurrit i Julio Cæſari, cum
properaret 2 Pharſalum? agiſo, 3 cui nomen 4
erat Eutychus, id eſt felix; aſinus, 6 cui no-
men erat Nicon, id eſt, victor. J quid inde augu-
ratus  eſt? proſperum ↄ eventum 1o prœli II.
an eventus reſpondit 12 augurio? 13 reſpondit, nam

cecidit
XX. 1 Sturtzen -2 das Meer nicht konnen 4 forſchen

5 die Ebbe und Fluthe des Meers 6 ſehr 7 begehren s er—
grimden 9 die. Zeit 10 auslegen 11 der Mond 12 drucken
13 die Luft 14 an nud zurucklaufen, abwechſeln 15 ſpatzie

ren 16 die Schul zu Athen.
xXI. Ein Mohr 2 alle 3 dick 4 Lefzjen 5 das Haar

6 ein Krauſel-Eiſen 7 gedrehet 8 von Natur 9 krauß
10 eine eingebogene Naaß 11 ein Sprich-Wort 12 waſchen
13 es ſchickt ſich 14 Muh und Arbeit verlieren.

xXIt. 1 Entgegen kommen 2 eilen 3 ein Eſeltreiber
æ der Nahme s glucklich 6 ein Eſel 7 ein Sieger 8 weir
ſagen, muhtmaſſen 9 glucklich 10 tin Ausſchlag 11 ein Tref

fen 12 eintreffen, ubereinkommen 13 Weiſſagung
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cecidit Pompejum 14 ad internecionem. 15 Quo
modo exceptus i6 eſt Romæ? plerique cives ova-
runt 17, mam erat clementi 18 leni 15 inge-
nio. 20 quoties 2l triumphavit? 22 uno menſe 23
quinquies. 24 Cur triumphantes illeverunt 25 fa-
ciemm 26 minio? 27 ut Diis esſent ſimiles, 28
quos pingebant 29 rubicunda 30 facie. 31

XXIII. Quemodo antiquiiſimi 1 coluerunt æ ter-
ram? 3 verterunt 4 eam palis, 5 ligonibus, 6
quis docuit 7 id homines porcus 8 ſuo roſtro, 
poſtea inchoarunt IO urare 11 agros. 12 Quis
aratrum i13 invenit? 14 Triptolemus. Quibus
partibus 15 conſtat? 16 ferneo cultro, 17 quo
terra proſcinditur, 18 vomere, 19 quo ſulcus 20
ducitur 21 ſtiva 22 (buris) qua regitur 23
aratrum, temone 24 cui junguntur 25 bo-
ves. 26 Quomodo illos incuabant 27? ſtimulis, 28

xXXxiv.

14 ſchlagen 15 eine gantzliche Niederlage, totaliter 16 em
pſangenæ die meiſten 17 frohlocken 18 gnadig 19 gelind 20

Natur, Verſtand 21 wie oft 22 triumphiren 23 der
Monaht 24 funfmahl 25 beſchmieren 26 das Angeſicht 27
Mennig, Zinnober 28 gleich 29 mahlen zo roht 3: das An
geſicht.

xXiIl. Die. Uhralten.  bauen, ehren 3 die Erde
4 herum wenden 5 eine Spade 6 eine Hacke 7 lehren g ein
Schwein 9 der Ruſſel, Schnabel 10 anfangen 11 ackern
12 der Acker 13 der Pflug 14 erfinden 15 ein Theil 16 be-
ſtehen 17 der Kolter 18 zerſchneiden 19 der Schaar 20 eine
Furche 21 ziehen 22 der Pflugſtertz 23 regieren 24 der
Deichſel 25 auſpannen 26 ein Ochfe 27 antreiben 28 cine
Stachel.
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XXIV. Cur agri arandi? ne naſcantur I car-

dui 2, ſpinæ (ſentes) 3, tribuli, 4 filix 5, nam in-
cultus ager profert 7 dumos. 8 Quid porro faci-
endum? ſemen 9 ſpargendum I0 eſt, ex ihyla-
co 1I aut corbe 12 Quid deinde? occa 14 oc-
candum i15 eſt arvum 16, ut porcæ 17 exæquen-
tur 18, ſemen ſubigatur. I9 Sin autem glebæ 20
remaneant? 21 illæ frangendæ 22 ſunt raſtris 23
aut cylindto. 24.

XXV. Cur àgeres 1 jaciuntur 2 in obſidioni-
bas? 3 ut agmen 4 accedere 7 posſit ad oppi-
dum. 6 Quomodo tegebant 7 olim 2 milites  con-
tra io tela? n teſtudine; 12 item 13 cratibus 14

gerris; deinde 15 clypeo 16 galea 17 lori-
en. 18 Quomodo muniuntur i3 oppida? vallis 20

aggere, 21 fosſis. 22.

XxVl.
XXIV. 1 Wachſen 2 die Dieſtel3 ein Dorn 4 ein Wege

dieſtel 5 Rahren-Kraut 6 ungebauet 7 herfurbringen g ein
Dorubuſch o der Saame ro ſtreuen 11 ein Saetuch 12 ein
Korb 13 hernach 14 die Egge 15 eggen 16 gepflugt Felb
17 dieFurche 13 gleichmachen 19 unterbringen 20 Erd
ſchollen æ1 ubrig bleiben 22 zerſchlagen 23 eine Hacke 24 ei

ne Waltze.

XXV 1 Ein Wall, Abbrochen werffen, machen, ſchut-
ten 3z die Belagerung 4 ein Trupp, ein Heer 5 heran machen
6 eine Stadt, Flecken 7 bedecken 8 vor Zeiten o Soldat
io gegen, wieder 11 ein Spicl 12 das SturmDach 13 des
gleichen 14 die Hurde 15 Schantz-Korbe 16 ein Schild
17 ein Helm 18 Stiefeln 19 befeſtigen 20 Palijaden 21 in
mal 22 ein Graben.
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XxXvl. Quid ajunt i de ſaucto 2 Johanne? eum

eonjectum 3 esſe in ahenum, 4 quod plenum j
fuit ferventi 6 oleo, tamen nihilominus 7 in-
columem 8 exſtitisſe,  Qui hoc fi-ri potuit?
Deus illum ſoſpitavit; 10 uti etiam tres viri 11
in ardenti 12 furno 13 ſoſpites 14 erant divi-
no I5 auxilio. 16.

XXVII. Cur Dadalus notabilis? quod ſibi
filio Jcaro finxerit I alas 2 ex cera 3 avolave-
rit 4 ex Creta. Quæ fuit ſors 5 Jcari? cum ita
prope 6 accesſisſet 7 ad ſolem, 8 ut cera lique-
facta 9 ſit radiis 10 ſolis, delapſus 11 eſt in ma-
re, ac ſubmerſus 12 eſt. Quid invenit Dædalus?
amusſim, 13 aſciam, 14 antennam, 15 perpen-
diculum, 16 gluten, 17 lithocollam. 18.

XXVIII. Quid Ovidius finxit de Scylla eam
mutatam I esſe in alaudam, 2 quia patrem Niſum
prodidit 3 hoſti 4 Minoi. Quid patri accidit? j muta-
tus eſt in avem niſum, 6 quæ (qui) ideo perſequitur

alaudas.

XXIX.
XXVI. 1 Sagen 2 heilig; werffen 4 ein Keſſel 5 voll

6 heiß 7 nichts deſtoweniger 8. unverſehrt  ſeyn 10 erhal
ten 11 ein Mann 12 hrennenb 13 ein Offen 14 unbeſchadigt

15 Gottlich 16 die Hulfe.
XXVII. 1 Machen 2 ein Flugel 3 wachſen 4 wegfliegen

5wie hat es ergangen 6 nahe 7 herannahen 8 die Sonne
9 ſchmeltzen 10 ein Strahl 11 herabfallen 12 verſauffen
13 die Richtſchnur 14 die Zimmer-Art 15 die Seegelſtange

36 die Bleyſchnur 17 der Leim 18 Rutt.
XxXVIII. 1 Verwandeln  eine Lerche; verrathen 4 der
Feind g wiederfahren ein Sperber.  Verfolgen eine Lerche
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XXIX, Quo ludo, 1 Claudius imperator vehemen-

ter 2 delectatus 3 eſt? alea, 4 hinc ita aptavit 5
alveolum 9 ut in itinere 7 etiam luſerit g ale-
am (alea) qualis erat Claudius? ſtolidus, ↄ
multa ſtulta Io edicta 11 promulgavit 12 (publi-
cavit) exempli gratia, 13 dedit veniam 14 ru-
ctandi, 15 imo crepitum ventris 16 emittendi
17 ſuper 18 menſam (menſa): ubi inventus eſt,
cum imperator crearetur? 19 poſt 20 aulæum 21,
ubi ſe occuluerat 221 cur ſublatus eſt veneno 23
ab Agrippina Auguſla 242 propter 25 minas, 26-
nam minatus 27 erat illi mortem. 28.

XXX. Quihus cibis 1 abſlinuerunt 2 Pythagorai?
allio 3 fabis 4: quid decuerunt g de animabus?
6 eas migrare 7 poſt mortem in alia corpora; 8
quid præterea 9 Somniarunt 10 eas ante bibere
ex fluvio lethe, 11 atqus obliviſci 12 omnia (o-
mnium)

XXxxi.
XXIX. 1 Gin &piel 2 ſehr z beluſtigen 4 das Bretſpiel,

Wiurffelſpiel 5 zurichten 6 das Bretſpiel 7 die Reiſe g ſpie-
Ien 9 uarriſch 10 thorigt un Befehl 12 ausgehen laſſen
13 zum Erenipel 14 Erlaubnis 1 rolpſen rs ein Hinter
Wind i7 laſſen, herauslaſſen 18 uber 19 machen, ſchaffen
20 hiuter 21 ein Furhang 22 verborgen 23 umbringen mit
Gifft 24 die Kayſerin 25 wegen 26 Drauworte 27 drauen
28s der Tod.

d

XXX. i Die Speiſe? ſich enthalten Knoblauch 4Boht
ne g lehren 6 die Seele 7 wandern 8 ein Leib  darbeneben
10 Traumen, dichten 11 der Fluß der Vergeſſenheit ra ver

.4geſſen.



xxXI, Alnus 1 ubi naſcitur? in udis 2 pa-
luſtribus 3 locis. an apta eſt ædificus 4 non equi-
dem commoda j eſt tignis, 6 ſed tamen fiſtucis
 ſolet adigi 8 in terram, ut ædes 9 ſuperſtru—
antur; Io præterea eſt alimentum 11 flammæ. 12
quæ urbes ſunt Juperſtruttæ palis? 13 Vonetiæ
Amſtelodamum. quid autem ſolent urere, 14 ubi
non eſt occaſio 15 ligni? ibi ſolent ſtipulas 16 pro
ligno adhibere. 17

XXXII. Quid proditum eſt de Romulo Remo?
quod ambo I in alveo 2 projecti 3 ſint in alveum

4 Tiberis. an non ſubmerſi 5 ſunt in hoc amne 6?
minime,? ſed ejecti 8 ſunt ad ripam, ↄ lupa
aluit 10 eos. Quo patre gemti 1t ſunt? Marte
Deo belli: an hoc verum 12 eſt? jure 13 ambigitur;
14 credibilius 15 eſt eos ſpurios 16 fuiſſe; quod
erat pignus 17 regm? Ancile; 18 uti Trojæ Palla-
dium 20.

Xxxiil.
XXXI. 1 ein Ellern æ feucht. z moraſtig. 4 Gebau

be 5 tuchtig 6 ein Balke 7 eine Ramme 8 eiuſchlagen
9 ein Hauß ro druber bauen. 1weine Nahrung 12 das
Feuer 13 ein Pfahl 14 brennen 15 gelegenheit 16 ſtoppeln
17 gebrauchen.

XXXII. 1 beibe 2 eine Multe; werffen 4 der Strohm.
5Verſauffen. 6 Fluß, Bach. 7 gar nicht g herauswerffen. 9
das Ufer. cine Wolfin 10 ernehren 1r Zeugen. 12 wahr.
13 mit recht. 14 zweifeln 15 glaublich 16 ein Baſtard. 17
ein Pfand, Verſicherung 18 das Reich. 19 ein vom Him—
mel gefallenes Schild. 20. das Bildnis der Pallas.



 (16) XXXXIII. Quid ibis 1 docuit homines 2? alvum
ſolvere purgare, 3 quando adſtricta 4 eſt.
quid æſculapins invenit? purgationem alvi 5,
evulſionem 6 dentium.7.

xxxiv. Alumen 1 an aſt utile? omnino 2:
nam aluta 3 præparanda 4 eſt alumine, infe-
ctores 5 etiam utuntur eo ad tingendum 6 pan-
num 7: quis uſus eſt alutæ? ex ea conficiuntur 8
calcei, 9 item ocreæ Io optimatibus II.

XXXV. Quo ſapore I eſt mel? 2 dulei 3: an da-
tur etiam mel amarum? 4 datur, quidem in
Sardinia: qui fit hoct .quia ex amaris floribus 6
colligitur 7, exempli cauſa, 8 ex abſinthio ↄ abi
apes 10 condunt 1I mel? in ſexangularibus 12
cellis, 13 quas ſtruunt 14 in favo. 15 quomode
mel ſecernitur 16 a cera? colatur 17 per ſuccum,
18 aut qualum. 19.

XXXVI. Qualis erat amnis Mæander? maxime
ſinuoſus 1ambuge: 2 abi fluit 33 in Alia: quals

ada-
XXXIIL 1 tin Esyptiſcher Storch. æ den Leib laxiren 3

reinigen. 4 Verſtopfft. 5 das Purgiren 6 das ausreiſſen 7
ein Zahn.

XXXIV. 1 der Alaun. æ allerdings, freylich. z Semiſch
Leder. 4 zubereiten gein Farber 6 farben 7: das Tuch.
3 machen 9 Schuh. 10 Stiefeln 11 die furnemſten.

XXXV. der Geſchmack 2 der Honig 3 ſuß 4 bitter. 5
wie komt das. 6 eine Blume. 7 ſamlen. 8 zum Exempei.
5 Wermuth ro. eine Biene a1 hiulegen. 12 ſechsekigt.
r3 ein Haußlein. 14 bauen 15 Honigſeim. 16 abſondern
17 ſeigen 18 ein Sack. 19 ein Korb

NAXVI. 1 Krum. 2 umbſchweif ziflieſſeü.



 (17)adagium 4 inde natum? mæandros quærere 5: in quos
aicitur 6? in eos qui ambãges quærunt?

xxxvil. Quibus armis 1 uſi ſunt antiqui? ſu-
dibus 2 quæ præuſtæ 3 erant, aut ferratæ 4, dein-
de pilo j ac telo 6: quomodo uſi ſunt telo? vibra-
runt 7 tela in hoſtes, amento gretraxerunt 9:
quemodo arenbus io uſi ſunt? tetenderunt 11 eos

nervis 12, ſagittas 13 jaculati 14 ſunt in
hoſtes: hodie i15s quæ arma funt uſiata 16 bom-
bardæ 17, quæ globo plumbeo 18 onerantur 15,

magno bombo 20 exploduntur 21.

XXXVIII. cur Dionyſius eſt ſacrilegus 1? quia ab-
ſtulit 2 aureum amiculum 3 Jovi Olimpio, a-
micivit 4 eum laneo s pallio 6: quo prætextu 72
quodillud eſſet nimis grare 8, hoc autem levius 9

calidius 10.

B XxXiX,4 tin Sprichwort, 5 ſuchen, 6 anf welche ſchickt ſich das
Sprichwort. Von welchem ſagt man ſolches, 7 Umb—
ſchweiff ſuchen.

XXXVII. Waffen, 2 ein Pfahl, 3 abbreunen, 4 mit
Eiſen beſchlagen, gein Wurffſpieß, 6 ein Pfeil, 7 ſchwin—
gen, g cin Rieme, 9 zuruckziehen, 10 cin Bogen, 1i ſpan
nen, 12 eine Sehne, 13 cin Pfril, 14 ſchieſſen 15 heut zu
Tagt, 16 gebräuchluch 17 eine Flinte, 18 eine bleierne Ku—
gel, io laden, 20 ein Knall, a1 loßſchieſſen.

xxxvni, 1 Gin Kirchenrauber, 2 wegnehmen 3 ein
Kleid, 4bekleiden, g Wollin, von Wolle, 6 ein Mantel,
7 der Vorwand, s ſchwehr, 5 leicht, ro warm.
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XXXIX. Qualis erat Siminides? ſenex I ava-

rus 2 quomodo excuſavit 3 avaritiam 4 ſuam?
malo inquit 7 relinquere 6 rem 7 meam inimi-
cis 8S, quam amicis 9 indigere Io: quid cenſendum it
de hoc reſponſo 122 nihil ſane 13 melius; quid Je-
neca, diait in avares ſenes? nihil poteſt eſſe ab-
ſurdius 14 quam quo minus viæ Ij reſtat 16 eo
plus viatici 17 quærere. quid autem priſci 18 mo-
nent liberales 19? manu ſerendum, non toto (tota
corbe 20,

XL. Ubi ſita 1 ſunt tempe? in. Theſſalia: quæ
re commendantur 27 amoenitate 3, nam ſunt amœ-
na opaco j nemore 6 frigido 7 amne: quæ loca
amaverunt Muſæ Parnasſum, qui bina juga 8
habet, Helicona: quid traditur de monte Atho?
eum jacere umbram IO Lemno tenus II, quæ
diſtat 12amplius 13 quadraginta 14 milliaria, tſ.

XLI. Imperator Maximinus cur notabilis? non
modo magnitudine, nam armillis Conjugis uſus

eſt
XXXIX. Ein Alter,- geizia, z entſchuldigen, 4 der Geitz,

5 erſagt,6 hinterlaſſen,7 vermogen, g einFeind, 5 einFreuud,
10 nohtig haben, 11 halten, achten, 12 die Antwort, 13 ge
wislich, 14 ungereimt, 15 des Weg, 16 ubrig ſeyn, 17 Zehr
Geld, 18 die Alten, 19 freygebig, 20 ein Korb.

XL. 1 gelegen die luſtigſte Oerter,  loben, ruhmen, 3
Lieblichkeit, 4lieblich, 5 ſchatticht, 6 Luſtwald, 7 kuhl, g eine

pi”e, 9 werffen, 10 der Schatten, 11 bis an, 12 abgele
gen ſeyn, 13 mehr, weiter, 14 vierzig, ig eine Meile.
„XLl. Die Groſſe, a cin Armband, tine Frau, 4 an

ſtatt



 GEt9eſt pro annulo, ſed etiam, quia quotidie ſolitus
eſt edere quadraginta libras carnis, bibeie
amphoram Vini, excipere ſudorem poculo.

XLII. Quis uſus ampullarum agenarum in
iis ſervabant a oleum, item acetum, vinum: ex qua
materia 3 ſalebant confici? ex ligno, cornu4, vitros,
item, argillas, ære; denique etiam ex corio 7. ex
quibus vaſis bibebant? ex pateris 8, erateribus9, ca-
licibus: 10 quomedo libarunt ſalutin i? tot ſeyphos
I2 expleverunt i 3, quot literis nomen conſtabat 14.

XL1ll. Anates 1 quotuplices 2 ſunt? ſunt aut
cicures 3 aut feræ 4, uti etiam ànſeres g ſunt
vel feri vel manſueti 7: cur ſaginantur 8 far-
ciuntur quia adeps anſerinus 10 bonus eſt, imo
melior arvina arrietina 11 ſebo 12 (ſevo)
cur anſer Romæ quotannis is circum latus i4 eft le-
ctica 15 quia clangore 16 anſerum expergefa-
ctus 17 Manlius, hoſtes ſenſit 18, dejecit 19
ex Capitolio. cur canis 20 circumiatus, affixus

B 2 21 cru-ſtatt zein Ring,6 taglich, 7 pflegen,s eſſen, o ein Pfund,
10 das Fleiſch, 11 ein Eymer, 12 auffangen, 13 der
Schweiß, 14 ein Becher.

XLII 1 eine Flaſche, 2 verwahren, 3, Materie, 4 Horn,
5 Glaß, 6 Thon, 7 Leder, 8 eine Schale, 9 tin groſſer Ve-
cher, 10 ein Kelch, 11 Gefundheit trincken, 12 ein Becher,
13 austrincken, 14 beſtehen.

XLIL 1 eine Ente, a wie mancherley, 3 zahm, 4 wild,
ceine Gans, 6 wild, 7 zahm, 3 maſten, ę ſtopffen, 10 Gan
ſe.Schmaltz, 11 Talch vom Widder, 12 Unſchlitt, 13 jahr—
lich, 14 herumtragen, 15 eine Sanfte, 16 das Schreien,
17 aufwecken, i3 mercken, 19 htrabjagen, 20 tin Hund,

al heffa



Cio) tai cernci? 22 quia ſopiti 23 fuerunt, nec latra

runt 24.XLIV. cui uſui ſunt 1 ancoræ? 2 iis attinen-
tur3 naves 4 in tluminibus j in mari; unde
jaciuntur 6 ex prora 7 an puppi? 8 jaciuntur ex
prora, ope rudentis IO: cur pharus ii exſtrutia iæ
eſt prope i3 Alexandriam? ut nautæ 14 dirigere Ij
poſſent curſum 16 ad lateinam 17: quales anco-
ras habuit Cleopatra, cum trajiceret i8 in Græciam?

ancoras ex ſolido 19 aurd: quis praterea prodi-
gus 20 fuu? præ aliis Nero, nam piscatus æ1 eſt
aureo hamo 22 ſoleas 23 argenteas induxit
calcibus 24 jumentorum 25 ſuorum.

XLV. Quid proditum eſt de Marſis 12 quod
carmine 2 eorum angves 3 hiſſi 4 (ſiſlæ ſint)
quid not abile de anpvibus?! quod exuvius j deponant 6
quotannis in ſentibus 7, deinde, quod non gra-
diantur ↄ ſed ſerpant I0 in ventre 11: ubi ſolent

morari

21 hefften, 22 das Creutz, 23 einſchlaffern, 24 bellen.
XLIV. 1 worzu dienen, 2 der Ancker, 3 anhalten, 4 ein

Gchiff, 5 ein Fluß, 6 werffen, 7 das Vordertheil, g das Hin
tertheil 9 mit, durch. hulff, 10 ein groß Schiff-Seil, r1 der
hohe Thurm Pharus mit einer Nacht-Leuchte, 1 bauen
13 bey, 14 ein Schiffer 15 richten, 16 der Laun 17 eine
Leuchte, 18 uberfahren, 19 dicht, lauter, 2o verſchwendiſch,

21 fiſchen 22 eine Angel, 23 ein Hufeiſen, 24 beſchlagen,
25 ein Laſtthier.

XLV rein Volck in Jtalien, 2 Beſprechung, Zauberey,
z eine Schlauge, 4 ſpalten, zerbarſten, 5 die alte Haut
G ablegen,7 ein Dorn, z hernach, gehen, io kriechen, ri der

Bauch
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morari i2? invepribus 13 quid ſimile i4 eſt anovi
lubrica 15 angvilla 16: quomodo obut i17 Cleöpaira?
morſu 18 àſpidis 19, quum admovit 20 uberi-
bus 21: unde nacta 22 eſt aſpidem? curavit 23
eam afferendam 24 cum floribus in culatho 25.

XLvI, Quid refertur i de Xerxe, rege Perſa-
rum? quod trepidus 2 trajecerit Hellespon-
tum in cymba piscatoria 4: cur ita anoebatur s
animi é (animo)? quia redactus erat in auguſtias 7
una cum exercitu  ſuo. Quid inde colligitur?79
inconſtantia Io fortunæ: 11 Quid porro i2 acci-
dit 13 Xeræxi? trucidatus 14 eſt ab Artabano
duce 15 ſuo, cum ebrius 16 eſſet. In quo præ-
terea patet 17 viciſſitudo is fortunæ? in Polycrate,
qui annulum I9 recepit 20, quem in mare proje-
cerat; poſtremo 21 in crucem actus eſt 22:quid nar-

ratur 23 de annulo Gjgis? quod Gyges non po-
tuerit videri 24, ſi palam 25 convertiſſit 26 ad

B 3 pal-
Bauch, 12 ſich aufhalten, 13 ein Dornbuſch, 14 gleich, 15
ſchlupnrig, glatt, 16 ein Aal, 17 ſterben, 18 der Biß, 19 ei
ne Schlange. 20 aulegen, 21 die Bruſt, 22 bekom
men, 23 laſſen, 24 bringen, 25 ein Blumenkorb.

XLVI. merjehlen, 2 zitternd,; uberfahren, 4ein Fiſcher
Kahn,5 angſtigen, 6 das Gemuth, 7 in die Enge getricben
werden, 3 das Kriegs Heer, 9 ſchlieſſen, netheilen, 10 die lin-
beſtandigkeit, 1r das Gluck 12 ferner, 13 ſich zutragen, wie
derfahren 14 todten, i ein General 16 truncken, 17 of
fenbahr ſeyn, erhellen, 18 die Abwechſelung/ 19 der Ring,
ao wiederkommen, 21 jzuletzt, 22 creutzigen, 23 erzehlen,
a4 ſehen, a5 der Kaſten, 26 werden, umbkehren.
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Palmam 27 Quæ fuit hujus ſors? ex privato 28
rex factus eſt.

XLVII. Quotuplices ſunt Angulii? ſunt vel
recti 2 vel obliqui 4: Qui b actuni 4 de Angulis t
Mathemuatici. Quis ſui ini ytus  Mathemuti-
cus5 Euclides Quo uſt. umento 6 potiſſimum]
utuntur 8? circino 9. quo circinant circinos 10

norma II: quid Archimedes dixit feruenti 12m-
liti noli turbare 14 circulos.

XLVIll. Quid debebant facere, qui damnaban-
tur 1 ad antuamæ? debebant exantlare 3 ſen-
tinam 4 ex carina navis 5: qui autem damnaban-
tur ad triremes 6 quid facere debebant? diſtribue-
bantur 7 per tranſtra 8, remos ↄ ducere 1oco-
gebantur 11: quæ praæettrea erant genera 12 poena-

rum i37 pronuntiabantur 14ad metalli fodinas 19.
ĩtem lapicidinas 16; ibi metallum 17eruere 18, hic
marmor 19 cædere 20 oportebat 21.

XLIX.
27 die flache Hand, 28 eine privat Perſon.

XLVII. 1 ein Winckel, 2 gerad, 3z ſchrad 4handeln,
5beruhmt, 6 ein Jnſtrument, Werckzeug, 7 am meiſten
3 gebrauchen, 5 ein Cirkel, Ringmaaß, 10 Cirkel machen,
11 Richtſcheid, Winkelmaaß, 12 hauen, ſchlagen, 13 ein
Soldat, 14 verwirreu.

X VII. 1 Verdammen, 2 eine Pumre, Plumpe, 3
ſchopffen, 4Grund: Suppe, 5 der Schiff Boden, 6 dreyru
derig:es Schiff, austheilen, 3 die Ruderbaucke, o ein Ru
der ro zirchen,fahren, 11 zwingen, 12 eine Art, 1 die Straf
fe, 14 verurtheilen, 15 die Ertz-Grube, 16 dir Stein Grube,
17 das Metall, 18 ausgraben, 19 Marmel:Stein, ao hauen,

uul21 muſfen.
un
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XLIX. Quicum certaviti Arachne tela 2?7 cum

Pallade: quo eventu 3 Pallas eam ſuperavit 4,
percuſſit j fuſo 6, mutavit Arachnen in ara-
neam 7: cum quo diſſidium 8 eſt araneæ? cum bu-
föne 9: quibus infeſta io eſt? muſcis 11 easque
ſubtili tela aranea 13 capit 14.

L. Quid priſci 1 finxerunt de Adonide eum ſau-
ciatum 2 eſſe dente frendentis 3 apri, ex cru-
ore 4 florem anemönem natum eſſe. an credi-
biles? nulla anus 6 tam delira 7, quæ hoc cre-
dat 8 ſed aper quale animal eſt ferum, horri-
dum S ſetis 10: Adonidis horti 11 quales ſunt?
ſunt horti voluptatis 12 non utilitatis 13.

LI. Cur apes mirabiles 17 quod tam induſtriææ
ſint, vagantur 3 enim per agros, carpunt flores 4,
aliæ favos 5 faciunt, aliæ aquam apportant 6, a-
liæ mel conferunt. quid præterea notabile? eas ha-
bere ducem?, quem ſequantur 8, uti regem, cum

B 4 examen
XLIX. rStreiten 2 ein Gewebe; wie iſt es abgelauffen

4 ũbertreſfen, 5 ſchlagen, 6 die Spindel, 7 eine Spinune, 8
Haß, Streit, g die Krote, ro gehaßig, 11 die Mucke, 12
Dunn, 13 eine Spinnwebe, 14 fangen.

L, Die Alten, 2 verwunden, 3 ein ſcheumend wild
Schwein,4 das Blut,5 glaublich, 6 cin alt Weib, 7 nar
riſch, z Glauben, grauh, ſtraubigt, 1o dit Burſten, 11 ein
Garten, 12 die Luſt, Plaiſir, 13 der Nutzei

LI. 1 Wandernswurdig, æ fleißig, 3 herumſchweiffen,
4 bie Blumen, ausſaugen, s Honigſeim, 6 zutragen, 7 ein
Fahrer, 3 folgen,  ein Bienen-Gchwarm.



nx (24) x
egamen 9 emittant 10: quomodo revocantur 11
tinnitu 12 æris: quæ loca amant? aprica i33 quid tra-
ditur de rege apum? eum carere 14 aculeo 1v: quid
de Piaſto rege Polonorum notas 162 eum apes cuta-
viſſe 17.

LII. Quo eolort teſt aquila 21 aquilo 3: oui ſa-
era 4 eſt? Jovi. Cur autem aquila vocatur ar-
mger 5 ales 6 jovie? quia fulmina? miniſtra-
vit 8, cum pugnaret ↄ contra gigantes 10: cur
fulmine icti it ſunt? quia acervos 12 lapidum
13 congeſſerant 14, quos vibrarunt I5 in cœ-
lum 16, ut jovem de cœlo deturbarent 17.

LIII. Quid fingitur de Æol.? quod ſit Deus
ventorum, I eosque incluſerit 2 alto 3 monti 4
ipſe autem ſedeat  in apice 6 montis. Quot
funt venti Cardinalis?7 quatuor 3 Eurus ↄ ſpi-

rat

r0 ausſtoſſen 11 zuruckruffen 12 das Klingen iz was an
der Sonnen gelegen 14 nicht haben 15 cinen Stachel
16 bemercken 17 Bienen warten.

LI Die Farbe 2 ein Adeler; dunckelbraun 4 gewid
met, heilig 5 cin Waffrutrager 4 ein Vogel 7 ein Donuet
Keil g darlaugen, reichen 5 ſtreiten io ein Rieß 11 vom
Donner geſchlagen werden 12 ein Hauffen 13 ein Stein

14 zuſammen tragen i5 werffen, ſchwingen 16 der Himmel
17 herabſturzen.

Liii. i ber Wind 2 eiuſchlieſſen 3 hoch 4 ein Berg 5 ſt-
tzen 6 die Spitze 7 Haupt-Winde 3 vier 9 der Morgen—

Wind,
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rat 10 abortu IT, Auſter a 12 meridie 13, Ze-
phyrus 14 ab occaſu: Aquilo (Roteas 15) flat
16 a ſeptentric,ne 17: hine 18 orbis 15 in qua-
tuor plagas 20 deſcribitur 21.

LIV. Qua ſuper i re altercatæ2 ſunt juno Pal-
las, Venus? ſuper pomo 3 aureo, quod Eris, ſive
Dea diſcordiæ 4 jecit in menſam. Quam conſii-
tuerunt 5 àrbitrum é? Paridem. Cui adjud:cavit J
pomum? Veneri, quæ venuſtiſſima g erat omnium,
ejus arbitrio 9: unde dicitur orta io eſſe? ex ſpu-

ma 11 maris 12.
LV. Cur Eumolpius Athenienſis eſt notabihs-

quia primus I ſevit 2 arbares, ſurculos; in-
ſevit 4 ſtirpibus 5, idque docuit poſteros 6: quo-
modo ficus 7 ſerenda eſt? talea  defoditur 9 in
terram Io, ſic naſcuntur fibræ 11, radices 12,
ſimilis eſt plantatio 13 ſalicum 14, ribium Iy,

B 5 uvarum
Wind, Oſt-Wind, ro wehen, 1r der Aufgang, 12 der Mit-
tag-oder Sud-Wind, 13 der Mittag, 14 der Abend: oder
Weſt-Wind, 15 der Abend, Nord-Wind, 16 blaſen, 17 die
Mitternacht, 18 daher, 19 der Erdkreiß, ao ein Strich Lan

des, æ1 eintheilen.
LIV i Uber æ zancken z ein Apffel, 4Zanck, 5 beſtel-

1 ilen, 6 ein Schiede-Mann, 7 zu erkennen, 8 ſchon, o die
Meinuug, Urtheil, ro entſtehen, 11 der Schaum, 12 das

Meer.LV. 1 Zuerſt, der erſte, 2pflantzen, 3 ein Propfreiß
4 einpropffen, g ein Stamm, 6 die Nachkommlinge
7 cin Feigenbaum, 3 ein Scetz-Holtz,  eingraben, ro die
Erde, 11 Faſerlein, 12 cine Wurtzel, 13 das Pflautzen
14 tine Weide, 15 eine Johannsbeer-Staudt
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uvarum criſparum 16 aliarumque. Ibi ſlices
plantavd i7. funt? in margine 18 rivorum 19
aut in paluſtri ſolo 20.

LVI. Quid proditum eſt de Perſis quod celave-
rint i arcana 2 mira fide 3: quis Deus ſilentu 4
Hirpocrates. Quomodo effictus j qſt? ſpecie 6
ſedentis 7 pueri q, qui digitum 9 impreſfit la-
bris 11, quid monet eo? ſilere 12: quid dicitur in
bomintm ſutilem 13, qui omnia effutit, facilius ar-
dentem favillam 1J cõmprimet ore 16 quam ſe-

cretum 17.

LVII. Cur veteres condiderunt i ſuas arces 2 in
arduis montibus? (arcibus3) quia facilius  arcue-
runt 6 hoſtes, nam non viis7, ſed tramite 8 uno
alterõve adeuntur 9: quomodo Berolinum ſitum 10
eſt t in amplo 1i æquo 12 plano 13 campo 14,
ſed arenoſo ſolo 15.

LVIII.
16 ein Stachelbeer-Buſch, 17 pflantzen, 18 der Rand, das
Uufer, 19 rin Bach, 20 ein moraſtiger Boden.

LVI. 1 Verheelen, 2 die Heimlichkeit, 3 ſonderbahre
Treu, 4 das Stillſchweigen, gabbilden, 6 die Geſtalt, 7
fitzend, z ein Knab, ein Finger, 10 drucken auf etwas,
11 die Lefze, 12 ſtillſchweigen, 13 ein plauderhafter
Menſch, ra4plaudern, 15 brennende Loder-Aſche, 16 im
Munde halten, 17 eine Heimlichkeit.

LVII. 1Bauen, 2ein Schloß, 3 hoch, 4 ein Berg,
5 Leuchter, 6 abhalten, 7 ein Weg, 3 ein Fußtteig, g hin
zugehen, to gelegen, 11 weit 12 eben, 13 gleich, 14 Feld,

15 ſandigter Boden.
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LVIII. Qualis futt Huoo Grotius? vii acutisſmi I

ingenii 2, anno ætatis ſuæ 3 octavo 4, jam ver-
ſus panxit 5: car evaſit 6 ex carcere7 quia de-
ſtinatus  erat ad necem 9 quomodo evaſit? uxor
ejus incluſit 10 illum arctæ 11 arcæ, atque efler-
ri 12 curavit pro libris 13: quod fuit Symbolum i4
ejus? hora ruit 17 quomodo fuminæ 16 leinsher-
genſes probarunt ip fidem cönjugalem ię? ex por-
tarunt 19 maritos 20 ſuos humeris 21 ex
urba: ſub quo imperatore? ſub Conrado tertio.

LIX. Cur principes delectantur, ardea 2? quia
præbet 3 amoenum (jucundum) 4 ſpectaculum 5:
quando certat cum falcõne 6 in aere. Cur Hli-
ſtorici Henricum nominant 8 aucupem 9? quia
inſignia imperimio delata 11 ſunt ei, cum ſe-
deret ad aream 12, aves aucuparetur 13: quo-
modo aves capiuntur? caſſibus, 14 qui extendun-
tur 15 ſuper 16 amite 17 aut calumis 18 qui
illiti 19, ſunt viſco 20.

LX.
LVIII.  Scharffſinnig,  Lerſtand, 3 das Alter, 4 der

Achte,  Vers machen, 6 entwiſchen, 7 das Gefanguiß,
3 gewidmet, 9 der Tod, ro einſchlieſſen, nieng, 12 her—
aus tragen, 13 ein Buch, 14 ein Wahlſpruch, i5 die Zeit,
eilt vorbey, 16 eine Frau, 17 beweiſen, 18 dir cheliche Treu,
19 heraus trager, 20 ein Ehemann, 21 die Schultern.

LIX. 1 Luſt, Plaiſir haben an etwas, 2 cin Reuter, z ge
ben, 4luſtig,  ein Schauſpiel, 6 ein Falke, 7 ein Hiſtorien
Schreiber, 3 nennen,9 ein Vogelfanger, io die Reichs: Jn
ſiahien, Zeichen, in auftragen, 12 der Vogelherd, 13 Vo—
glirangen, 14 ein Netz, 15 ſpannen, 16 uber, 17 ein Garn
ſtock, 13 eine Ruthe, 19 boſchmieren, 20 der Vogelleim.
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LX. Cur Nero incendit 1 Romam? ut cerneret

2 faciem 3 ardentis 4 Trojæ]. Quamdiu arſi?
Se ptemdecim 5 dies (diebus.) Quos arguit 6
hujus crimms 79 Chriſtianos. Qua poena affecit

eas? alios levit (linit, livit 9) pice 10, in-
cendit, alios ligavit 11 ad ſtipites 12 circum-
poſitis 13 ſarmentis 14 exuſſit 19, cur veteres
Chriſtrani inciderunt i6 cippis i7 ſuis o? ſic pro-
feſſi 18 ſunt ſe Chriſtianos eſſe, diſcreti 19
ſunt ab Ariunis. Iibi Arins perut 20 in cloaca
21 corminibus 22 ilium 23: abi damnatus eſt!
24 in concilio Nicæno.

LXI. Cur mirabiis eſt Dioclitianus? quod ipſe
flores olera i ſeverit in areis 2, areas foderit
pala 4 ac ligone 5, rigaverit 6 trua 7, ſi aruiſ-
ſent 8, ſurriverit ſurculo 93 qui flores ſuaviſſime
olent? 10 violu 1I, roſa 12, lilia 13 lilia con-
vallum I4, qua in vallibus 15 naſcuntur 16

quis

LX 1 Annunden, 2 ſehen, z die Geſtalt, das Anſehen
abrenuen, 5 ſiebenzehen, 6 beſchuldigen, 7 ein Laſter, 8 mit
Straff belegen, 9 beſtreichen, be chmieren, 10 das Pech, n1
binden, 12 ein Pfahl, 13 herum egen, 14 Reben-Holtz, 15
verbrennen, 16 einſchneiden, einhauen, 17 ein Grab-Stein,
18 bekennen, 19 unterſcheiden, 20 umkommen, ſterben, 21
ein heimlich Gemach, 22 das &rimmen, 23 die Gedarme,
24 tin Concilium, eine Kirchen Verſammlung.

LXI. 1 Gemuße, æ ein Gartenbeth, z graben, 4die Spa
bt5 die Hacke,s waſſern, begieſſen, 7 eine Gießkanne,s tro
cken werden, wieten, jaten, eine Fathatke,ne wohl riechen,
11bie Viole,n2 die Roſc, 13 die Allie, 14 die Maien Blum

15 ein Thal, 16 wachſen 17 ab
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Quis præterea dilectatus eſt horto? Carolus quin-
tus, qui etiam ſe abdicavit 17 imperio, latuit
privatus in coenobio 20 ſuncti Juiti. Queorvnocio
horti mumendi 21 ſunt? ſepe 22 aut maceria 23.

LXII. Quomodo olim ſubruirunt 1 moenia 2?
perterebrarunt 3 terebra 4, atque uriete g quias-
ſarunt 6, donec paterent 7 ruinis 8: quouredo
factus erat aries? erat trabs 9 longa, cui præ-
fixum 10 ferreum caput 1I arietis. Quis inve-
mt arietem? Pericles.

LXIII. Quid proditum eſt d. jphicl eum fuiſſe
tanta celeritate  pedum 2, ut cucurrerit 3 ſupæer
4 ariſtas ſpicarum j ſegetis 5, nec keſerit 7 eas
planta 8 pedis. Quia ae Lada curſore9 Alixun-
dri proditum eſt? eum fuiſſe tanta velocitate
pernicitate, ut ne veſtigia quidem exititerint in
ſabulo. Cur Papirius dictus eſt curſor? quia celer-

rimus (perniciſſimus) erat.

LXI.
17 Abdancken, 18 das Reich, 19 verborgen leben, 20 ein
Kloſter 21 befeſtigen, verwahren, 22 cin Zaun, 23 eine Schei

dewand, leimerne Wand.
LXII. Einreiſſen,  die Stadtmauer, 3 durchbohren,

4ein Bohrer, g ein Mauerbrecher 6 jerſtoſſen, 7 offen ſte
hen, 8 eine Bieche, 9 ein Balcken 10 anhefften, 11 ein eiſer

ner Kopff.LXIll. Geſchwindigkeit, einFuß,; lauffen/4uber, g die

Epitzen der Aehre,s die Saat, 7 verletzen, 5 eine Fußſohl,
9 ein Lauffer, 10 Hurtigkeit, 11 beheudigkeit 12 ein Fuß
ſtapffe,nz zu ſehen ſeyn, 14der Sand, 15 ſchnell, 16 behend.
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LXIV. Cur paſtores t alunt 2 canis armillatos;

ut defendant 3 armentum 4 greges g ovium
ac ſuumõ a lupis 7 leonibus 8: cur leones no-
tabiles? quia armi ↄ eorum veſtiti to ſunt ju-
ba I1: quod aiumal praterea juvatum i12 eſt? equus
13 cut pecudi peeori) i4 lupus infeſtus 15 præ cæ-
teris? ovibus, hinc frequenter 16 invadit 17 eas
quando palantur 18.

LXV. Quotuplices ſunt artes 1? duplices, libera-
les illiberales 2 ſive ſordidæ. quid Nero arbi-
tratus3 de arte? quævis terra artem alit 4: qua
arte ipſe inclytus j fuit? muſica; hinc moriens
clamavit 6, heu quantus artifex pereo7! quod ſym-
bolum 8 fuit Nerenis? boni paſtoris eſt tondere 9
pecus, non deglubere 10.

LXVl. Quis fuit avus i Cyri Aſtiages: qui
altus 2 eſt Harpagum? arti culatim 3 diſcidit 4

ejus

LXIV.i EinHirte, æ halten, nehren, 3 ein Hund mit ei
nem Halßband, beſchutzen, eine Heerd, groſſes Vieh, s ein
Heerd kleines Vieh, 6 ein Schwein, 7 ein Wolff,z ein Low,
5Schulder, Bug, io bekleidet, 11 die Mohne, 12 gemoh
net, 13 ein Pferd, iadas Vieh, 15 feind, gehaßig, 16 offt,
17 anfallen, 18 nmher ſchweiffen.

LXV. 1 die Kunſt, 2 die freye und unfreye Kunſt,; ur
theilen, halten, 4 eiu Kunſt hat einen guldenen Boden, 5 be-
ruhmt, 6 ruffen, ſchreyen, 7 ach was fur ein Kunſtler kommt
um, s ein Wahlſpruch, 5 ſcheeren, 10 abſchinden.

LXVI.i Der Großvater, rachen, z Glieder weiß, 4 zer
ſchnei
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ejus filium, artubus 5 coctis 6 patrem filii
pavit (tractavit)7 cur? quia nepotem 8 non oc-
cidit, ſed expoſuit ↄ in ſylva, quametl nutritus
100 eſt? a cane, quæ uber præbuit 11 infanti Ia.

LXVII. Quid narratur de rege Aueſilao? quod
equitaverit 1 in longa arundine 2 inter liberos
3 ſuos: quid inde poteſt colligt æ illum fuiſle a-
mantem 5 prolis 6 ſuæ, quid proditum eſt memo-
ria 7 de Auguſio? quod luſerit nucibus ſ cum
pueris minutis ↄ animi relaxandi 10 ergo II.

LSXVIII. Quid Cato monet patrem familiasi?
patrem familias oportet vendacem 2 eſſe, non e-
macem 3: quid Seneca? quod non opus eſt, aſſe
carum eſt 4: an bona admonitio 5 omnino 6 quia
alias totam ſubſtantiam7 perdent 8 ad aſlem,
quis ſcripſit di aſſe? Henricus Glareanus; item Gro-

novius.
LXIX. Quid beato Laurentio accidit? aſſatus

2 eſt. an igitur fixus3 eſt verubus 4?7 non, fed to-
ſtus

ſchneiden,5 ein Glied, bgekocht, 7 tractiren, gaſtiren, 8 ein
Enckel,y wegſetzen, io ernehren, 11 das Euter geben, 12 ein
klein Kind.

LXVII. 1 Ntiten, 2 eine lange Gerte,; die Kinder, 4 ur
theilen, ſchlieſſen, der da etwas liebet, lieb hat, 6 die Kinder,
7 beſchreiben, s eine Nuß,9 klein, 10 das Gemuth, erqui-
cken, 11 um wegen.
LXVilll. i Der Hauß-Vater, æ der gern verkaufft, 3 der
geri kaufft, 4 war man nicht nothig hat, iſt um einen Heller
zu theuer, Erinnerung, 6 freylich, 7 das gautze Vermo-
gen, g verderben, durchbringen,  aufeinen Heller.

LXIX. 1 &eelig/ a braten,; hrfften, anſtecken, 4 ber Brat.

Spieß,



ſtus 7 eſt in cruticula. 6 quid uiurabilt de eo? con-
ſantia 7 in acerbiſſimo g cruciatu 9, nam cum
alterum latus 10 toſtum 11 eſlet, dixit adhuc,
aſſlum eſt, verſa 72 manduca 13: ſub quo im-
per atore hoc accidu? ſub Valeriano. quo yacto 14
bic obut? a Sapore degluptus eſt, ſale conſperſus.

LXX. Cur Thales riſus eſt ab æncilla 27 quia
lapſus 3 eſt in foveam 4, cum aſtra 5 contem-
plaretur 6: quid dixit ancillu? tu aſtra vis contem-
plari, neſcis 7, quæ ante pedes ſunt. quotupu-
ces ſunt ſellæ vel errantes 9 vel ſixa 10 qui
di ferunt ii? hæ micant iz majori jubare 13 ſed
non moventur 14, illæ vero moventur quidem,
ſed mutuantur 17 lumen 16 a ſole, ideoque ful-
gent 17 debiliore (ti) 18 luce 9

LXXI. Quit fuit celebe-  aſiu 2? Siſyphus,
hine dicitur, di yphus in terris, quo non aſtutior
3 alter. quam paenam lait 42 ſaxum 7 volvitb
in arduum 7 muntem, quod continuo g revolvitur

ideo-
Epieß, 5roften, 6 der Roſt, 7 die Beſtandigkeit, 8 ſcharff/
9 Schmeri, Marter, io eine Seite, 11 braten, i2 umwen
den, 13 eſſen, 14 auf welche Weiſe 1g ein Moraſt, 16 um
kommen.

LXX 1 Auslachen, æ die Magd,; fallen, 4 eine Grübe,
5das Geſtirn, 6 betrachten, 7 nicht wiſſen, 8 ein Stern
tin Jrr-Stern, o tin Fixſtern, 11 unterſchieden ſeyn, 12
ſchimmern, glautzen, t3 der Glantz 14 bewegen, 15 entleh
nen, 16 das Licht, 17 glantzen, 18 ſchwach, 19 ein Licht.

LXXI. Breruhmt, 2 die Liſt, 3 liſtig, 4 Straff leiden,
wein Stein 6 weltzen, 7 hoch 2alsbald, allzeit, 9 zurucki

wel
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ideoque ne hilum 10 quidem profecit. 11 quale
preverbium de eo? Siſyphi ſuum volvere. Quo dolo
12 uſi ſunt Thraces adverſus 13 Bœotas, cu- pacti
14 eſſent inducias i5 triginta i16 dierum? noctu 17
populaverunt (populati ſunt 18): quo prætextu?
I9 quod pacti eſlent inducias dierum, non no-
ctium.
LXXiI. Quid traditur de ſepia (loligine) 17
quod cruor 2 ejus piſeis ſit ita ater 3, ut Afri
utantur eo, pro atramento 4: ſed noſtrum atramen-
tum unde conficitur? ex fuligine 5, aut etiam ex
galla 6, vitriolo 7; quod deinde defunditur 8
in atramentarium 9, in quod intingimus 10 ca-
lamos II.

LIXXIII. Quid finxerunt poetæ de Cerb. ro? eum
eſſe non ſolum atrocem I canem, ſed etiam tri-
cipitem 2, excubare 3 in atrio 4 orci j, atque
ullatrare 6 omnes. Quis eft Charon? eſt portitor 7
inferorum 8, qui manes 9 trajicit in cymba trans

C 10
weltzen, 10 nicht einen Bohnen-Fleck, 11 ausrichten, fort
kommen, 12 eine Liſt, 13 wieder, 14 einen Vertrag ma-
chen, 15 ein Waffen-Stillſtand, 16 dreißig, 17 bey Nacht,
13 plundern, 19 ein Vorwand.

LXXII. 1Der Dintenfiſch, Blackfiſch, æ das Blut,
z ſchwartz, 4 die Dinte, 5 Ruß, 6 Gallapfel, 7 Vitriol,
3 cingieſſen, 9 ein Dinten-Faß, 10 eintauchen, 11 eine
Feder.

LXXIII, i Schrocklich, a dreykopfig, 3 rachen, 4 der
Vorhof, 5 die Holle, 6 aubellen, 7 ein Fahrmaun, 2 die
Holle, 9 die Geiſter der Verſtorbenen,

l

s
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10 Acherontem: quale adagium inde eſt? alterum
pedem in cymba Charontis hubere II.

LXXIV. Quomodo Carolus Burgundicus eſt co-
gnominatus i? Audax 2: cur? ob audaciam 3
nam multa facinoia 4 auſus 5 eſt. Filia 6 ejus
Maria cui nupta 7 eſt? Muximiliano Imperatori.
Quid Ovidius dixit in audaces? audentes fortuna
juvat 8. Quid græci comii? audacitas ↄ aliena 10

eſt ſapienti 11a viro.
LXXV. Qualis fuit imperator Heliogabalus? fuit

perditiſimus 1, maxime impius 2: unde hot
patet 3? quia aulla 4 ejus publicum lupanar g fuit.
quid juſſit 6 aulicis 77 ut mane 8 dicerent ſulve
9, veſperi 10 ave 11: quid cenſendum 12 di
7rulis? ſemper mele audiverunt 13. cur? quia pie-
tas 14 ibi alget, 15 vilior 16 alga 17 eſt.
an ergo pius i non datur? are alha rurior eſt 19.
quid Lucanus monet? exeat ex aula qui volet es-

ſe pius.

LYXVI.10 hinuber, 11 einen Fuß im Grab haben.
LXXIV.  Mit dem Zunamen heiſſen, kuhn,; die Kuhn

heit, 4rine That, s fich unterſtehen, beine Tochter, 7 heyra
then, 8 das Gluck hilft den Kuhnen,5 die Kuhuheit, roent—

fernt ſeyn, 11 klug.
LXXV. 1 Verderbt, heilloß, 2 gottloß, 3 erhellen,

4der Hof, gein offentliches Hureu. Hauß, 6 heiſſen, 7 der
Hofling, z der Morgens, 9 guten Abend, 10 des Abends,
11 guten Morgen, 12 halten, urtheilen, 13 pinen boſen
Namen haben, 14 die Gottesfurcht, 15 ungoachtet ſeyn,
16 grring, veracht, 17 das Meer-Graß, 18 un Frommer,

19 er iſt ſehr rar.
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LIAVI. Quod erat inſione 1 anourum 2) litu-

us 3, id eſt curvus 4 baculus 5. quis uſus 6 li-
tui 72 deiniebhant 7 templum obſervabant
9 aves volantes 10 in æthere 11. abi captabant
augurium 12? in colle 13 aut tumulo, 14, in pri-
mis teſqua 15 erant deſignata 16 augurio, quis
peritus 17 fuit auguru (rio)? Picus, qui a Circe
mutatus eſt in avem picum 18. Car Accins notabi-

lis? quod duram 15 cotam 20 diſſecuit æ1 nova-
cula 22, quæ tumen non eſt hebes 23 facta.

LXXVIl. Quid proditum eſt de Phaetonte? quod
voluerit eſſe auriga I paterni 2 currus 3: quo e-
ventu aurigavit (gatus eſt at) incendit mundum,
J, quia non poterat habenis ẽ regere 7 &ſle-
ctere g equos ſolis; ipſe autem delapſus 9 eſt in
Fadum. an pater id non iſuaſit 10 iyſi? admodum
11; ſed auſcultere 12 noluit patri (patrem).

C 2 LXAXVIII.
LXXVI. 1 Ein Kennzeichen,  ein Wahrſager, 3 ein

Wahrſager &todt, 4 krumm, 5 ein Stock, 6 der Gebrauch,
7 abzeichnen, s ein Platz am himmel, 9 bemercken ro flie
gen, 1r die Luft, 12 achtgeben auf das Vogel-Geſchrey,
13 ein Hugel, 14 ſonderlich, 15 wuſte, unbewohnliche Oer
ter, 16 beſtimmt, 17 erfahren, is ein Specht, 19 hart,
20 ein Schleifſtein, 21 von einander ſchneiden, 22 ein

Scheermeſſer, 23 ſtumpf.

LXXVII. 1 Ein Fuhrmann, 2 vaterlich, z ein Wagen,
a fahren, 5 die Welt, 6 der Zugel, 7 regieren, 8 lencken,
5 herabfallen, 10 wiederrathen, 1r ſehr, 12 gehorchen.
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LXAIII. Quid poetæ finxerunt de aurora it

eam vehi 2 aureo curru, trahentibus 3 albis 4
non gilvis ſ equis. Quale adagium de aurora?
aurora muſis amica 6. Quid hoc monentur juvenes

4

72 ut bene mane g ſurgant 9, libros legant.
LXXIX. Quæ pars 1 anni eſt optimat ver 2

quidem eſt amœniſſimum 3; ſed, ego autumo 4
autumnum 5 eſſe meliorem vere, quia tum da-
tur copia 6 pomorum 7 vini. quo ſapores eſt
vinum Chium? ſubacido 5 dulci: ſed quo ſapo-
re eſt vinum Cœcubum? auſtero 10, hine nauſe-
am inhibet 11: ubi ſatum i12 erat? in uligine (u-
liginoſis locis 13:) quæ loca amant vites 142 ſubſo-

lanos montes 15.
LXXX. Quid accidit Aegyptiis in rubro mari?

axes 2 eſſedorum 3 fracti 4 ſunt, ipſi autem
eſſedarii 7 fluctibus 6 operti 7 ſunt. qui Iſrae-
litæ tranſiverunt g rubrum mare? ſicco  pede.
qut hoc factum aſt? imploraverunt auxilium

10 Dei,

LXXVII. 1 Die Morgenrothe, 2fahren, 3 ziehen,
4weis, s ſahl, gelb, 6 die Morgenſtund hat Gold im
Mund,? ein Jungling, 8 fruhe, 5 aufſtehen.

LXXiX. 1 Ein Theil, 2 der Fruhling, z augenehm,
4 meinen, 5 der Herbſt, 6 eine Menge, 7 das Obſt,  der
Geſchmack, 9 ſcharf, 10 herb, 11 den Eckel benehmen,
12 pflantzen, 13 ein moraſtiger Ort, 14 der Weinſtock,
15 Gebirge ſo gegen die Soune liegt.

LXXX. i Roth, 2 eine Axe, z cin Streitwagen, 4 zer
brechen, gein Wagenſtreiter, 6 die Welle, 7 zudecken,

durchgehen, 9 trocken,
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IO Dei, qui ipſis etiam auxiliatus 11 eſt, ſe pro-
bavit 12 verum 13 auxiliatorem 14.

LIT. B.LXXXI. Baccalaures 1 unde ſortiti 2 ſunt no-
men ?a bacca; lauri (laurus 4), quia tempora 5
redimiebantur 6 corona 7, quæ plexa g erat ex
baccifera lauro: quis hoc inſtuniu 92 Imperator
Lotharius. qua gratia 10? ut excitaret 11 ſtu-
dia, quæ plane jucebant 12: Cur imperatorta geſta-
runt 13 lavrum? quia autumarunt 14 eam reſiſte-
re 17 fulmini 16.

LXXXII. Bacchus quis fuit? Beus vini: quomo-
do pictus eſi? ut juvenis æ imberbis 1, cornutus
2, inſidens 3 dolio 4. quid manu geſtat? thyr-
ſum 5 pampino involutum j. quis eſt comes 6: hac-
chi? Silenus, debilis7 imbecillus  (lis) ſe-
nex 9, qui titubat 10 vino, baculo 11 nititur

C 3 1210 um Hulff anruffen, 11 helfen, 12 erweiſen, 13 wahr—

hafftig, 14 viu Helfer.

Lir. B.LXXXI. 1Ein Baccalaureus, 2 bekommen, ;3 eine Beere,
4 ein Lorbeer-Baum, g die Schlafe, 6 umbgeben, 7 die
Cronen 3 ein Beertragender Lorbeerbaum, 9 anord—
nen, rd warum, 11 anfrichten, 12 gantz und gar, 13 lie
gen, 14 tragen, 15 wiederſtehen, 16 der Blitz.

LXXXII. æ Ein Juugling, 1 ohue Bart, 2 gehornt,
3 ſitzend, 4 ein Wein-Faß, 5 ein Stängel ſo mit Weinreben

bewunden iſt, 6 ein Geſerte, 7 matt, 8 ſchwach, 9 alt, ein
Alter, 1o taumeln, 11 ein Stock,
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12, atque anſa 13 geſtat cantharum 14. quale

feſtum inſututum i5 eſt es? Bucchunaliorum (lium)
16 quomodo celebratum 17 eſt? ſaltabant 18 ſuper
inſlatos utres 19 qui facti erant ex hircinis pelli-
bus 20; quis hircus 21 maleficus 22 eſt viti 23:
quale preverbium iſt de hirco 2 hircum mulgere
25: in quos duitur? in eos, qui fruſtra 26 ce-
nantur 27.

LXXXIil. quid narratur de magno Chriſtophorot
quod bajulaverit 1 Chriſtum humeris 2 per mare
rubrum., inſtar 3 bajuli 4: quomodo potuit tr anſirs
3 mare, cum ſit pofundum 6? ope 7 grallarum 8-

LXXXIV Quæ hellua i1 eſt maxima omnumt
inter aquatilia 2 animalia, balæna 3: uhi capiuntur
4cete s (ceti)? prope 6 Gronlandiam: quæ eſt
vaſtiſima 7 inter terreſiria 12 barrus 9 qui barrit
TI0. uide habemus album it ebur 122 ex denti-
bus 13 elephantis: ex ebore quid conficuur? pre-

tioſa

12 ſich ſtutzen, 13 eine Handhabe, 14 eine Kanne, 15
anordnen, i6 das Faſtnachts-Feſt, 17 feiern, r8 tantzen,
19 aufacbſaſene Schlauche, 20 Bockfelle, 21 der Bock, 22
der ſchadenthut, 23 der Weinſtock, 24 der Bock, æ5 mel
cken, æ6 umſonſt, 27 ſich unterſtehen, bemuhen.

LXXXlti. mTragen, 2 die Schultern, 3 gleichwie,
die Greichheit, 4 cin Laſttrager, g hindurch gehen, 6 tief,
7 mit, mit Hulfe, 8 die Steltzen.

LXXXIV. 1 &in greulicher Thier,  was im Watier lebt,
der Waltffiſch, a fanaen, 5 ein Walfiſch, groſſer Fiſch, s bey,
7groß, 3 was auf der Erden lebt, i9 tin Elephant, io ſchreyen
mieein Elephant, 13 weiß, 12 Helffenbein, 13 ein Zahn,



tioſa I4 vaſa; præterea 15 pectines 16 eborei 17,
qui boni ſunt ad depectendum 18 pediculos æ
lendes. G quæ autem eſt mitiſſima 19 teſtia 20 ovis

21 quæ balat 22.
LXXXV. Quo vitio laboravit i. Alcebiades? erat

blæſus 2: quo laborabat Ariſtoteles? erat halbus 3,
non potuit R. pronuntiare 4. quiti autar in bal-

bos 5? balbus balbum rectius intelligit. 6.
LXXXVL. Quis uſus erat quondam o balliſtæ i&

catapultæ 2? illa jecerunt 3 ingentia 4 ſaxa 5,
pro qua nunc mortariis 6 utimur, quibus pyro-
boli 7 mittuntur 8. hac autem jaculabantur 9 li-
gneas trahes 10. cur fœminæe ii Carthaginienſium
ſunt notahiles? quod comas 12 præſecuerint 13
ex comis tormenta 14 torſerint 15 ex annu-
lis 16 cuderint 17 catenas: 18 car? ut machinis

19 tormentis 20 poſient jecere ſaxu tor-

C 4 quere
124 koſtbar, 15 darneben, 16 ein Kamm, 17 wat von

Helfenbein iſt, 18 abkammen, tine Lauß, s die Niſſe,
19 ſanftmuthig, 2o ein unvernunftiges Thior, 21 ein Schaaf,

22 blacken.LXXXV. 1 Ginen Fehler haben, a Liſpelend, 3 ein
Stamler, 4 ausſprechen, 5 was ſagt man von den Stam

lern, 6 verſehen.
LXXXVI.  Vorzeiten, 1 cin Mauerbrecher, 2 vine

Armbrufi, 3 werffen, 4 groß, 5 cin Stein, 6 ein Morſel,
1eine Bombe, z werffen, ſchieſſen, o ſchieſſen, ro ein holtze—
ner Balcken, 11 eine Frau, 12 das Haar, 13 abſchneiden,
14 ein Strick, 15 drehen, 16 ein Ring, 17 ſchnciden,
13 eine Keltte, 19 etin Werffzeug, 20 das Geſchun,



1

>X (Caso) x
quere 21 tela 22, trabes 23. Quid legitur de
muie ibus 24 Cimbro un? quod carrns pro val-
lo objecerint 25, cum Cimbri fugati 26 eſſent a
Nario.

LXXXVII. Quotuplicia erant balnea 12 vel pri-
vata 2, vel publica 3: quomouo Fauſta conjux 4
Couſtantint magm ebur? ſuffocata 5 eſt vapore 6
præfervidi 7 balnei. Cur? quia crimmata 8 erat
marito 9 privignum Io Criſpum, bellum 11
adoleſcentem 12: quibus inſtrumentis 13 utebantur

14 in balneo? ſpongia I7 abluerunt 16 ſe, ſtri-
gili 17 fricuerunt 18.

LXXXVIII. Quomodo antiqui i geſtaverunt gla-
dios? in balteis 2 qui (quæ) pependerunt 3 ex-
humeris quomods ornarunt 4 balteos? (baltea)?
argenteis, item aureis bullis: quomouo nunc geſtan-
tur? accinguntur 6 lateri 7 cingulo 8

LXXXIX.
2 ſchieſſen, 22 ein Pfeil, 23 ein Balcken, 24 eine Frau,
25 eine Wagenburg machen, 26 in die Flucht ſchlagen.

LXXXVI t Ein Bad, 2 ſonderlich, eigenthumlich,
z gemein, 4 eine Frau, s erſticken, 6 der Dunſt, 7 fehr heiß,
3 falſchlich augeben, y der Ehemann, 10 der Stieff-Sohn,
11 artig, 12 ein Jungling, 13 ein Werckzeug, 14 gebrau
chen, 15 ein Schwamm, 16 abwaſchen, 17 ein Striegel,
18 kratzen.

LXXXVill. 1 Die Alten, æ cin Achſel-Wehr-Gehenck,
z hangen, 4zieren, g ein Knopf, 6 angurten, 7 die Seite,
3 tin Gurtel:Wehr:Gehenck.
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LXXXIX. Cur Cynici atuerunt barbam? ut me-

miniſſent 2 ſe viros 3 eſſe, nec nugas agerent 3,
nec quidquam patrarent 4, quod viro indignum
5 eſſet. qunis imperatorum fusit inſieniter barbatus
6? Jodocus. car Mena notabilis? quod tonſores 7
adduxerat  Romam, qui barbam totonderunt
9. quomsdo Commedus raſct  auliuos io ſuos?

præcidit genas 12 (malas) labia 13, mentum, 14 na-
ſum, aures 15: qualis igttur erat teummocdus? non
commodus 16 ſed incommodus h

xC. Qui dicti ſunt barbari 1 Græcis? omnes a-
liæ gentes, 2 etũ abhorrerent 3 a barbarie 4. quid
obſervas 5 de Ruſſis? eos cultiores 6 eſſe, quam o-
lim7 fuerunt. quem morem 8 obſervant feſto pa-
ſchatis (tos) 97 quisque baſiat 10 obvios 11: quid
præterea? præter baſium 12 eos affantur 13, Chri-
ſtus reſurrexit. I4 quid reſpendet alter? Chriſtus
vere 15 reſurrexit.

J xci.
LXXXIX. 1 Den Bart wachſen laſſen, 2 ſich erinnern,

3 boſſen treiben, 4 thun, 5 unauſtändig, 6 der einen groſſen
Bart hat, 6 ein Balbier, 8 bringen, fuhren, 9 ſcheeren,
ro ein Hofmann, 11 abſchüeiden, 12 die Backen, 13 die

ZEBipren, 14 das Kinn, die Naſe, 15 ein Ohr, 16 gutig,

gehen iſt.
damit gut umbgehen iſt, 17 boß, damit nicht gut umbiu

XC. 1 Ein Barbar, grob, 2 tin Volck, 3 einen Abſcheu
haben, 4die Grobheit, z mercken,6 hoflich, beſcheiden, 7 vor—
zeiten, z eine Weiſe beybehalten, 5 das Oſter Feſt, 10 kuſ—
ſen, ineiner der begegnet, 12 ein Kuß, 13 anreden, 14auf—

erſtehen, 15 wahrhaftig.



XCl. Quis fuit primus ertmita 1? Paulus Theba-
nus: quid proditum eſt de eo? quod omnia bellaria
2 nuueci 3, flocci 4 ſecerit, contra boni conſulue-
rit  betam 6, braſſicam 7, caules 3 herbarum,
fungos 9, beoletos 10, alia tubera terræ 11, na-
pos 12 ſiſeres 13 biberit purum 14 ac limpi-
dum 15 laticem 16: car autem vixit in eremo 17
quia ratus 18 eſt eam vitam: beatiorem 19 eſſe
vita urbana 20: cur? quia boni ſunt rari in urbi-
bus; licet nihoi 21 ſint urbuni 22, ac blan-
diantur 23; tamen ita invidi 24 ſunt, ut alter
alteri 25 bolum e faucibus eripiat 26.

XCll. Quid proditur de Semiramide quod ſtru-
xerit 1 mcœnia 2 Babylonis ex cocto latere 3,
adhibuerit bitumen 4, quod ibi exæſtust 5 ex terra,
pro calce 6: quanta erant mæœnia? alta 7 erant
quinquaginta g cubitos (cubitorum 9) lata 10
triginta 11 duobus cubitis.

xcini.
XCI. mEin Einfiedler, 2 Leckerbißlein, Schleckereyen,

z tine Nußſchale, 4 tin Fasgen, s vor lieb nehmen, 6 Gar
ten-Kraut, 7 Koſt, s Stengel, 9 Pfiffer, 10 Morcheln
11 Erdſchwamme, 12 Steckrube, 13 gelbe Rube, 14 rtin,
15 klar, 16 Waſſer, i7 die Wuſte, 18 dafur halten,
19 gluckſeelig, 20 das Stadtleben, 2i ſteundlich, 22 hof
lich, 23 ſchmeichlen, liebkoſen, 24 neidiſch, 25 tiner dem
andern, 26 ein Biſſen, 27 der Rachen, das Maul, 2z her
ausreiſſen.

xCiI. i Bauen, a die Stadt-Mauer, 3 ein gebackener
Stein, Ziegelſtein, 4 Hark, g herausquellen, 6 der Kalch,
7hoch, 8 funfzig, 5 eine Elle, der Ellbogen, 10 breit,

1i drrißig.
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XClll. Augelus Angelottus cujas erat? Italus:

ſed quælis erar? inſignis 2 blatero 3, qui blatera-
bat, de qualibet re, quæ modo in buccam venie-
bat 14: quo pacto 5 DZeno Citticus coriipuit 6 Car-
rulum 77 ob id binas, 8 inquit, aires habemus,

os 9 unum, ut plurima audiamus, paiucitſi.na

IO loquamur 11.
XCIV. Unde bomlyces 1 primum alloti ſunt in

Europam? ex Alia. quomedo aluntur 22 foliis 3
mori 4: quæ bombyx 5 eſt optima? Aſlyria: qri
Romanorum primus uſus eſt holoſerica o veſte? E-
lagabalus. qualit ante fnit in uſu7? ſubſerica 8
veſtis. An blatta 9 rodit io ſericum 11? non, ſed

lanain 13 libros 14.
XCV. Quande uſus i braccarum 2 invaluit 3 Ro-

me?! ſub Auguſto: abi inventæ ſunt braccæ! in algen-
tibus locis4, contra brumam ę: qui gtftani braccas
laxas 6 Helvetii. quis ſcripſit ds braceir? Salma-
ſius Caſaubonus. quales erant? egregii 7 Cri-
tici; quid de Salmaſio notatu dignum 7? quod tan-

ti

xCIII. 1 Was iſt er fur ein andsmann, von wannen,
2 ſonderlich, z ein Plauderer, 4 ins Maul kommen, 5 auf
welche Weiß, 6 beſtraffen, 7 ein Plauderer,  zwey, 9 der

Mund, 10 wenig, 1 reden.
XCIV. 1 Ein Seidenwnrm, 2 ernehren, 3 ein Blat,

4ein Maulbterbaum,? die Seide, K vin gantz ſeidenes Kleid,
7Mode ſenn, 3 halbſeiden,  die Motte, 10 benagen, freſſen,
11 die Seide, 12 die Wolle, 13 ein Buch.

XCV. 1 Der Gebrauch, 2 die Hoſen, 3 aufkommen,
4 an kalten Orten, 5 die Kalte, der kurtzſtt Tag, 6 weitt
Hoſen,7 furtreflich,
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ti fuerit reginæ Svecorum Chriſtinæ, ut ipſi
hypocauſtum 9 culefecerit 10. ſed uxor i11 ejus
qualis erat? avara, mala, inſtar 12, Xuntippes, id-
cireo etiam appellatur Juno Salmaſiana.

XCVI. Quomodo Junius cognominatus 1 eſt?
Brutus. an se fuit brutus 2t non, ſed imitatus
eſt bruta 4, mentitus 5 eſt inſaniam 9. Cur?
ut evitaret 7 inſidias g Tarquinii ſuperbi, cur
TFarquinius inſidiitus 9 eſt Junio quia timuit io ſibi
ab illo; nec fruſtra 11, nam expulit 12 eum ur-
be regno 13. Cur conſul Curius dictus eſt Ben-
tatus  quia dens 15 enatus erat ex gingiva 16,
cum natceretur 17.

XCVII. Quid Veteret ieenſuerunt a de bubont 3
illum eſſe dirum infauſtum 4. cui bubo fuit
malum omen 5 Herodi Agrippæ. quid de lepore
6 creditum eſſt quod viſus 7 Lepus faciat itert
inauſpicatum 9, uti etiam fœta vulpes 10,
eanis pragnans 11: cur lepus eſt in deliens 12: ob

13 pul-
3 ſo hoch geachtet ſeyn, 9 die Stube, ro warmen, 11 eine
Frau, 12 gleich, 13 derowegen.

XCVI. 1 Beynamen, 2 vichiſch, 3 gleichftellen, 4 ein
unveruunftiges Thier, s liigen, furgeben, 6 die Unſinniakeit,
7entaehen, s die Nachſtellungen,y nachſtellen, 10 ſich furch—
ten fur, 11 umſonſt, ohne Urſach, 12 herausjagen, 13 dar
Konigreich, 14 der Burgemeiſter, tg ein Zahn, 16 Zahn
fleiſch, 17 gebohren werden.

XVII. 1 Alt, 2halten, 3 eine Eule, 4 unglucklich, ſo
ttwas boſes bedeutet, 5 ein boſes Zeichen, 6 der Haaſe, 7 ge
ſehen, 8 die Reiſe, 9 unglucklich, rotrachtig, 11 trach—
tig, 12 fur Wohlſchmeckend gehalten werden,



x 45) x13 pulpamentum I4. quale adagium de eo? tute 15

lepus es, pulpamentum quaris 16.
XCVII. lbs byſſum 1 primo textum 2 cſt? Eli-

de in Achaia. ſed carbaſus 3 ubi taxta eſt? in Hi-
ſpania. quæ hodie 4 eſt celebrioro? quæ Caneraci

texitur: abi linum 6 optime provenit in Atgv-
pto: Cur Aegyptus miranda 8? quia ibi raro pluit,
9 ſed humus 10 humet 11 Nilo, quo irri-
gatur 12.

LIT. C.XCIX. Cur Conſtantinus quintus cognominatus
eſt caballinus? quia eaballos 1 amavit libenter
2 odoratus 3 eſt ſimum, etſi non bene olet. 4
cur autem copronymust quia cacaverat 5 in aquam,
cum baptizaretur, 6

C. Quo pacio 1 Zeuxis pictor 2 obiit 32 cum
rugoſam 4 vetulam j, aſpexiſſet, 6 quam pin-
xerat, ita cachinnavit (cachinnatus 7 eſt) ut ca-
chinno g mortuus ſit: quomodo Anacreon? acino 9
uvæ paſſæ 10 ſtrangulatus 11 eſt, qui inciderat 12

in
15 wagen, 14 das murbe am Braten, 15 daſelbſt, 16 ſuchen.

XCVNI. Feine Leinwand, weben,; koſtliche Lein
wandh 4 heut zu Tage, 5 beruhmt, 6 der Lein, Flache,
7 wohlgerathen, s wundernswurdig, reguen, 10 die Erde,
11 feuchte ſeyn, 22 waſſern.

LirT. C.
XCIX. 1 Ein Pferd, æ gern, 3 riechen, 4 der Miſt,

5 riechen, 6 kacken, 7 taufen.
C. 1 Wie, 2 tin Mahler, 3 ſterben, 4 runtzlicht, 5 ein

altes Weib, 6 anſchen, 7 laut lachen, 8 das Lachen, 9 ein
Kern, 10 eine Roſine, 11 erſticken, 12
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in guttur 13: quomodo jovianus imperator? fœto-
re 14 carbonum 1J. ubi? in hypocauſto recens
16 illito calce 17: quomodo Regulus extinctus i181
inſomniis 19, nam cilia 30 cum palpebris 21 ei
præſecta 22 ſunt: quomodo Fridericus Barbaroſſa?
rigore 23, cum ſe lavaret in 24 fluvio Cydno.
cur cognomunatus Barbaroſſa? quia rufus 25 fuit
rutilam 26. barbam habuit.

CI. Quod eſt inſigne 1 Mercuriit caduceus 2.
quale eſt caduceum? virgula 3, duobus ſerpenti-
bus 4 circumdata j, qui ſe oſculantur 6. quiâ hec
indieatur 7? hoſtes eloquentia placuri 3 debere, uti

ſerpentos ihſe complectuntur 9.
CII. Quis erat Perdix? nepos I Dædali, quia

invenit? ſerram 2 ad lignum ſecandum: qua occa-
ſione 32 ſpinæ 4 piſcium: quid accidit5 illi? ceci-
dit 6 ex cacumine 7 turris 8, mutatus in per-
dicem 9, quæ propterea vitat ſublimia 10.

CIII.
fallen, 13 die Kehle, 14 der Geſtanck, 15 eine Kohle,
16friſch, 17 mit Kalck anſtreichen, weiſſen, 18 umbringen,
19 Schlaffloſigkeit, 20 die Augen-wimmern, 21 die Uugen-
lieder, 22 abſchneiden, 23 die Kalte, 24 baden, 25 ein Roth

kopf, 26 roth.
CI. 1Ein Kennzeichen, æ ein HeroldsStab, 3 eine Ru

the, 4Eine Schlange, gumgeben, 6 kuſſen, 7 anzeigen,
zverſohnen, 9umfaſſen.

Cil. Ein Eckel, 2 die Sage,; die Gelegenheit,4 Ruck—
grat, 5 wiederfahren, 6 fallen, 7 die Spitze, wein Thurn,
Jein Rebhun, 10 hoch.
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CIII. Quis cecidi 1exercitum a Attile regis Hun-

norum? Merovæus rex Gallorum, ubi cæſus eſt?
in campis 3 Catalaunicis, adeo ut campus manu-
verit ↄ fangvine 5: quid poſtea couſil cepit 69 con-
geſſerat ephippia 7, ut ſe cremaret 8, ſi ho-
ſtis invatiſſet 8 cuſtra 10: quomoudo ſe appellavu?
flagellum Dei. auo omint iæ ixcitatus ſ eſt ad expu-
gnandamiæ Aquil.iam? caterra I7 ciconiarum I6,
quæ catervatim 17 efſerebant 18 pullos 19 ex urbe.

CIV. Quare Praxiteles eſt clarus i quod cælo 2
cælaverit 3 mira arte 4, argento in auro, muar-
more c ebore, qui præterea fuerunt celebres cæ-

latores 67 Sicyone Lyſippus Polycletus, in
Cypro Pygmalion: quis floruit 7 in ltaliu? Ni-
colaus Piſanus.

CV. Quo inſtrumento 1 ſcripſeruni 2 olim? ſty-
lo (graphio 3): qua forma 4 ſlus erat? alteta
pars 5 acuminata 6 erat, ad incidendas? literas,
in tabula cetata 8, ferrea cuspide 9; altera lata,
ad delendas Io literas. hodie quomodo ſeribimus?

(tæura-
CIII. iSchlagen, æ eint Armer, 3 die Felder bey Cha-

lon in Champagne, 4 flieſſen, 5 das Blut, 6 einen Rath
faſſen,  ſommen tragen, 7 ein Sattel, z verbrenuen,
9 angreiffen, 1o das Lager, 11 eine Peitſihe, 12 Vorbe den
tung, 13 autreiben, 14 erobern, 15 ein Haufen, 16 ein
Storch, 17 haufenweit, 1s heraustragen, 19 die Jungen.

CIV. 1 Beruhmt, 2 ein Grabeiſen, z erhaben arbeiten,
Aſchr kunſtlich,  Marmor, 6 ein Kuuſtler in erhabner Ar—
beit,7 beruhmt ſeyn.
CV. mEin Werckzeug, a ſchreiben, 3 cin Griffel, 4von
was Geſtalt, 5ein Thril, 6 geſpitzt, 7 eiuſchneiden, ciugras
ben, ein wachſern Bret, 9 dir Epitze, 10 ausloſchen,
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(exaramus literas æ)? calamo II, qui aptatur 12
calamus? crena 13 inciditur 14 ſcalpro 1J, po-
ſtea acuitur 16 temperatur 17.

CVI. lUuie Caligula nomen traxit i? a culigis,
2 quibus inceſſit 3 in caſtris, iisque uſus eſt pro
ocreis 4. cur præterea notabilis? quod decreverit j

equum incitatum creare conſulem 6; trium-
phare 7 de conchis 8. cur ſirenas9 collegit 1o? ut
lacunam 11 æris expleret 12, quod profude-

rat 1 3
CVII. Cur Conſtans ſecundus occidit i Valentem

fratrem? ut ſolus imperaret: 2 an impune tulit 3

agitatus 4. eſt ſpectris (larvis) fratris; nam Va-
lens ei apparuit 6 noctu 7, porrexit g aureum
calicem 9 dicens, bibe frater: an non horruit io?
omnino, tanto horrore 11 perfuſus 12 eſt, ut vo-
luerit ſedem 13 migrare æ, transferre 14

in

ſchreiben, 11 die Feder, 12 zurecht machen, 13 ein Spalt
14 einſchneiden, 15 das Feder-Meſſer, 16 Spitzen,
ſcharfen, 17 Stumpfen abſchneiden.

CVI.  Den Namen woher haben, 2 kleiue Stiefel,
3 einhergehen, 4 dev Stiefel, 5beſchlieſſen, 6 zum Burge—
meiſter machen, 7 triumphiren, 8 die Muſchel,y Neujahrs
Geſchenck, 1o einſammlen, 11 eine Lucke, 12 ausfullen,
erſetzen, 13 verſchwenden.

CVII. 1 Adten, aherrſchen,z ungeſtrafft davonſommen,
4 plagen, 5 das Geſpenſt, 6 erſcheinen, 7 bey Nacht, v dar
reichen, 9 ein Becher, 10 erſcorecken, 11 ein Schauer,
12 uberſchuttet werden, 13 die Reſidentz, «andern, 14
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in Italiam. Qualis fuit Cambyſes? non modo in-
ceſtus 15 fuit, nam cum ſorore inceſtum com-
miſit 16, dum eam duxit uxorem 17 ſed etiam
crudelis 18 parricida 19 nam eam calcibus 20
calcavit 21 ad necem 22. Quomodo perut? enſe
ſuo 23 ſauciatus eſt femore 24: cum enim equum
conſcenderet 25, enſis ſua ſponte 26 lapſus eſt ex

vagina 27.

CVIII. Quis fuit Lycurgus? legislator 1 Spar-
tanorum. Quam legem promulgavit 2 de cæliba-
tu 3? ut cælibes 4 hieme 5 nudi 6 circumirent 7
forum 8, cum ninxiſſet 9, canerent 10 car-
men IIĩ, quod erat compoſitum 12 in cælibes.
Quid oſtendit 13 per par 14 canum? quantummo-
mentum eſſet 15 in educatione 16. Quomodo?
alterum in otio 17 eduxit, 18 alterum aſſvevit
I9 venationi 20. Quo eventu 21? ille ſegnis 22,
hic impiger 23 factus. Qualis erat educatu 24

D Lacæ-
verlegen, 15 Blutſchander, 16 eine Blutſchande begehen,
17 zum Weibe nehmen, heurathen, 18 grauſam, 19 ein
VaterBruder. Schweſter:Morder, 20 die Ferſe, 21treten,
22 zu todte, 23 das Schwerd, 24 die Hufte, 25 auf das
Pferd ſteigen, 26 von ſich ſelbſt, freywillig, 27 die Scheide.

CVIIl. I Em Geſetz-Geber, 2 ein Geſetz geben, 3 der
eheloſe Stand, 4 der ungeheurathet iſt,  der Winter,
6 nackend, 7 herumgehen, s der Marckt, 5 ſchneken, 1o ſin
gen, 11 ein Lied, 12 machen, 13 zeigen, 14 ein Paar,
15 wie viel gelegen ſey, 16 die Erzichung, 17 der Mußig
vang, 18 erziehen, 19 gewohnen, 20 die Jagd, 21 mit was
fur einem Erfolg, 22 faul, a3 unverdroſſen, 24 die Erzichung,
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Lacedæmoniorum? indurabant 25 eos ad omne
opus, hinc manus non erant teneræ 26, ſed cal-
loſæ (obductæ callo 27) ſi etiam vapulaviſſent 23,
ut corpus liveret 25 vibicibus 30, has plagas 31
facile concoxerunt 32. Quo eventu? plerique 33
fuerunt gnavi 34 frugi 35, pauci nequam (ne-
bulones) 36.

CIX. Cur Auguſius carpſu 1 fliam 2 ſuam Ju-
liam? quia evellerat 3 canos 4, cum comſiſſet ſ

comas. Quid dixu? mox 6 calva 7 eris, ſi ca-
na g eſſe noles. Quid ſæpius gemuit9 Auguſius?
ſuos liberos degeneres 10 eſſe. Quid igitur opta-
vit 11? utinam 12 cælebs manſiſſem 13; aut
liberis carerem 14. Quomodo appellavit liberos
ſuos? vémicas 17 carcinomata 16.

CX. Cur Aſiatici alunt 1 multos camelos 2  quia
patientes 3 ſunt ſitis 4 ad undecimum 5 diem.
Cur mulis 6 utimur in montanis 7  ut onera g ha-

julent

25 hart machen, 26 zart, 27 ſchwielig, 28 geſchlagen wer
den, 29 blau ſeyn, zo Streichmaal, 31 ein Schlag, Wunde,
32 verdauen, 33 dir meiſten, 34 fleißig, 35 gutartig z6 ein
Schelm.

CiX. I tabeln, beſtraffen, æ die Tochter, z ausrupfen,
4die grauen Haare, 5ſchmucken, 6 bald,7 kahl, s grau, 5 be
ſeufzen, 10 unartig, der aus der Art geſchlagen, 11 wun
ſchen, 12 wolte GOtt, rz verbleiben, 14 nicht haben, 15 kin
Geſchwur, 16 der Krebs

X. 1. ernehren, 2 ein Cameel, 3 der ausſtehen kan, 4 der

Durſt, 5 der eilfte, 6 ein Eſel, 7 das Gebirge, bergichte
Derter, 3 die Laſt,
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julent (portent) per anguſtos ↄ calles 10. Quid
notabile ae mulabus 11?7 quod nunquam pariant 12,
Quando mula dititur pepieriſſe? cum Galba creare-

tur 13 imperator.
CXI. Quid invenit Epiſcopus Paulinus? campa-

nas 1 nolas 2. Quis primus baptiyavit campa-
nas? Johannes XIII. Pontifex Maximus 3. Qui
carent 4 campanis? Turcæ nam convocant 5 con-
cionem G6 magno clamore 7 ex celſa 8 turri.

CAII. Quid accidit Actæoni? dilaniatus I eſt a
canibus ſuis, quibus copulam detraxerat 2. Cur?
quia transfiguratus 3 erat in cervum 4 cornua y
nata erant ex cranio G. An non Agnitus 7 eſt a
cambus? minime. Quid clamavit 87 Actæon ego
ſum, dominum cognoſcite 9 veſtrum. Cur priſi io
talia finxerunt? ut monerent 11 modum tenen—-
dum I2 eſſe in venatione. Quomodo jam olim ve-
nan13 Junt caſſibus 14 (retibus) indagine Iy.
Quis venabulum 16 invenit? Piſeus rex Thuſciæ.

D2 CXIII.9 enge, i0 ein Fufſteig, 1n eine Maul Eſelin, 12 gebah
ren, 13 machen, ernennen.

CXI. i Die Glocke, a die Schelle,z der Pabſt, der Ho-
heprieſter, 4 nicht haben, 5 zuſammen ruffen, 6 die Ver-
ſammlung, eine Gemeinde, 7 das Geſchrey, s hoch.

CXII 1. Zerreiſſen,  die Copel abnehmen, 3 verwan—
deln, 4 ein Hirſch, 5 das Horn, 6 die Hirnſchaale 7 erſen-
nen,s ſchreyen, oerkennen, ro die alten, in erinnern, ræ maaß
halten, 13 jagen, 14 das Netze, 15 Garn und Tucher, 16 ein

Jager-Spieß.
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CXIII. Quod eſt inventum Panos? proditum

eſt 1 Pana primum junxiſſe 2 cannas, (calamos 3)
cera, ceciniſſe 4. Cum quo certavit g? cum
Apolline. Ouis conſtitutus eſt arbiter 6 certami-
nis 7? Midas. Cui palmam tribuit 8? Pani: Quo
eventu? Apollo ei attribuit  aures aſininas.
Quo inſtrumento nunc canunt? fiſtula 10, quæ con-
ficitur ex buxo; Cur Pallas abjecit 11 fiſtulam?
quia viderat in ſpeculo 12, quod buccam inſla-
ret 13. Quis fuit Stentor? buccinator 14 Græ-
corum, quo nemo clamoſior Ij.

CXIV. Quo furto 1 Edeſſa capta eſt? grege2
caprorum 3 caprarum 4, cum quibus Caranus
intravit p in urbem. Quo caſu 6 Arnulphus im-
perator occupavit Romam occaſione Leporis, quem
milites preſequebantur 7, refugientibus 8 præ-
ſidiariis 9, una in urbem irruerunt Io.

CXV. Quis uſus eſt caniſiri 1? panis in eo con-
ditur 2 ox eo promitur 3, cum prandium 4 aut

ecnaN

CxIII.  Es iſt bteſchrieben, uſammen fugen,z Rohr,
4 ſpiclen, pfeiffen, 5 ſtreiten, 6 ein Schiedsmann, 7 der
Streit, 8 den Vorzug geben, 9 geben, zueignen, 10 eine
Flote, Pfeiffe, 11 wegwerffen, 12 der Spiegel, 13, die Ba
cken aufblarnn, 14 ein Trompeter, 15 tiner der ſehr
ſchreyen kan.

CXIV. I Gine Kritges Liſt, æ eine Heerde,3 ein Bock,
eine Ziege, 5 hinein gehen, 6 durch welchen Zufall, 7 ver
folgen, g znruck lauffen, o die Wacht, 10 hinein dringen.

CXV. i Der Brod-Korb, 2 hinlegen, verwahren z heraus
hohlen, 4 die Mittags: Mahljeit
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cœna 5J parata 6 eſt. Ex quo conficiuntur cani-
ſiri? ex ſalignis virgultis 7. Quomodo priſei pranſi
ſunt (pranderunt) 8? parce 9 ac frugaliter. Quo-
modo cœnati ſunt cœnaverunt) 10? laute opi-
pare 11: ſæpe etiam ſportula 12 data eſt. Quo
cibo 13 ſoliti inchoare 14 cœnam? ovo I4: Quo fini-
verunt? 16 malis 17. Cur menſæ ſternenda 18 ſunt
mappis 157 ut manus detergere 20 poſſimus.

CXVl, Cur cedrus 1 eſt nobilis? non tantum, quia
celſa 2 procera 3 eſt; ſed præcipue 4, quod li-
gna cedrina non ſentiant cariem 5, ut etiam quæ
uncta 6 ſunt oleo cedri, aut oleo juniperi 7. Ju-
niperus cur præterea bona eſt? quia granis g ejus
capiuntur turdi 9 in area 10: quomodo præterea
capiuntur? cum unedònes ſorba aucuparia 11
ab tranſenna 12 petunt 13.

CXVII. Quid traditur de Erichthonio? illum in-
veniſſe currus I. Cur? ut tegeret 2 deformita-

D 3 temqdie Abendmahlzeit, é fertig machen,7 Weidenreiſer, 8 zu
Mittag eſſen, 9 ſpariam  maßig, rozu Abendeſſen, 11 koſt-
lich, 1æ eine kalte Kuche, 13 die Speiſe, 14 anfangen, 15 ein
Ey, 16 beſchlieſſen, 17 ein Apfel, 18 decken, 19 das Tiſch
Tuch, 20 abwicchen.

CXVI. 1. Der Cedernbaum, 2 hoch,; lang, aufgeſchoſ
ſen, 4 ſonderlich, 5 wurmſtichig werden, 6 ſchmieren, ſal-
ben, 7 Wachholderbaum, 8 ein Korn, Beere, ein Kram
mets-Vogel, ro ein Bogelhterd, 11 Elzbeer, und Eberaſchen
Beere, 12 die Schlingen, 13 holen, langen.

CXVII. 1 Ein Wagen, a bedecken,



tem 3 pedum 4. Quor equos junxit quatuor.
Quis carpentum 6 invenif? Carmenta mater Evan-

dri. Quot rotas? habuit? duas, muli traxe-
runt Z. Quis vehebatur 9 carpente? matronæ 10,
optimates Auguſtæ 1:: cifium 13 quale fuit? dua-
rum rotarum, expeditum 14 vehiculum If.

CXVIII. Quis potuus I eſt Hieroſolymorum, (ma
mis?) Titus. Quomodo expugnata 2 ſunt? cre-

bris 3 ſtragibus 4, fame 5: nam tanta fuit ca-
ritas, 6 ut conſumta peno 8 (penu, conſum-
to penore) non tantum caro cartilago 5 cara 10
eſſlent, ſed etiam corium 11 coxerint 12 excre-
menta 13 care 14 emerint. Quomodo Saguntum
redegeruat ad deditionem 152 urſerunt 16 illam
fame. Quando fames diminata 17 eſt in Ge ma-
nia? annus continetur 18 hoc verſu 15 ut lateat
20 nullum tempus famis ecce 200VCVLLVM 22.
Quid ex fame oritur 23 peſtis 24 aliæ conta-
gioſæ lues 25.

CXIM.
3 die Ungeſtalt, 4 der Fuß,“5 anfponnen, 6 eine Kut
ſche, 7 ein Rad, gziehen, 9 fahren, i0 eine ehrbare Frau,
11 furnehme Frau, 12 die Kayſerin, 13 ein Karn, Rollwa
gen, 14 leicht, 15 Fuhrwerck.

CXVIil m Erobern,2 uberwinden,; ofters, ſtetig, 4 ei
ne Niederlage, z der Hunger, 6 die Theurung, 7 verzeh—
ren, 8 der Vorrath von Ezwaaren, o der Knorbel rothcuer,
11 das Leder, 12 kochen, 13 Unflat, Miſt, ta theuer,
15 zur Ubergab zwingen, 16 plagen, 17 herrſchen, 18 ent
halten ſeyn, 19 ein Vers, 20 unbekannt ſeyn, 21 ſiche da,
22 das Munchs-Kleid, 23 entſtehen, 24 die Peſt, der Verderb,

25 eint anſteckende Seuche.
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CXiX. Quid aſſervatur i Laureti in Italia? ca-

ſa 2, in qua Maria habitavit 3. Quomodo Laure-
tum pervemt? dicitur ab angelis 4 eo delata 5 eſ-
ſe. Quid Mediolani monſt atur 6? clavus 7, quo
Chriſtus fuit afſxus 8 cruci: libi ſudarium 9 cu-
ſtoditur 10? Auguſtæ Taurinorum.

CXX. Quomodo ſegnes 1 laſcivi 2 ac petul. n-
tes 3 pueri caſigandi 4 ſunt? primo verbis 5; ſed
ſi verba incaſſum cadunt 6, dicto non ſunt au-
dientes 7 præceptori 8, clunes ↄ cædendi 10 fe-
rula 11 aut dorſum 12 verberibus 13, ac ſentica
14 operiendum 15 eſt, ut ſcapulas perdant 16.
Sin autem grandiuſculi 17 ſunt? carcere 18 com-
peſcendi 19 ſunt, aut multa 20 iis irroganda 21.
Ouid proditum eſt de Hectore? eum præbuiſſe ma-
nus 22 magiſtro 23. Quid de Gordiano 1.? eum
ploraſſe 24 ſi quis condiſcipulorum 24 caſtigare-
tur. An etiam feria 26 concedendæ 27 pueris?

omnino, ne ſtudium fatiſcat 28.

D 4 CXXI.CXIX. 1 Verwahren, æ eine.hutte, Bauer-Hutte,z woh
nen, 4ein Engel, 5 uberbringen, 6 zeigen, 7 ein Nagel,
3 hefften an etwas, 9 das Schweißtuch, 10 verwahren.

CXX. 1 Faul, 2 muthwillig, 3 verwegen, 4 zuchtigen,
5ein Wort 6 vergeblich ſeyn, 7 gehorchen, 8 der Lehr—
meiſter, o der hinberſte, 10 Hanen, 11 die Ruthe, 12 der
Rucken, 13 ein Schlag, 14 tine Peitſche, 15 zudecken, 16 die
Schuldern nicht fuhlen, 17 erwachſen, 18 das Gefangniß,
15 bezwingen, zähmen, 20 einc Geldſtrafe, 21 anflegen,
22 die Hande darhalten, 23 der Lehrmeiſter, 24 weinen,
25 ein Mitſchuler, 26 ein Feiertag 27 erlguben, 28 mude

werden.
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CXXI. Quo priſci texerunt 1 caput contra ho-

ſtes? caſſide 2 (galea, ex qua materia confecta
erat? ex ferrea lamina 4. Cudon 5 ex quo confe-
ctus erat? ex crudo 6 corio 7. Quo ornabantur 8?
eriſta 9, ex pennis 10. Qus pecteri caverunt 11?

cataphracta (thorace) 12. Lorica 13 ex quo con-
fecta? ex loris I4 e crudo corio, quomodo præterea
defendebant I5 ictus? ſcutis 17, clypeis 18.

CXXII. Quid de Melanione proditum eſt? eum
tam caſtum I fuiſſe, ut odio 2 mulierum migra-
verit 3 in ſolitudinem 4 eremum a. Quale pro-
verbium inde natum ſj? Melanione caſtior. Cur
Lucretia occidit ſe? quia ſtuprum illi illatum 6 erat
a Lucio Tarquinio: An impune habuit 7? minime,
ſed expulſus eſt regno cum patre, exulare 8
couctus eſt.

Cxxul. lti antiquitus 1 pecus (pecudem) 2
ſervarunt 3 in antris 4 uti nunc in caulis j.

Quid

CXXI. 1 Bedecken, æ ein Helm, 3 machen, 4 ein Blech,
5 cine Sturmhanbe, 6 ein Rohr, 7 Leder, 8 iieren, o ein
Federbufch, 10 eine Feder, 11 die Bruſt verwahren, 12 ein
Harniſch, 13 ein Panzer, 14 ein Riem, 15 abhalten, ab
wehren, 16 ein Stich, 17 ein langlichter Schild, 18 ein
runder Schild.

CXXII. 1 Keuſch, 2 der Haß, 3 wandern, wegaehen,
4die Einſamkeit, die Einode, 5 was fur ein Sprichwort
iſt daher entſtanden, 6 ſchanden, 7 ungeſtrafft davon kom
men, 8 verjagen, 9 das Elend bauen, auſſer dem Vater
land ſeyn.

CXXIII. 1 Vor Alters, 2 das Vieh, verwahren,
4 tine Hole 5 cin Stall, Schaafſtall,
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Quid legitur de bobus Cbubus) 6 Herculis?7 quod
Cacus eas abegerit 7, cum carice 8 junco 9
gramine 10 paſcerentur II, traxerit eas cau-
dis 12 in ſpeluncam 13. Cur? ne veſtigia 14
poſſet perſequi 15. Qui detecta eſt rapina i72 mu-
gitu 1g vaccarum 19. Quomodo Hercules ultus 20
eſtraptorem 212 percuſſit 22 eum clava 23. Quid

geſtat præter clavam? exuvias 24 Leonis. Quale
proverbium de eo? difficile eſt, Herculi clavam ex-

torquere 25. NB

CXXIV. Ex quo olim charta 1 confecta eſt 27
ex Ægyptiaca papyro 3. libi vero non erat co-
pia 4 papyri? inſcripſerant foliis 7 palmæ 6, po-
puli 7, aut etiam in libro 8 tiliæ 9, ulmi 10 fra-
xini 11. Ex quo nunc conficitur? ex veteri 12 lin-
teo 13, quod in ſummam minutiem conteritur 14.

CXXV Quare cavillatorem I cavere 2 debemus?
(nobis a cavillatore?) quia plerumque 3 eſt calu-

mnia-

6 ein Ochs, eine Kuhe, 7 wegtreiben, s RiedGras, q Vin-
ſen, 10 das Gras, 11 weiden, 12 der Schwantz, 13 eine
Hohle, 14 ein Fußſtapffen, 15 nachfolgen, 16 entdecken,
17 der Raub, 12 das Brullen, 19 eine Kuhe, 20 rachen,
21 ein Rauber, 22 ſchlagen, 23 eine Keule, 24 die abgejo

gene Haut, 25 aus der Hand drehen.
CXXIV. 1 Das Papier,  machen,3 Egyptiſches Schilf,

4 Vorrath, Gelegenheit, 5 cin Blat, 6 ein Palmbaum,
7 ein Pappelbaum, 8 der Baſt, 5 die Linde, 10 der Ulm
baum, 11 der Eſchenbaum, 12 alt, 13 die Leinwad, 14 gantz

klein ſtoſſen.CXXV. 1 Ein Spotter,  meiden,; gemeiniglich,
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mniator 4: quomodo Fabius dictut eſt per contumt-
liam 5? cunctator 6; quod cunctatus 7 eſſet ag-
gredi 8 hoſtem: An cunctatie 9 fuit falutaris io?
omnino; hinc clypeus 11 imperii appellatus.
Quid Demoshenes reſpondit calvo i2 convitiatori i37
ego laudo 14, inquit, crines 15 tuos, qui ma-
lam calvariam 16 fugerunt 17. Quod remedi-
um i18 commendavit 19 klato contra convicia 20
ſic vivas, ut illis ſides non habeatur 21: qui fue-
runt nobiles criminatores 22? Lavinius, qui con-
mœdias Terentii percenſuit 23, Z.oilus, qui Ho-
merum Platonem perſtrinxit 24, Momus qui
opera Deorum carpfit. 25: quid inter alia deſide-
ravit 26? feneſtram 27 in pectore hominum,
cornua in armis 28 taurorum 29: quomedo appel-
lantur rabulæ 30 latinis? eunes.

CXAVI. Cedot, qui ſunt corruptores æ juventu-
ris37 caupones 4 lenones 5: cur? quia allici-
unt 6 eos in cellas 7, ut vinum, cereviſiam 8,

Zythum 9 potent 10. Quis primus coxit i1
 cerevi-

4ein Verlaumder, 5 die Beſchimpfung, 6 ein Zauderer,
7 zaudern, z angreiffen, o das Zaudern, Io nutzlich, 1n ein
Schild, 12 ein Kahlkopf, 13 ein Laſterer, ra ich lobe, 15bie
Haare, is die Glaze, 17 davon fſichen, 18 ein Mittel,
19 loben, 2oLäſſterung, 2n glauben, 22 tin Laſterer, 23 ſpott
lich durchziehen, 24 durchhecheln, 25 tadeln, 26 fiuden daß
mangele, 27 ein Fenſter, as die Schulter, 19 ein Stier, zo
ein Zungen-Dreſcher.

CXXVlI. 1Sage doch, 2ein Verderbet,; die Jugend,
4ein Schenck, Wirth, 5 ein Hurenwirth, 6 aulocken, 7 der
Feller, z das Bier. ꝗ der Breyhan, 1otrincken, 1n brauen,
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cereviſiam? Bacchus inter Græcos, inter Germa-
nos 12 Gambrivius rex Germanorum: uin Zy-
thus primum coctus eſt in Germanta? Hanoveiæ
a Zythopepta 13, cui nomen fuit 14 Biũhan.
Continuone corrumpuntur is juvenes, ſi cellas ſre-
quentant i62 omnino nam tenera ætate 17 di-
ſcunt deteriora 18 faciſlime, viriis 19 eonta-
minatur 20; diſcunt teſſeras 21, alios ludos
ludere 22, choros agitare 23, audiunt ſpurca
verba 24 diſſipant 25 patrimonium 26.
CXXVVII. Quæ fuit celeberrima Sihyllarum? Cu-

mæa, quæ prope I Cumas cryptam 2 habitavit.
libi erat Crypta? in cava 3 caute 4, quæ vel na-

tura vel arte cavata j erat. Quot libros Sibylinos
emit Tarquinius? tres. Cur Sibylla combuſerat 6
ſex? quia Rex non tanti licebatur, (licitabatur 7)

quanti illa indicaverat 8, ſed minoris. Quanti
licebant o magni (magno), nempe trecentis Phi-
lippis æ: quis uſus horum librorum? Romani con-
fuluerunt 10 eos, uti oracula in rebus dubiis rI.

CXXVIII.
12 ein Teutſcher, 13 ein Brauer, 14 er hat den Namen,
15 werden ſie darum ſo bald verfuhrt, 16 offt wohin gehen,
17 im zarten Alter, 18 das ſchlimmere, 19 ein Laſter, 20 be-
flecken, 21 der Wurfel, 22 ein Spiel ſpielen, 23 einen Tantz
halten, 24 unzuchtige Worte, 25 verſtreuen, verſchwenden,

26 das Erbgnut.
CXXVE. i Bey,2 eine Hohle, 3 hohl, 4 cin Felß,  hohl

machen, 6 verbrennen,7 bieten auf etwas, s fordern fur et—
was, o feil ſeyn, gehalten werden, æ ein Ducaten, 10 einen

um Rath fragen 11 zweifelhaftig.
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CXXVIII. Quis Americam detexit i2 Chriſto-

phorus Columbus. Quis continentem 2 ocoupa-
vit 37 Americus Veſputius, qui cum magna
claſſe 4 eo miſſus eſt. Cur ea pars orbis murabi-
lis? quod ſit ſœcundiſſima j auri, nam ſeæpe la-
tet 6 ſub ſummo ceſpite 7. Iibi autem fodiuunt
nobiliſſimum aurum? in Hungaria. Iibi ferrum?
in Suecia: ubi chaljbemot in Auſtria: ubi ſtan-
num 10? in Anglia.

CXXIX. Lyra I cujus inſigne 2 Apollinis.
Quot chordas habet lyra Apolinis? novem, pra
numero 4 muſarum. Quis primus intercinuit
citharam 60 Amphion. Quid traditur de Am-
phione? quod ſono7 teſtudinis g ſaxa moverit.
Quid de Orpheo? quod cantu ↄ ſylvas moverit,

inhibuerit 10 curſum 11 amnium. Quiã prodi-
tum eſt de Arione? quod delphini (delphines)
ſecuti ſint navim, unus eum ejectum portarit 12
dorſo 13 Corinthum.

CXXI.
CXXVII. iEntdecken, æ das feſte Land, 3 einnehmen,

4eine Schifsflotte, 5reich, uberflüßig, 6 verborgen liegen,
7 oben unter dem Raſen, s graben,  der Stahl, 10 das
Zinn.

CXXIX. 1 Gine Leyer, æ ein Kennzeichen, 3 eine Gaite,
4 nach der Zahl, 5 darunter ſingen, 6 eine Cither, 7 der
Klang, g die Laute, o der Geſang, 10 aufhalten, 11 der
Lauf, 12 tragen, 13 der Jucken.
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CXXX. Cur Athemenſus innexuerunt 1 aureas

cicadas 2 crinibus 3 ſuis? ut oſtenderent 14 ſe
procreatos 5 eſſe ex tellure 6G. Quid fingitur ao
origine7 cicadarum? fuiſſe homines qui cantu 8g
perierint 9. Quibus ſimiles ſunt locuſtæ io? pigris 11

ignavis 12, uti formicæ 13 gnavis 14. Quitd
lecufla rogavit i5 formicam? Cibum 16. Quia re-
ſpondut? ſi æſtate cantaſti 17, hieme 18 ſalta 19.
An locuſiæ noxiæ 20 ſunt? omnino, nam Ægypto
magnas clades 21 calamitates 22 attulerunt 23.
Quid en primis grave 24 fuit illu? Caligo 25 nam
tam denſæ 26 fuerunt tenebræ, 27 ut nulla nox 28

fuerit tam caliginoſa 29.
CXXXI. In quot claſſes 1 diiſi 2 erant cives 3

Romani? in ſex claſſes. Quales erant in prima claſ-
ſe? diiiſimi 4. Qui in altera? ditiores: Qui in
tertia? divites: Quiin quarta? mediocres Qui
in quinta? modici 6: Qui in ſexta? tenuiſſimi7,
qui capite cenſebantur 8, Quis populum o retulit in

claſ-

CxxX. 1 Einflechten,  die welſche Heuſchrecke,z das Haar,
qjeugen, hervor kommen, 6 die Rede, 7 der Urſprung,
3 der Geſang, 9 erkenuen, to die Heuſchreckt, 11 faul,
12 trag, 13 eine Ameiſe, 14 fleißig, 15 bitten, 16 die Spei
ſe, 17 ſingen, 18 der Winter. 19 tantzen, 20 ſchadlich,
2 1 Schaden an Baumeun, 22 Schaden an der Frucht, 23 ver
urſachen, 24 beſchwerlich, æ5 die Finſterniß, 26 dicht,
27 die Finſterniß, 28 die Nacht 29 finſter.

CXXXID 1. Eine Ordnung, æ tintheilen, 3 ein Burger,
 reich, 5 mittelmaßig, 6 der etwas weniges hat, 7 der al—
lerarmſtt, ʒnach den Kopfen geſchatt werden, das Volck,

J—
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claſſes Servius Tullius. Cur in cenſum rela-
tus 10oJ ut ex prædiis 11, agris fundis 12 ve-
ctigalia 13 ſolverent I4. Quod fuit munus is cen-
ſorum ſé? non tantum cenſere 17 fortunas 18 ci-
vium, ſed etium notare 15 mores 20 ſingulo-

rum 21.
CXXXII. Qualis ſingitur Vulcanus? claudus I-

Quare claudicavit 2? quia deturbatus eſt ex cœ-
lo 4 fregit crus 5. Cur? quia tam deformis 6
fuit. Quorum Deus eſt? fabrorum ferrariorum 7.
Ubi habuit ſuam officinam ferrariam 3 in inſula
Lemno. Qui ſotii 9 tribuuntur io ilit Cyclopes II
Prontes, Steropes, Pyracmon, quibus inſtru-

mentis utuntur fabri; malleo 12 quo ferrum cu-
ditur 13 in incude 14: lima ig, qua politur 16:
forcipe 17, qua verſatur 18 candens 19 ferrum:
folle 20 quo ignis ſufflatur 21.

CXXXIII. Imperator Titus quomodo cognomina-
tus

5 in gewiſſe Ordnung bringen, io ſchatzen, 11 ein Landgut,
13 der Zoll, Schatzung, 14 bezahlen, 15 das Amt, i16 ein
Schätzer, ein Zuchtmeiſter, 17 ſchatzen, 18 das Vermogen,
die Giitet, 19 ſtraffen, 20 die Sitten, die Auffuhrnng, 21 al-
le und jede.

CxxxI 3 Lahm, hinkend, 2hinken,3 herab ſtoſſen,
4 ber Himmel, 5 ein Bein brechen, 6 garſtig, ungeſtalt,
7 tin Schmid, 3 die Schmide, 9 ein Geſell, 10 zuſchrei
ben, 11 ein einaugiger Rieſe, 12 ein Hommer, 13 ſchmie
den, 14 ein Amboß, 15 eine Feile, 16 glatt machen, 17 die
Zange, 18 herum drehen, 19 gluend, 20 der Blaßbals,
21 anblaſen.



 (63) Xtus eſt  amor deliciæ orbis 1. Cur? propter
clementiam 2; nam clementiſſimus 3 fuit omnium,

tam comis 4, ut nihil ſupra ſ. Quid exprobra-
vit 6 patri ſuo Flavio? quod tributum impoſuiſ-
ſet 7 lotio 8. Quid reſpondit Flavius numos 9
admovit 10 naribus II ejus, dicens, lucri, 12 bo-
nus odor 13 ex re qualibet.

CXXXIV. Cur Silamni cutis 1 detracta a eſt? quin
erat iniquus 3 judex 4, excæcatus 5 muneri-
bus 6. uid porro factum? pelle? ejus tribunal 8
obductum 9 eſt. Cur? ut monerentur judices ne
animi eorum declinarent 1joa jure. Quis tam ſeve-
re conſuluit (decrevit 11) in Siſamnen? rex Cam-
byſes. Cur clientes 12 telebrant domos 13 patrono-
rum i4? ut ſe commendent in clientelam) 15.

CXXXV. Quid in Alexandro Magno præcipue re-
prehenſum i eſt? ebrioſitas 2; nam ſæps ſic comiſ-
ſutus 3 eſt cum commiſſatoribus 4, ut per bidu-
um 5 crapulam exhalare 6 debuerit, Quid taxa-

tur
CXXXIII. 1 Die Freude der Welt, æ die Gnade,3 gna

big,  freundlich, holdſeelig, 5 nichts druber, 6 vorwerfen,
7 Tribut legen auf etwas, z Urin, Haru,  &old; io hal
ten an etwasr, 11 die Naſe, 12 der Gewiun, 13 der Geruch.

CXXXIV. 1Die Haut 2 abziehen, 3 unbillig, 4 cin Rich.
ter, 5 verblenden, 6 das Geſchenck, 7 das Fell, s der Rich—
terſtuhl,  uberzichen, 10 lencken, 11 ſcharff, hart verfah—
ren mit jemand, 12 ein Client, 13 offt wohin gehen, 14 ein
Patron, Furſprecher, 15 ſich in den Schutz empfehlen.
CXXXV. i tadelu, 2 die Trunkenheit, 3 ſchmauſen,
a tin Schwelger, qzwey Tage, 6 den Rauſch ausſchlaffen,
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tur 7 in Sardanapalo? quod latuerit g in cœtu 
pellicum 10, quæ ſuos (ſuas) colos 11 tracta-
runt 12, atque inter eus penſum 13 diſtribue-
rit 14. Quo ſucceſſu 1i57 Arbaces indignatus 16.
eſt parere 17 tali feminæ e, regnum ei ade-
mit 18. Quale epit aphuum i9 ei ſcriptum eſt? non
homo, ſed porcus 20, Sardanapãlus erat.

CXXXVlI. Filius Ciceronis cur cognominatus eſt

bicongius? quia duos congios I educere 2 pote-
rat uno hauſtu 3. Quale adagium quadrat æ in eum!

heroum ſilii noxæ 5: Qued cenſendum de filiis fru-
gi 6 bonæ indolis7? cari g ſunt omnibus, co-
lumina (columnæ 9) familiis ſuis: ſed degene-
res 10 ſunt maculæ 11 familiis ſuis, ſibi pro-
bro. 12

CXXXVII. Epheſi quid mirabile fuit? templum
Dianæ. Quam ob rem? quia ſtructum erat a cen-
tum I viginti regibus, fultum 2 fuit centum

amplius 3 columnis. Quis uſus columnarum?
ut

7 tabeln, s verborgen liegen, o ein Hauffen, 1o ein Kebs
weib, 11 ein Spinnrocke, 12 mit etwas umgehen, 13 Tag

werck, 14 austheilen, i5 was iſt darauf erfolget, 16 unwil
lig werden, nicht wollen, 17 gehorchen, æ ein Weib, ein wei
biſcher Mann, 18 uehmen, 19 eine Grabſchrifft, 20 ein

Schwein.
CXXXIV. 1 Ein Stubchen, 2 austrincken, 3 in eiuem

Trunck, es ſchickt ſich auf etwas, 5 furnehmer Leute Kin
der gerathen ſelten, 6 ein wohlgerathener Sohn,7 die Art,
3 Lieb, 9eine Stutze, Seule, 10 ungerathen, 11 ein Schandt

ſleck, r tin Schimpf.
CXXXVII. 1 -Hunbdert a unterſtutzen,  mehr,
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ut arcum (förnicem 4) ſuſtineant j. Quomodo or-
nantur columnæ? ſtriis 6 ſtrige 7. Cur Hero-
ſtratus incendit 8 templum? ut ſui memoria 9 eſſet
immortalis 10.

CXXXVIIlI. Cur Romani crearunt 1 conſules 22
ut curam gererent 3 civium, conſulerent 4 pu-
blicæ rei 5: libi convenerunt 6 in curia 7: Qua
fuerunt inſignia 3 conſulum? faſces ↄ virgarum ex
betula 10 cum ſecuri I, quos lictores 12 præ-
tulerunt 13: deinde prætexta 14, denique ſella
curulis 15, quæ ex ebore facta. Cur duo fuerunt?
ut ſi unus malus eſſet, alter eum cohiberet 16,
quia parem 17 poteſtatem 18 habebat.

CXXXIX. Iibi Ethnici conſuluerunt 1 Apollinem?
in primis Delphis: Quare? ut ederet oraculum 2
in dubiis rebus. Per quem reddebantur oracula 32
per vatem 4, quæ ſedebat in cortina 5, (tripode):
An adbuc ibi dantur oracula? non ſed obmutuerunt 6.

E Qua

Adas Gewolb, 6 unterſtutzen, tragen, 6 ein erhabener Reif
an einer Seule, 7 eine hohl-Kehle, s anzunden, 9 das An—
dencken, ro unſterblich.

CXXXVIII. iSchaffen, machen, 2 ein Burgemeiſter,
3 Sorge tragen, 5 das gemeine Weſen, 6 zuſammen kommen,
7 das Rathhauß, 8 Kennzeichen, 9 ein Bundel, I0 die
Bircke, 11 ein Beil, 12 ein Stadt-Knecht, 1z vorhertragen,
14 ein verbremt Kleid, 15 ein Thron, Helffenbeinener
Stuhl, 16 zuruckhaiten. 17 gleich, 18 Gewalt.

CXXXIX i Um Radh fragen, 2 gottliche Antwort ge—
ben, 3 idem. 4 ein Wahrſager, Wahrſagerin, 5 ein Drey

fuß, 6 verftummen,



 («6) xquid inſcriptum erat foribus 7 five ſublimini à templi?

noſce 95 te ipſum. libi ſiti ſunt Delphu? in umbilicoro
Græciæ centro ut credebant IT mundi. Quid
de aliis hariolis i12 obſeruandum? eos ſolitos eſſe in-
halare 13 aram, ut cum nidore 14 divinam ani-
mam acciperent I5, hariolari 16 poſſent.

CXL. linde eſt cornu copiæ i? ex capra Amal-
thea, quæ Jovem lactavit 2. Quid ſingnificat 3 co-
piam 4 omnium rerum. Iinade via lactea 5 in cæ-
lo orta eſt? ex lacte 6 quod Hercules effudit 7,
cum eum Juno rejiceret  a mammis 9 ſuis, quoid
avidius ſuxiſſet 10, In terra quid indi factum eſi?
lilia ſunt candida 11 facta, cum ante crocea 12
eſſent.

CXI. Quis uſus eſt æromatis 1? coqui 2 con«
diunt 3 cibos aromatibus, ut jus 4 melius ſapiot j.
Quibus potiſſimum utuntur? pipere 6, quod cre-
ſcit J in India; croco 8, quod provenit ↄ nund in au-
ſtria; zingibere 10, quod in Arabia naſcitur.

Qui

7 bie Thur, s die Oberſchwelle, 9 kennen, 10 der Nabel,

die Mitte, 11 der Mittel-Punct, 12 ein Wahrſager, 13 hau
chen, ia der Geruch von Speilen, Braten, 15 einen gott
lichen Athem an ſich ziehen, 16 weiſſagen.

CXL1 Dos Horn des Uberfluſſes, 2 ſaugen, 3 bedeü
ten, 4 der Uberfluß, 5 die Milchſtraß, 6 die Milch, 7 ver—
ſchutten, 8 zurück ſtoſien,  die Bruſt, 10 gar begierig ſau
gen, 11 weiß, 12 gelb.

(XLI. 1 Das Gewurz, 2 ein Koch, z wurzen, 4 die
Bruhe, Suppe,« ſchmecken, 6 der Pfeffer, 7 wachſen, z der
Gafran, 9 wachſen, 10 der Jngwer,
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i autem caret n us? is adhibet cepas 12 (cepe.)
Quod nam eſt optimum condimentum is? fames;
tune enim ſolemus boni conſulere I4 panem hu-
tyro illitum 15, imo aſſum panem 16, aut etiam
mucidum 17, rancidum 18 lardum 19. Quid
de ſale 20 cenſendum? eum (id) maxime neceſſa-
rium 21 eſſe; nam absque eo cibi ſunt fatui 22.
Quid præctpue in delicus poſuere 23 Romani? jecur 24

anſeris, verris 25 majalis 26, ex piſcibus mul-
li 27. Quis autem cibus ſaluberrimus 2837 cremor 29
ptiſanæ 30 ex avena 31, aut hordeo 32 tuſæ 33.

CXLII. An ſitis i tolerabilior 2, quam fames?
minime; qui enim ſitit 3, non tantum vappam 4,
ſed etiam lymphiam j in deliciis ponit. Quid de
Dario proditum, cum ſiti langveret s? eum bibiſſe
aquam turbidam 7 ex lacuna g, quæ plena erat
cadaveribus 9. Quid dixit? nunquam ſe jucundius
bibiſſe.

CXLIII. Quale Symbolum 1 habent Belgæ? con-

E 2 cordia
11 nicht haben, 12 Zwiebel, 13 Gewurtze, 14 vorlieb neh—

men mit, 15 Butter-Brod, 16 trocken Brod, 17 ſchimilicht,
18 ſtinckend, 19 der Speck, 2o Galtz, 21 nothwendig, 22 un-
geſchmack, 23 fur ein Leckerbißlein halten, 24 die Leber,

ag ein Eber, a6 ein Borg, 27 eine Barbe, 21 geſund,
29 der Safft, zo die Krutze, Kraupt, 31 der Haber, 32 die
Gerſte, 33 ſtoſſen.

CXLII. i Der Durſt, 2 ertraglich,; durſten, 4 verroch—
ner Wein, 5 Waſſer, 6 vom Durſt matt ſeyn, 7 trub, eei
ne Jfuie, 9 ein Aaß.

CXLIIL. 1 Gin Wahlſpruch,
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cordia 2 res parvæ 3 creſcunt, diſcordia 4 vel ma-
ximæ dilabuntur 5. Quomodo id oſtend t  Micipſs
reæ? faſce Sagittarnm, quem dedit frangendum ſ
filiis. Quomodo reſpubl. Romanorum peſlundata b
eſt? diſcordia procerum 7: Quid Senatus 8 popoſcit

oſtulavit 9) a Cæſare? ut legiones I0 exaucto-
raret 11. Quid reſpondu? negavit 12 ſe facturum
ante, quam conſul declaratus 13 eſſet.

CXLIV. Quo pacto i oves æ Jacobi factæ ſunt ma-
culoſæ 32 Jacobus decorticavit 4 cortices 5 cory-
lorums, quas conjecit in canales 7; cum ageren-
tur g aquatum 9. Car oves noctu includuntur lo
cratibus n? ut defendantur 12 a lupis. Qqua oc-
caſione coxa i3 (coxendix) Jacobo fracta eſt? in-
ter luctandum 14 cum angelo 15. Quid metu-
it 162 ne ab Eſavo opprimeretur 17. oualis erat
Eſavus? ingenio aſper 18, ferox 19: adhæc
hirſutus 20 toto corpore; ſed Jacobus erat
glaber z1.

CXLV-
a bie Einigkeit,z gering, klein, 4zeigen, 5 zerbrechen, 6 n
Grund richten, 7 die Furnehmſten, die Vorſteher, 8 der
Rath, 9 fordern, 1o ein Regiment, 11 abdancken, 12 nein

ſagen, 13 erklaren.
CXLIV. 1 Wie, auf welche Weiſe, æ ein Schaaf, 3 bunt,

aſchehlen, 5 die Rinde, 6 eine Haſelſtaude, 7 ein Canal,
3 treiben, o trancken, io einſchlieſſen, 11 eine Hurte, 12 be
ſchutzen, 13 die Huffte, 14 das Ringen, 15 der Engel,
16 furchten, 17 unterdrucken, uberfallen, 13 von Ratutr
wild, 19 frech, 2o rauh, a1 glatt.
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CXLV. Quo ſupplicio 1 vindicatur latrosimum 37

latronibus vivis crura franguntur, poſtea rotis
imponuntur. Parricidæ autem quam pœnam de-
derunt? olim inſuti ſunt in culeum, demerſi
in flumen. Cur Lycurgus nun tulit legem contra
parricidam? quia non credidit tales fore (futu-
ros eſſe.)

CXLVI. Quid obſervas de cuculo 1?7 quod po-
nat ova 2 in nido 3 currucæ 4, falſo dicunt eum
ejus ova ſorbere  tam albumen 6, quam vitel-
lum 7. Quiã porro 8 traditur? cum curruca in-
cubuit ovis 9 excluſit 10 pullos 11, hi præci-
piunt 12 eſcam 13 ceteris 14. An verum eſt cu-
culos devorare currucas a quibus paſti i5 ſunt2 non
videtur probabile 16, quia nec acuto roſtro 17
nec falcatis unguibus 18 inſtructi 15 ſunt.

CXIVII. Quam ob cauſam tragæœdi uſi ſunt
cothurno 27 ut eo grandiores 3 apparerent4; co-

E 3 mæ di
CXLV. i Eine Leibes.Straffe, æ rachen, ſtraffen, 3 der
Mord, 4 cin Morder, 5 lebendig, 6 die Beine brechen,

7 oufi Rad legen, 7 ein Vatermorder, 3 Straffe leiden,
9 einnahen, 10 ein lederner Sack, 11 einſencken, 12 ein
Fluß, 13 ein Geſetzgeber, 14 glauben.

CXLVL 1 Ein Gukuk, 2 Eper legen, 3 das Neſt, 4 ci-
ue Graßmuke,5 die Eyer ausſchluken, 6 das Weiſſe vom
Ep, 7 der Eyerdotter, 3 ſerner, 95 bruten, 10 ausbruten,

11 die Jungen, 12 wegnehmen, 13 das Futter, 14 dit u—
brigen, 15futtern, 16 wahrſcheinlich, 17 cin ſcharffer Schna
bel, 18 krumme Klaueſt, 19 verſeheu

CXLVII. i Ein Tragodieuſpieler, a cin hoher Schuh,
3 groß ſcheinen, 4 cin Comodiant,



mœdi 5 autem ſoccos uſurparunt. Qui ſunt clari
comæd Roſcius, Ambivius. Quid Apelles re-
ſponait crepidarie 67 ne ſutor ultra crepidam 7.
Cur? quia calceum g recte notaverat 9, ſed male
tibias 10 ſuras II correxit 12. Quale ſymbolum
habuit? nulla (nullus) dies ſine linea 13.

CXLVIII. Qualia portenta i viſa ſunt ante exti-
dium Hieroſolymorum cometes 3 magnus (ma-
gna cometa) apparuit 4. Quid cenſetur protendiſe
everſionem 6 urbis, cladem ac calamitatem7
gentis 8. Quæ præterea fuerunt prodigia 9 vacca 10
peperit 11 agnum 12, quæ feſto paſchatis 13 (pa-
ſchatos) immolanda 14 erat: porta ænea 15 ſua
ſponte 16 aperta 17 eſt, verſa18 in cardine 19
ſuo, licet ſera 2o obice c clauſa fuiſiet: ru-
ſticus 21, nomine Jeſus, per octo annos vocifera-
batur 22. Val væ! 23 urbi templo. An apels
læ 24 moti ſunt? non ſunt commoti, ſed fuerunt

contu-
3 tin Pantoffel, 6 ein Pantoffelmacher, ein Schuſter, 7 ein
Schuſter ſoll nicht weiter als von ſeinen Pantoffeln urthei—
len, 8 der Schuh, 9 tadeln, to das Schienbein, 11 die

Wadt, 12 Verbeſſerung, 13 eine Linie.

CXLviii. 1 Ein Wunderzeichen, 2 die Ausrottung,
3 ein Comet, 4 erſcheinen,  vorherbedenten, 6 die Zerſtoh
rung, 7 das Verderb, 5 das Volck,  ein Wunderzeichen,
10 die Kuhe, 11 gebahren, 1.ein Lamm, 13 opffern,
ſchlachten, 15 ein ehrnes Thor, 16 freywillig, 17 eroffnen,
18 herumdrehen, 19 die Thurangel, 20 das Schloß, cin
Riegel, a1 ein Bauer, 22 ſchreyen, 23 Wehe,
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contumaces 25 duræ cervicis 26. Qui præter
Judæos ponunt præputium 27? Nahometani,

CXLIX. Quis color i eſt pretioſiſſimus 22 purpu-
reus 3, qui ex cruore 4 muricis g conficiebatur, quo
pannus 6 tingebatur 7: Quorum geſtamen 8 fuit pur-
pura 92 regum: quo colore eſt cœlum ic? cœru-
leo II. Quales oculos affingunt Minervæ? cæſios, ſi-
ve glaucos 12) qui ſunt ſignum ingenuitatis 13.
ales ſunt invidi 14 plerumque 15 livent 16
ore 17, macri 13 ſunt toto corpore, Icterici 19
quales ſunt? flavo 20 colore; Sed mortus? lu-
rido 21.

LIT. D. E.CL. Ubi dantur damæ i multæ (multi)? in mon-
tanis 2, exempli cauſa 3, in comitatu Tyrolenſi 4.
Qui differunt  a capris? habent cornua antrorſus 6
curvata 7. Quid legitur de Maximiliano? aſcen-

E 4 dit25 halßſtarrig, hartnackigt, 26 ein Jude, 27 fich beſchnei—

den laſſen.CXLIX. 1 Bit Farbe, 2 koſtbar, 3 purpurfarbig 4 das
Blut, g ein Purpurſchneck, 6 das Tuch, 7 farben, 8 eine
Tyacht, 9 der Purpur, 10 der Himmel, 11 Himmelblau,
12 blaue Augen, 13 Redlichkeit, Aufrichtigkeit, 14 ein Nei
der, neidiſch, 15 gemeiniglich, 16 blau, ſchwartzlich ſchn,
17 das Geſicht, 18 mager, 19 der die gelbe Sucht hat,

20 gelb, 21 ſchwartz-gelb.

Lir. D. E.CL. 1 Gine Gems, 2 das Gebirge, z zum Exempel, 4 bie
Grafſchafft Tyrol, 5 unterſchieden ſeyn, 6 vormarts, 7 ge—

krummt,
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dit in jugum montis 8 tam ceſſum 9, ut deſperarent
10 de ſalute 11 ejus. Car? ut damam perſequere-
tur 12: Quid inde collgitur iz? eum ſuiſſe teme-
rarium 14: Quo ſymvolo uſus eſt? ſemper cum cau-
tione 15.

CLI. Qua de cauſa Dàmocles prædicavit 1ſor-
tem 2 reges Hioniſu! propter regias dapes 3,
vaſa, quæ partim facta erant ex ſulido auro 4,
partim etiam obducta 5 erant cruſta (bractea 6)
auri aut argenti. QYa ratione confutavit 7 eum Dio-
nyſius? poſuit eum in ſella 8, quæ fulgebat ↄ au-
to, appoſuit lautas epulas 10; ſuſpendit 1I au-
tem gladium ſuper caput ejus ex pilo 12. Qualis
erat hic Dinyſius? ſuſpicax 13, ut non confiſus 14
ſit tonſori, led candentibus carbonibus 17 aduiſit
pilos. Quæ ejus ſors fuit? expulſus eſt Syraculis,
confugit 16 Corinthum, atque ibi ludum litera-
rium 17 aperuit 18.

CLII. Quis fuit antiquiſſimus victugi? Romani
diu vixerunt pulte 2 quæ ex farina 3, aqua, melle,

caſeo,

3 die Spitze des Berges, o hoch, 10 verzweiffeln, 11 das
Leben, 12 verfolgen, 13 ſchlieſſen, 14 vermeſſen, 15 die Be
hutſamkeit.

Cul. 1 Rũhmen, 2 der Stand, 3 eine Konigliche Spei
ſe, 4 biſhtes Gold, 5 uberzogen ſeyn, 6 ein Blech, 7 wi—
derlegen, 8 cin Stuhl, 9 gläntzen, 10 koſtliche Gerichte,
11 hangen, 12 ein Haar, 13 argwohniſch, 14 trauen, 15
eine gluende Kohle, 16 fliehen, ſich wegmachen, 17 eine
Schule, 18 croffnen, anfangen.

CLII. 1 Die Speiſe, æ ein Brey, 3 das Mehl,
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caſeo, ovo mixta 4 erat. Poſtea inchoarunt 5
panem coquere 6. Quis docuit homtres coquere pa-
nem Ceres, quæ etiam cribrum 7 invenit, quo
farina cernitur a furfure 9. ouon d tarina con-
ſicuur 10? olim frumentum I1 pinſuerunt 12 pi-
lo 13 in piſtrino 14; nunc autem molitur 1j in
mola 16, atque ex flore 17 ſimila, (ſimilago 18)
fit. Quis autem furnos 19 invenit? Annus ægV-
ptiacus. Olim a quibus panis coctus ſit a fœminis

matronis 20, ſic conjux Photionis legitur co-
xiſſe panem. Nunc autem qu bus coenvenit? piſto-
ribus 21, qui nudis 22 bracchiis 23, etiam pedi-
bus, depſunt 24, panes ſingunt 25 ex maſla 26,
atque in furnum conjiciunt 27.

CLIII. Quis fuit potentiſſimue 1 regum Ale-
xander Magnus. lnde id liquet 2? quia ulios re-
ges privavit 3 regnis 4, aliis autem diribuit 5
regna; gentes indomitas 6 domuit 7, atque ad-
jecit  ditioni ↄ ſuæ. Qua ratione potuit debella-

re 10 Darium, cum tamen haberet exercitum decu-

E 5 ple4 miſchen, 5 anfangen, 6 Brod backen, 7 ein Sieb, 3 ſich—
ten, 9 die Kleyen, 10 machen, 1 die Krucht, 12 ſtampffen,
13 ein Stempel, 14 eine Stampffmuhl, 15 mahlen, 16 ti-
ne Muhle, 17 der beſte Kern, 18 die Semmel, 19 ein Back
ofen, ao eine furnehme Frau, æ1 ein Becker, 22 nackend,
23 der Arm, 24 kneten, 25 Brod wircken, 26 der Teig,
27 hineinſchieben.

CLIII. 1 Machtig, 2 es iſt zu erſehen, 3 berauben, 4 ein
Konigreich,  austheilen, 6 unbandig, 7 zahmen, z hinzu
thun, 9 die Herrſchafft, 10 uberwinden,
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plo u numeroſiorem i12? Alexander habebat lectiſ-
mam manum 13 veteranorum 14 militum, qui
pleni erant, cicatricum 15 Darius autem inordi-
natam turbam 16 tyronum 17. In quod vitium in-
cidit Alexander per prædas 19& ſpolia 202 in Iu-
xum 21, faſtum 22.

CLIV. Quod nomen erat equo Alexandri? Bu-
cephalus (li lo.) Quomodo eum domnit i? mul-
cendo 2. Cur notabilis fut quod non paſſus ſit
alium ſeſſorem 3, quando ornatus erat phaleris 4
niſi Alexandrum. Quorum exemplum fuit 3 ſu-
perborum 6, qui efferuntur divitiis 7. lbi ſedest
ſup-rhiæ 92 in ſuperciliis 10: hine dicuntur ſu-
percilium tollere II.

CLV. Quos ludos luſerunt i1 olim? miſerunt pi-
lam 2, diſcum jecerunt 3 in altum; trochum ver-
ſurunt 4; paxillum pepulerunt paxillo-5, certa-
runt curſu 6 celeritate pedum; par impar lu-

ſerunt

11 jehenmahl, ra groß, zahlreich, 13 eine auserleſene Ar
mee, 14 ein alter Soldat, 15 eine Narbe, Schramme,
16 ein unordentlicher.Hauffen, 17 ein junger Soldat, 18 in
ein Laſier fallen, 19 die Beute, 20 der Raub, 21 die Schwel
gerch, 22 der Hochmuth.

CLIV. Bandigen, æ ſtreichlen, 3 aufſitzen laſſen,
4 Pferde-Schmuck, 5 ein Exempel ſeyn, 6 hoffartig, 7 ſich
erheben durch Reichthum, 3 der Sitz, 9 die Hoffart, rodic
Augenbraue, 11 ſich erheben, die Angenbrauen erheben.

CLV. I Gin Spiel ſpielen,  den Ball ſchlagen, 3 eine
Scheibe werffen, 4 den Kreuſel treiben, gden Pflock ſtechen,

6 um die Wette lauffen,
l
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ſerunt 7: præterea luſerunt novem ſcrupis
duodecim ſcrupis 9. Au etiam cont lo fuerunt priſcis
nots i1, qui globus 12 proruuntur is? Non videntur.
Quanclo inventus eſt ludus latrunculorum i3? tem-
pore Coſrois, primi Perſarum regis. quare ludus
Regius appellatur? quia dicunt Schach hngua Per-
ſarum regem notare.

CLVI. Cur Piogenes Cynicus eſt mirabilis? quia
non habitavit 1 in domo, ſed in dolio 2, cu-
huit 3 ſine pulvinari 4. Quid regavit Alexandrum
M. ne officeret lumini 5. Quid reſpondu Ale-
xander? niſi Alexander eſſem, vellem Diogenes
eſſe. Qualia ſuppellectilia 6 habuit? peram 7, po-
lentam 8, baculum 9, pallium 10. Cur ſcyphum in
abjecit? quiu vidit ſe carere 12 poſſe illo, cum ju-

venis vola 13 bibiſlet.
CLVII. Quamdiu dormiverunt 1 ſeptem dormi-

tores 2? fere per ducentos 3 annos. Quando ex-
perrecti æ ſunt? imperante Theodoſio. An proba-
bile 5 non videtur. Iibi dicuntur ſopiti é fuiſſe?

in

7 gerad und ungerad ſpielen, 8 auf der Muhle ſpielen, 9 auf
dem Dambret ſpielen, 10 die Kegel, 11 bekant, 12 eine
Kugel, 13 niederwerffen, 14 das Schachſpicl.

CLVI. Wohnen, 2 ein Faß,; liegen, ſchlaffen, 4 ein
Hanpt-Kuſſen, im Licht ſtehen, 6 Haußrath, 7 cine Taſche,
3 Grutze,  cin Stock, 10 ein Mauntel, in tin Becher,
12 entbehren, 13 die hohle Hand.

CLVIi. i Schlaffen, 2 ein Schlaffer, 3 zweyhundert,
a erwachen,5 wahrſcheinlich, 6 einſchlaffen,
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in ſpem, (ſpelunca 7) in quam fuerant incluſi g a
Decio. Qua re avmni ę eſſe dicuntur? pecunia ve-
teri 10, veſtitu 11.

CLVIII. Qua dos 1 eſt pulcerrimar? teſte Bi-
ante 3, vita pudica 4. Quid Plautus cenſuit? dum
dos ſit, nullum vitium vitio vertitur ſ. Quid de ve-
nuſtate 6 cenſendum? eſt tacita commendatio7, ſi
non adjuta à eſt ceruſſa  aut alio fuco 10. Quia
Lycurgus ſanxit lege? ut virgo Itabsque ulla da-
te elocaretur 12. Cedo iʒ, ſodes 14, qua gratia 15

ne inopes 16, propter inopiam 17 innuptæ 18
relinquerentur 19, neque male moratæ 20 pro-
pter opes 21 ducerentur 22. Cur Themiſtocles pro-
bum prætulit opulentis procis 232 malo, inquit, vi-
rum absque pecunia, quam pecuniam ubsque vito.

CLIX. Quæ origo eſt aurei velleris a? Mercu-
rius donavit 3 Hellæ arietem. (Hellen ariete) quem
illa dedit dono 4 fratri ſuo Phryxo, qui trajecit

Helle-
7 cine Hohle, 3 einſchlieſſen, g erkennen, ro alt, 11 die
Kleidung.

CLVIIL. 1 Eine Eheſteuer, Brautſchatz, 2 ſchon,; nach
dem Zeugniß des Bias, 4 ſchamhafftig,  wo nur Geld iſt, da
fieht man nicht auf die Fehler, 6 die Schonheit, 7 eine heim.
liche Recommendation, 8 befordern, o Bleiweiß, Schmin
cke, 10 Schpiincke,« durch ein Geſetz beftatigen, 11 eine
Jungfrau, 12 verheyrathen, 13 ſage her, 14 ey ſkber,
15 warum, 16 arm, 17 die Armuth, 18 unverheyrathct,
19 laſſen, bleiben, 20 ubel gejiogen, 21 der Reichthum,
22 Heyrathgut, 23 ein reicher Freyer.

CCIX. 1 Ein Urſprung, 2 das guldene Vlies, z ſchen
cken, 4das Geſchenck,



 (77)Helleſpontum; Cholchide in fano5 ſuſpendit.
is illud vellus abſlulit 6 Colchide? Jaſon cum Ar-
gonautis. Qui cuſtodiebat 7 aureum vellus? draco
quem veneno interfecit Cur hoc notabile? quia
nunc eſt celeberrimus ordo 8, A quo infitutus eſt
ordo periscelid s 9 (dos) ab Eduardo III. Qua
occaſione faſciæ crurales 10 deciderant comiti
Anglicæ 11, inter ſaltandum 12. ouem morbum ru-

rant i3 reges Angliæ, attactu i? ſtrumam. Ibi
ſtrumoſi i6 frequentes i7 ſunt? in Sveviæ Hel-
vetiæ vicinia.
 CLX. Quid Diogenes carpſit 1 in Platone? quod
eſſet elegans 2 in cultu 3, elegans in oratio-
ne. Qualis erat Diogenes ſordidus 4, horridus 5
pædore 6. obſitus 7, ſqualure 8. Quid autem
dixit in Platonem? culcans 9 culcitam ejus, dixit,
calco faſtum 10 Platonis. Cur cognominatus eſt Cy-
nicus, id eſt caninus it? quia omnes allatravit 12:
hine ſepulero 13 ejus tituli loco 14 inſculptus
I5 eſt canis.

CLXI. Quo vitio laboravit 1 Auguſtus? prope-
rus

5 cin Tempel, 6 wegnehmen, 7 verwahren, 8 ein Orden,
9 ein Hoſenband, 10 ein Knieband, t1 eine Engliſche Gra
fin, 12 tantzen, 13 curiren, heilen, t4, das Anruhren,
15 der Kropff, 16 kropffig, 17 hauffig.

CLX 1 Tadeln, æ nierlich,z der Butz, 4unflatig, voll
6 unflatig, 7 beſchmieren, s der Schmutz, 5 treten, 1o der
Hochmuth, 11 hundiſch, 12 anbellen, 13 das Grab, 14 an
ſtatt der Uberſchrifft, i15 einhanen.

CLXI. I Ginen Fehler haben,
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rus iræ 2 fuit, ob tricas 3 vehementer exarſit 4r
Quaæale remedium 5 Athenodorus commendavit 6 ad-
verſus 7 iracundium 897 hortatus eſt illum, ut tem-
peraret iræ 12, donec elementa 11 lingvæ Græcæ
recitaſſet 12. Cur? ut interea 13 ira deferveſce-
ret 14. Cur vtanda eſt ira? quia brevis furor If
eſt; deinde nocet 16 valetudini 17, quando bi-
lis 18 redundat 19. Quis mortuus eſt ira? Nerva.
Quomodo Arrius Antonius gratulatus 2 eſt Nervæ?

gratulor, inquiebat, Senatui reipublicæ, non
autem tibi, cui ſatius fuiſſet ſi tot periculis 21
non fuiſſes ſubjectus 22; nam invitus 23 capeſ-
ſivit imperium 24. Qualem legem tulit 25 de ſpado-
nibus 267 ne homo caſtraretur 27.

CLXII. Extiſpices 1 ex quo præſagiebant 2 futu-
ra 30 ex extis 4 videlicet 5, ex corde 6, pulmo-
ne 7, jecore, (jecinore, hepate g) liene 9, ac re-
ne I0. quid narratur de Chamaælevnte? quod ha-

beat

a jachzornig, 3 kleine Verwirrungen, Verdrießlichfeiten,
4 ſchr erzurnen, 5 ein Mittel, 6 loben, 7 wieder, gegen,
3 der Zorn, 9 ermahnen, ro den Zorn maßigen, 11 die

Buchſiaben, 12 ſout herſagen, 13 inzwiſchen, indeſſen, 14 der

Zorn vergehet, 15 rine Raſerey, i6 ſchaden, 17 die Ge
ſundheit, 18 die Galle, 19 uberflieſſen, 20 Gluck wunſchen,
æ beſier ſeyn, 21 die Gefahr, 22 unterworffen ſeyn, 23 Wie-
derwillen, 24 die Regierung annehmen, 25 ein Geſetz geben,
26 tin Beſchnittener, 27 beſchneiden.

CLXII x Ein Wahrſager aus dem Eingeweide, àwahr
ſagen, 3 das kunfftig iſt, bas Eingeweide, 5 nemlich, 6 das
Hertze, 7 die Lunge, 8 dir Seber, 9 das Miltz, to die Niere,
11 der Chameleon,
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beat maximum pulmonem. vento alatur 12.
Q ſimiles ſunt ei? homines ventoſi, 13, qui glo-
riuntur 14. Quis uſus eſt pulmonis? ejus ope re-
ſpiramus 17, quamdiu anima reciprocat 16,
tamdiu vivimus.

CLXIII. Quæ epiſtolæ i ſunt elegantiſſimæa? Ci-
ceronis, quas exaravit 3 ad familiares 4 Pli-
nii junioris. Cur jumor 5 dictus? propter adoptio-
nem 6; nam adoptatus 7 erat ab avunculo ↄ ſuo,
Plinio majore (ri) Qualis fuit fuit ab epiſiolis 10
Trajani. Quid Florus reliquit epitomen II rerum
romanarum. Quid Svetonius? vitas 12 duodecim
imperatorum.

LIT. F.CLXIV. Quis fuit æſopus? famulus 1 Xanthi,
auctor 2 fabularum. Qualis erat deformis 3

facie 4, fœdus 5 gibbo (gibbere 6) naſo ſimo
rauca voce 8. Cur igitur dilectus 9 eſt? quiu erat facd-

tus

I2 vom Wind leben, 13 ein Prahler, Windmacher, 14 ſich
ruhmen, prahlen, 15 athmen, 16 der Athem geht noch.

CLXIIL  Vrief, 2 zierlich, 3 ſchreiben, 4 ein guter
Freund, 5 der Jungere, 6 die Annehmuna an Kindesſtatt,
7 an Kindesſtatt annehmen,  der Mutter Bruder, 9 der
altere, 10 &cretarius ſeyn, en ein kurtzer Ausjug, 12 das
Leben, der Lebenslauf.

Lir. FCLIV. 1 Ein Diener, æ ein Utheber, 3 ungeſtalt, nor-
ſtig, 4 das Angeſicht, 5 häßlich, 6 ein Buckel, 7 eine Affen—
Naſe, s eine heiſere Stinme, 9 gelicbt ſeyn,
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tus 10 feſtivus II. Quis autem erat Xanthus
Philoſophus Samius.

CLXV. Quis faſtos 1 compoſuit 2? Numa Pom-
pilius. Quid amplius 3 obſervas de eo? annum de-
ſcripſit 4 in duodecim 7 menſes 6, item dies fa-
ſtos 7, nefaſtos ꝗ ue ferias 9 annotavit 10. Cur
inſuper 11 notabilis? religionem I2 introduxit 13
in ſemibarbarum populum. Cur Virgines Veſtales j
cepit legit 16)? ut ignem perpetuum 17 alerent 18

in foco 19.CLXVI, Quos autem Numa ſacris præfecit 1?
flumines 2. Quomodo ornatig erani? infula 4 vit-
ta j. Quis erat uſus vittæ? religabant 6 illa ca-
pillos uti ſilis 7. Quomodo mactabantur 8 Ju-
venci 9, qui deſtinati io erant Victimæ? pariter vitta

infula; Quis mactabat i1 victimas? popa 12at-
que utebatur ſeceſpita 13. Quid ante faciebat, auam
mactaret? invergebat 14 vinum inter cornua fron-

ti 1J.
CLXII.

To kurtzweilig, 11 ſchertzhafft.
CLXV. 1 Ein Calender,  machen, einrichten, z mehr

4eintheilen, 5 zwolff, cin Monath, 7 ein Gerichts:Tag
3 eiu Taag, an welchem kein Gericht gehalten wird,  Feyertag,/
10 anzeichnen, 1n uberdem, 12 der Gottesdienſt, 13 einfuh
ren, 14 halb barbariſch, halb wild, i15 eine Veſtaliſche Jung
frau, 16 erwehlen, 17 immerwahrend, 18 unterhalten,
19 der Heerd.CLXVI. 1 uber etwas ſetzen, ein Prieſter,z zieren, 4 eine

Haube, 5 eine Binde, 6 tin Faden, ein Band, 7 binden,
3 3ieren, 9 einjunger Ochs, 1o widen, 11 ſchlachten, 12 der
OpfſerSchlachter, 13 das Opfferbeil, 14 gieſſen, 15 ein Kind.



CLXVII. Quis autem faſtos correxit i? Julius
Cæſar, Quid faſlus æ eſt de ſe? confeſſus 2 eſt, ſe
per fas 3 nefas 4 contendere g ad imperium.
An imperare 6 eſt facile? Seneca ſcite 7 dixit, ſub
regis faſcia (diademate 8) multum latet 9 mali.
Quid ſcripſit Caſar? commentarios Io reruma ſe
geſtarum. 1ĩ. Qua eſt optima editio 12? quæ cum
notis Grævii publicata 13 eſt. Curea melior? non
tantum propter notas 14, ſed etiam quia ita emen-
data 15 eſt, ut paucæ 16 mendæ (menda 17) in
ta reperiantur.
CLXVill. Quid priſci prafabantur i rebus ogen-
dis 2?7 quod bonum, felix, fauſtum, fortunatum-
que 3 ſit. Qua ratione avertebant 4 faſcinum 5?
ſolebant dicere præter faſcinum 6, (præſiſcine 9
dixerim) Qui præterea putabant illud averti? jeju-
na7 faliva 8; hinc etiam ter deſpuere 9 ſole-
bant. Quot modis fiebat faſcinus (faſcinum)? duo-
bus modis, vel oculo, vel lingua.

F CLXIX.CLXVII. 1 Verbeſſern, a betennen,3 das Recht, 4 das
Unrecht, 5 trachten nach, 6 regieren, herrſchen, 7 artig,
tdie Binde, die Crone, g verborgen ſeyn, 1o ein Verzeichnip,
Regiſtes, 1 1 die Thaten, 12 eine Auflage, eine Edition, 13
heraus teben, 14 vie Noten, Auslegungen, 15 verbeſſern,
16 wenige, 17 ein Fehler.

CLXVIIE. 1 Vorher ſagen, a wann man was thun will,
3Gott geb Gluck dazu, zur glucklichen Stunde, 4 abwenden,
odie Zauberey, 6 jur auten Stunde geredt, ohne Neid,
7 uuchtern, 3 der Speichel, 9 ſpepen.
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CLXIX. Quale ſupplicium ſumſiti Brutus de filiis

ſuis? virgis cecidit 2 eos, in media concione 3, de-
inceps æ feriebat (percuſſit) eos ſecuri 4: Cur tam
graviter ſtatuit 5 in liberos? primo, quia faverunt 6

ejecto 7 Tarquinio, familiæ ejus; deinde ut ca-
ptaret favorem 8 populi.

CLXX. Quid Lyſimacho accidit?. juſla 1 Ale-
xandri objectus 2 frendenti 3 Leoni. An dilania-
tus 4 eſt abeo? non, nam obvolvit j dextram 6 pal-
lio, eamque inſeruit 7, faucibus 8 ejus, lingnam
evellit 9. Cur Caligula geſtavit io ſetum ſericum ilt
funem ne vili 13 communi I4 fune ſtran-
gularetur IJ. 4

CLXXI. Quotupiex eſt febris? multifaria 1, diæ

ria 2, tertiana 3, quartuna 4, quércera 7 rapi-
da 6. Cur mirabilis eſt febris quod febriculoſi.7
mox ferveant 8, mox. frigeant 9, nam fervuor 10
excipit 11 frigus I2: lnde oritur febris? ex mul-

tis

CLXIX. 1 Eine Straffe.anthun, æ mit Ruthen hauen,
3 mitten in der Verſammlung,  darnach, 4 euthanpten/
5 ſcharff verfahren mit, 6 gunſtig ſeyn, 7 verjagt, 2nach

Gunſt trachten.
CLXX. Auf Beſehl,:æ furwerffen, z grimmig, 4 jer

reiſſen, 5 bewickeln, die rechte. Hand, 7 hinein ſtecken, 8 der
Rachen, g heraus veiſen, 26 tragen, 11 von Seiden, 12 ein
Strick, 13 ſchlecht, 14 gemein, 15 erwurgen.

CLXXI i Mantcherley, 2 das einen Tag wahret,z das
dreytagige, 4 das viertagige, 5 das ſchutternde; 6pas hißi
ve Fieber, 7 fieberhafftig, der das Fieber hat, z heiß ſeyn,
5 talt ſeyn, 10 die Hitze, 11 folgen auf etwas, 12 die Kalte,;



x (33) ctis cauſis, nam Antoninus Pius obiit 13 febri, quia
caſeo intemperanter uſus 14 erat.

CLYXI, Cujus erat manumittere 1 ſervos 2?
prætoris 3. Quomodo firbat hoc? feriebat 4 eos fe-
Ituca (vindicta 5) dabat iis pileum 6, tanquam
ſignum libertatis 7. lLbi ſuſpenderunt vincula 57
in delubro 10 Saturni. Quomodo appellati ſunt li-
berti 11, an diſcrimen 1æ erat inter libertinos i3 in-
gennos 14 7 omnino. Quis mancipatum is abroga-
vit 16 Conſtantinus Magnus, quia ſumus man-
cipia 1 hriſti. N

CLXXIIR Quos Conſtantinus Chlorus 1 axpulit æ
aula? qui defecerant 3 a fide 4 Chriſtiana. Quid
cauſæ dixit 57 qui non eſt ſidelis 6 Deo, ei homo
non potett. fidere 7. Quid Horatius dixit in falſos
amicos 27 diffugiunt ↄ oadis 10 cum fece 11 ſic-
catis 12 amici. Græci quale proverbium habent in
paraſitos.i37 dum fervet 14 olla 15, vivit ami-
citia. Cui ſimiles ſunt tales? Protheo, qui ſe po-

F 2 tuitI ſterhen, 14 unmaßig eſſen.
CLXXII, mLoßlaſſen, a ein nedit; 3 der Stadt:Schultze,

der Stadt-Richter, 4fchlagen, 5 cine Ruthe, 6 der Hut, 7 dis
Freyheit, 8 aufhangen, o die Bande, 10 der Tempel, 11 ein
Freygelanener, 12 ein Unterſcheid, 13 der von Freygelaſſe
uen gebohren it, 1u ein Freygebohrner, 15 die Leibeigen
ſchafft, 16 abſchaffen, 17 ein Lejbeigener, ein Sclave

CLXXIIi. 1Bloß,2 wegiqgen,; abfallen, 4 ber Glau
be, 5 eine Urſach ſagen, 6 treu, 7 trauen, 8 ein falſcher
Kreund, 9 auseinander fliehen. 10 ein Weinfaß, 11 die He

Lopff,
te, 12 verörbckuen, 13 ein Schmarojer, 14 heiß ſeyn, 1g ein
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tuit transfigurare 16 in mille ſiguras 17. Cur Sa-
ijrus fiugitur fugiſſe 18 hominem? quia ex eodem
ore flabat 15 frigidum 20, halabat 21 cali-
dum. 22.

CLXXIV. Qua arte Theſeus ſe extricavit 1 ex
Labyrintho 27 glomo (glomere 3) fili, quod ari-
adne ei dederat. Quem in finem 4 detruſus 5 erat
en Labyrinthum ?7 ut a Minotauro conficeretur 6:
nam Athenienſes ex fœdere 7 ſeptem liberos ei
quotannis 8 objiciebant devorandos 9. Quale
monſirum io fuiſſe fingitur? biforme 11, ſuperior 12
pars erat figura 13 hominis; inferior 14 autem
forma tauri ſ5.

CLXXV. Cur Romani coluerunt Termiuum 1
quia ejus officium 2 erat tueri 3 fines 4 agrorum.
Quot limites 5 habuerunt olim in agris? duos, quo-
rum alter ab ortu 6 ſpectabat occaſum verſus 8,
alter a meridie vergebat 9 in ſeptentrionem 10.
Quid obſervas de: fano u ejus? quod ſupra Deum

Ter-
16 verwandeln, 17 eine Geſtalt, 138 fliehen, 19 blaſen,
20 kalt, 21 hauchen, 22 warmr.

CLXXIV. I Heraus wickeln, 2 ein Jrrgarten, 3 ein
Kneuel, 4 ein Endzweck, 5 hjiucin ſtoſſen, 6 umbringen,
7 dem Bundniß zu Folge, 8 jahrlich, g freſſen, 1o ein Unge
heuer, 11 das zweyerley Geſtalt hat, 12/der Obere, 13 eine
Geſtalt 14 der Untere, 15 ein Stier, ein Ochs.
CLXXV. 1 Ein Gott der Grantzen, æ das Amt, 3 be
ſchutzen, 4 die Grantzen, 5 ein Marckſtein, 6 der Aufsang,
7 wohin ſehen, 8 gegen, 9 ſich neigen, lencken, 10 Mitter
nacht, 11 eine Kirche, ein Tempel.



r 1 erminum fuerit foramen 12 in tecto 13. Quæ4
ratione cultus iſt? libis cerealibus 14 primitiis 15
frugum 16.

CLXXVI. Quæ Dea erat præpoſita i ſoribus 2?
Flora. Quem in finem? ut mali 3, piri 4, pruni 5,
ceraſi 6, ceteræque pomi 7 item fraga 8 in fruti-
cetis 9 bene florerent io deflorerent 11, ma-
la 12 pira 13, pruna I4, ceraſu 15, bene prove-
nirent 16. Quod inſectum ij eſt infeſtum i8 arbori-
bus? eruca I quæ ex ovulis 20 papilionis 22 na-
ſeitur. Qua gratia Fornaci 23 feſtum inſituirunt 242
farris 25 torrendi 26 gratia: Qua de cauſa for-
tunam 27 coluerunt? quia fors 28 eſt domina

LXXVll. Cur Horatius eſt appellatus Flaccus u2
a flaccis auribus I. A quibus magni factus 2 eſt? ab
Auguſto Mæcenate, Cur? ob ejus feſtivitatem 3

leporem 4: Qui uominavit eum Auguſlus? lepi-
Ai

12 ein Loch, 13 das Dach, 14 Mehlkuchen, 15 die Erſtlin
ve, 16 die Fruchte.

CLXXVI. 1 uber etwas ſetzen, æ eine Blume,3 ein Apfel
baum, 4 cin Birnbaum, 5 ein Pflaumenbaum,6 ein Kirſch

baum, 7 ein Obſtbaum, 8 die Erdbeere, 9 ein Grbuſch,
10 bluhen, rr abbluhen, 12 ein Apffel, 13 ciue Birue,
14 eine Pflaume, 15 die Kirſche, 16 wohl gerathen, 17 Un

geiiefer, 18 gefahrlich, r9 eine Raupe, 20 ein Ey, 22 ein
Zwicrfalter, 23 ein Backofen, 24 ein Feſt anordnen, 25 Rog

gen, 26'roſten, durren, 27 das Gluck, 28 die Glucks-Got

tin, 29 Meiſter im Feld.
CLXXVII.  Ein Lapohr, 1 hangende Ohren, 2 hoch

achten, z Kurtzweil, 4 Schertzreden,
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diſſimum homuncionem 5. Cur lippus 6 fuit] for-
ſan 7 quia merum g amavit. Cur Quintilius dictus
eſt varus? ob vara  prava IO crura. Cur Fabius
dictus eſt verrucoſus? a verrucis 10. Cur Muniui
dictus eſt Scævola n? quia maneus 12 erat, nam dex-
tram 13 aduſſerat i4, læva 15 tantum integra 16
erat: Quid ræ his concludie? Romanos etiam a næ-
vis 17 vitiis 18 cognomina impoſuiſſe 19.

CLXXVIII. Quid traditur de Pactolo? eum præ-
ter 1glaream 2 fluere aursis arenis. Quale prover-
bium inde natum in pecunioſos 37 Pactolus illi fluit 4
Qued Tantalus optavit 5 ut converteretur 6 in au-
rum, quicquid artigiſſet 7. An bonum erat votums?
minime, ſed fatuum 9; nam cum voti compas fa-
ctus eſſet 10 fere fame enectus 11 eſt, quia ne
micam 12 quidem edere, nec guttam 13 bibere
poterat. Qui Eriſichthoni rogi accidit ?7 tam fame-
licus 14 factus eſt, ut conſumto 15 regno, membra I6
ſua adederit 17. Cur? quia lucum 18 Cereris ex-

cidit 19. CLXXIX.qein kurtzweiliger Menſch, 6 triefende Augen haben, 7 viel

leicht, 8 der Wein, Krummbein, krumm, ro ichief, 11
1I die Wartze, 12 der lincks iſi; 13 der nur eine Hand hat,
14 verbrennen, 15 die lincke Hand, 16 gantz, vollkommen,
17 ein Flecken am Leib, is ein Gebrechen, 19 einen Zu
namen geben.

CLXXViIII. 1 Nebſt, 2 Kieß, Sand,; reich an Geld,
4 das Geld'flieſt ihm zu, z wunſchen, verwandeln, 7 au
ruhren, 3 ein Winich g narriſch, 10 ſeines Wunſchet theil
hafftig merden, 11 ſterben, 12 eine Grume, xz ein Tropnen,
14 huugerig, 15 veriehren, 16 ein Glich, 17 auffreſfen,
13 tin Hayn, 19 aushauen.

224



 (87) X—“”ÁCLXXIX. Cur Heraclitus notab lu? quod omnia
fleverit 1. Cur affictavit æ ſtylum obſcurum 37 ut
lectores 4 ſudarent 5. Quo morbo confi ctatus é eſt?
diro hydrope 7. Cur Demuocrirus mu abilis? quod
omnia riſerit. Cur porro 87 quod excæcaverit 9
oculos ſuos fulgure 10 æneæ pelvis 11. Cur igitur
voluit capius eſſe lumnmbus 127 ne aliis objectis 13
avocaretur 14 a contemplatione 15 rerum, Quid
homines ſuſpicati i6 ſunt de eo? eum fatuum eſte
impotem mentis 17, ideoque miſſus Hippocrates

Jeum curatum 18 (curandi cauſa.) Quid judicavit
Hippocrates. de to? illum prudentiſſimum 19 eſſe.
Quid ſtatuit 20 de mundo 217 eum conſtare 22 ex
meris 23 atomis 24.

CLXXX. Qualet inſigne 1 tribuerunt 2 poetæ Ja-
turno? ourvam 3 falcem 4 quia flavas 5 matu-
ras G fruges primus falce demeſſuit 8. Cujus

rei ſymbolumreſt falæx? temporis, quod pariter omnia
demetit. Quare regnum Saturni dicitur aureum ſe-
culum 9 J. quia tellus 10 fruges ſponte 11 pro-

F 4 tulit.
CLXXIX. a Beweinen,  ſich befleißigen, trachten nach,
3 eine dunckele Schreib-Art, 4 tin Leſer, 5 ſchwitzen, 6 mit
einer Krauckheit behafftet ſeyn, geplagt werden, 7 die grauli

the Wanerfucht, 1 ferner; 9 verblenden, 10 der Glantz,
II ein chern Becken, 12 blind, 13 ein Vorwurf, 14 abhal
ten/  die Betrachtung, 16 muthmaſſen, 17 unſinnig, 1ß cu-
riren, 19ſug, 2o halten, lehren, 21 die Welt, 22 beſtehen,
23 lauter, 24.ein Sonnenſtaubchen.

CLXXX. 1 Ein Kennzeichen, 2 beylegen, z3 krumm,
4 tine Sichel, 5 gelb, 6 zeitig, 7 die Frucht, s abmehen,

bit guldene Zeit, 10 die Erde, 11 freywillig, von fich ſelbſt,
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tulit. Quomodo famam i2 effinxerunt i37 Pegaſo
alato 14, quia nihil velocius 1. Quomodo Janus
effictus oſt? bifrons 16, cum clave 27 baculo.
Quomodo occaſio 18 effingitur? fronte 19 capilla-
ta 20, poſtica 21 occaſio ealvn 22 oſt.

CLXXXI. Quibus ritibus 1 priſci pereuſſerunt fo-
dui 2? fecialis 3, qui tempora 4 redimitus 5 erat
verbena 6, feriebat licir 7) porcam 8 ſiliee 9. Quo
fine 107 ut Jupiter ſic iceret illum, qui perfidus 11
eſſet, primus fœdus frangeret 12. Per quid ju-
rarunt i37 per frameam 14 Martis, ſpiculum 15
Apollinis. Dii per quid iurabant per tetram 16
ſtygem 17, ſive orcum i7. Quid ſi pejtrarent it,
qua pœna affecti 19 ſunt? prohibiti 20 ſunt Ne-
ctare 21, Ambroſia 22 per centum annos.

CLXXXIl. Quibus ſimiles ſunt, qui fovent 1 in-

gratos 2? ruſtico 3, qui anguem in ſinu 4, in
foco

12 das Gerucht, 13 furſtellen, 14 ein geflugeltes Pferd,

15 geſchwind, 16 mit zweyen Stirnen, 17 ein Schlunel
18 die Gelegenheit, 19 die Stirn, ao mit Haar bewachſen,
21 das hintere Theil, (des Haupts) 22 kahl.

CLXXXI. 1 Eine Weiſe, a einen Bund machen, 3 der
BundesPrieſter, 4 die Schlaffe, zumgeben ſeyn, 6 Eiſen
Kraut, hauen, werfen, 8 eine Sau, ein Kieſelſtein, ro ju wel
chem End, 1r meineidig, treuloß, 12 den Bund brechen,
13 ſchweren, 14 ein Spieß, rg ein Pfeil, 16 greulich,
17 der Hollen Fluß, 18 falich ſchweren, 19 mit Strafe bele
gen, abhalten, 21 der Gotter Tranck, 22 der Gotter
Speiſe.

CLXXXII. 1 Hegen, 2 undanckbar, 3 ein Bauer, 4 ein



 (89) 2toco j refovit 6. Num malo aſſectus? eſt? morſus 8
eſt lumbo 9, domus ejus infecta eſt veneno 1o.
An dantur exemnla ii ingratorum? nimis frequen-
tia 12 ſunt, proh dolor I3. Athenæ coegerunt 14
Socratem cicutam 15 bibere; Nero Senecam (Se-
necæ) juſſit venas aperire 16 in tepenti 17 aqua;
etſi uterque vacui 18 eſſent omni culpa 19. Cerid
Yompejus reſpondit Marcellino, cum maledicenaiſſi-
mus 20 eſſet in eum? non pudet 21 te maledice-
re 22 ei, cujus beneficio 23 facundus 24 factus,
cum mutus 25 eſſes; famelicus 26 eum eſſes,
vomitum 27 non inhibes 28. Cur Pomptius fugæm
cepit 29 ad Ptolomæum Dionyſium? quia fretus 30
erat beneficiis 31 ſuis officiis 32, nam reduxe-
rat 33, patrem ejus in regnum ſuum. An parem
Iratiam ei retulit 34 Ptolomæus? minime, ſed juſſit
eum obtruncari 35, truncum 36 abjici, caput
Cæſari obtulit. Quid Cæſar fecit? non potuit te-
nere lacrymas 37, cum conſpexiſſet 38.

F5 CLXXXIII.
Schoß, 5 der Heerd, 6 warmen, 7 beſchadigen, 8 beiſſen,
9 die Lenden, id vergifften, 1u giebt es Exempel, 12 aar zu
viel, 1z leiher, 14iwingen, 15 Gift, 16 die Adern ofnen,
17 laulicht, 18 frey, ledig, 19die Schuld, a0 der ein boſes
Maul hat, 21 ſich ſchamen, 22 laſtern, a3 durch, 24 beredt,
25 ſtumm, a6 ein Hungerleider, 27 das Brechen, das
ESpenen, as einhalten, 29 die Flucht nehmen, zo der ſich
verlaßt, 31 cine Wohlthat, 32 ein Dienſt, 33 zuruckfuh
ren, 34 vergelten, wieder einen Dienſt thun, z5 enthaupten,
derRaimpfe, 37 ſich des Weinens enthalten, zz ſehen.

J
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CLXXXIII. Cur canis apud Aſopum renuit i at-

cipere a fure 2 fuſtum 3 panis ſeun offam 4 carnis 2
quia intellexit fraudem 7 ejus, quod vellet ſibi
os occludere 6& furari?: Quæ pæna furum? apud
Romanos olim dupli 8, triph 9 damnati ſunt-
Sed ſi clathros 10, fores 11, ciſtas 12 vi effregiſ-
ſent 13; tum etiam fixi 14 ſunt furca I7 fau-
ces 16 fractæ laqueo 17: quæ puna fuit fœnera-
torum i8? quadrupli 15 damnati ſunt, quia fœ-
nore 20 exedunt 2I cives 22. qQuam pœnam lu-
unt 23 ſectores crumenarum 247 fuſtibus 25, cæ-
duntur 26, quando deprehenſi 27 ſunt. Cur Tu-
rinus fumo 28 ſuffecatus 20 eſt? quia falſas 30 gem-
mas 31 pro veris, magni (magno 32) venum,
dedit 33. Quam ſententiam tulit 34 Alexander con-
tra eum? fumo pereat 35 qui fumum vendidit 36.
Qualis fuit hic Imperator? laudabilis 37, fuit in-
primis exoſus 38 fures. Quiel inſaripſit foribus 39
palatu ſui? quod tibi: non vis ſieri, alteri ne feceris.

CLXXXV.

CLXXXIII. 1 Sich weigern, 2 ein Dieb, 3 ein Sltuck,
4ein Biſſen, 5 ber Betrug, 6 das Maul ſtopfen, 7 ſteh
len, 8 doppelt, 9 dreyfach, 10 Gitter, r1 eine Thure,
12 ein Kaſten, 13 aufbrechen, 14 hefften, 14 ein Galgen,
eine Gabel, 16 bie Gurgel, 17 ein Strick, 18 ein Wucherer,
19 vierfach, æo der Wucher, æ1 auszehren, 22 ein Burger,
23 Strafe leiden, 24 ein Beutelſchneider, 25 ein Prugel,
26 ſchlagen, 27 ergreiffen, 28 der. Dampf, ag erſticken,
zo falſch, 31 Edelgeſtein, z2 thenek, 33 verkauffen, 34 ein
urtheil wrechen, 35 umkommen, z6 verkauffen, ;7 loblich,
zz gehaßig, z9 die Thure.
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CLXXXIV. Quid obſervant de marte 1?7 excre-

menta 2 ejus non fœtere 3, ſed fragrare 4. Cur
pellis  martis Scythicæ 6 tam cara7 eſt? quia eam
geſtant g optimates 9. Qua eſca io ineſcatur u pan-
ther 1220 merda 13 hominum. Quid de mele iæ
notas? eamavide 15 lingere 16 mel, ut urſus quo-
que, atque hieme dormire. Quid de urſo? eum
hieme facere molle 17 latibulum 18 ex muſco 19.
libi naſcitur muſcun? in humentibus 20 loeis, item
in corticibus 2 1 arborum.
CLXXXV. Qui fuerunt celebres funda i? Balea-
res pueri. Qui hoc factum eſt? quia non datum eſt
jentaculum 2 ante, quam ſcopum 3 tetigiſſent 4,
jentabant. ſ. Quid proditum de Gratiano? Gra-
tiani tela 6 mentes habent7. Cur hoc dicitur quod
ſagittas 8 ita collineavit ↄ ad ſcopum, ut raro ah-
erraverit I0. ouid olim ſagittarii ii poſuerunt pro
ſcopo? ſcopas 13.

CLXXXVI. Iabitina qualis Dea? Dea funerum I,
Atque in ejus templo lacabantur 2, quæ eſſent ne-

ceſſa-
CLXXXIV. 1 Ein Marter, æ der Miſt,; ſtincken, 4wohl

riechen, 5 bie.Haut, 6 cin Zobel, 7 theuer, 8 tragen, 9 bie
Furnehmſten, 10 die Speiſe, 11 locken, 12 ein Panther
Thier, 13 der Koth, 14ein Dachs, 15 begierig, 16 lecken,
a7 weich, 18 ein kager, 19 der Mooß, 2o feucht, 21 eine

NindeCLXXXV. 1 Die Schleuder, 2 das Fruhſtuek, z das
Zieh!4 kreffen, 5 fruhſtukken, 6 tin Pfeil, 7 Verſtand ha—
ven, 8 cin Pfeil, ↄ zielen, 10 fehlen, 11 ein Schutze, 13 ein
n eſen.CLXXXVI. Die Leiche, 2 vermiethen,
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ceſſaria 3 ad faciendum exequias 4. Cur quadran-
tem indidirunt 6 ors defuncti7 2? ut eum porrige-
ret 8 Charonti pro naulo y. Quid præßcæ io fecs-
runt? planxerunt 11 mortuum. Cur adhibuerunt
Siticinem 122 ut canerot næniam ſepulcralem 13

laudes defuncti, Qui efferebantur 14 a veſpillo-
nibus i5 pauperiores. Quid factum ditioribus? cre-
mati, ſunt in rogo 16, cineres 17 conditi i  ſunt
in urna 19.

CLXXXVII. Quid proditum eſt de Lucretio? eum
actum eſſe in furorem I philtro 2, (poculo ama-
torio 2.) Quis ei hoc præpoſuit 3 conjux ejus Lu-
cilla. Cur mirabilis fuit Lusretius? quod nihilomi-
nus ſcripſerit ſex libros de natura rerum. Qui po-
tuit ſcribera? per intervallum inſaniæ 4 nam non
ſemper furebat 5, ſed interdum compos erat
mentis 6.

CLXXXVIII. Quomode Plato definivit 1 homi-
nem quod ſit animal implume 2 bipes 3. Quo-

modos

z nothig, 4 ein Leichenbegangniß halten, 5 anderthalb Hel
ler, 6 einſtecken, 7 der Tode, z geben, 5 Fahrgeld, 10 cin
KlagWeiß,  i beklagen, 12 ein Leichenſauger, 13 ein To
denlied, 14 heraus tragen, 15 ein Todengraber, 16 ein
Scheiterhauffen, 17 die Aſche, 13 weglegen, 19 ein
Aſchentopff.CLXXXVII. 1 Jn Stoſeren gerathen, 2 ein Liebettrank,
2 geben, vorſetzen, 4wann er klug ware, 5 wuten, toben,

bey Siunen ſeyn.
CLXXXVIIL  Beſchreiben, das keine Jedern hat, z zwey

fußig, EEE
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modo Diogenes refutavit 4. (refellit) eum? evellit
plumas 6 gallo atque immiſit 7 in ſcholam Pla-
tonis dicens, en (ecce 3) hominem Platonicum.
Quomodo Ariſtoteles defimvit eum? eſſe animal ra-
tionale. An melius convenit to homini? omnino,
nam rationis particeps 11 eſt, bruta autem ſunt
expertia rationis 12.

CLXXXIX. Quid rilatum legimus de legione ful-
minatrice? eam precibus 2 impetraſſe 3 imbrem 4
cum exercitus premeretur ſiti 5, hoſtem fuga-
tum 6 eſſe fulmine 7. Cujus inſigne 8 eſt fulmen?
Jovis. Quis imitatus 9 eſt fulmen? Salmoneus in
®neo ponte 10. Qui fulgur ii repræſentavitiæ? ja-
culatus 13 eſt faces 14; qui tangebantur, peri-
mebantur 15. Quo eventu ipſe ictus (tactus) eſt
fulmine 16.

CXC. Legio 1 quot cohortes 2 continebat? decem,
ſingulæ cohortes habebant tres manipulos 4.

ot turmas 3 habuit legio? decem, ſingulæ tur-
mee

4 wiederlegen, 5 ausrupffen, 6 eine Feder, 7 hinein laſſen,
3 ſiche da, 9 tin vernunfftig Thier, ro es ſchickt ſich beſſer,
11 mit Vernunfft begabt, 12 ohne Vernunfft ſeyn.

CLXXXIX. 1 Die Donner-Legion, 2 das &ebet, 3 erhale
ten, 4 cin Regen,  vom Durſt geplagt werden, 6 verjagt wer
den, 7 der Donnerſchlag, 8 ein Kennzeichen,ein Donner
krahl, Keil,  nachmachen, 1o eine eherne Brucke, 11 der
Blitz, 12 furftellen, 13z ſchieſſen, werffen, 14 eine Fackel,

t5 toden, 16 vom Donner erſchlagen werden.
CXC. 1 Ein Regiment der Ronier, von 4 bis 6 tauſend Mann,

a tin Hauffen, Compagnie, jede, 4 eine Schaar, 5 eine
Sauadron Reuter,

J
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mæ tres decurias 6, Quando luſtravatur y exerci-
tus? plerumque ſingulis luſtris; præcipue tamen
quundo novus imperator accederet 9. Quid porro
fiebat poſt luſtrationem io? mittebantur inutiles,
pubes II legebatur 12 in locum illorum.

LIT. G.
CXCI. Qualis erat imperator i Vitellius erat

ganeo 2 ganeas (ganea 3) frequentavit 4. de-
ditus fuit gulæ. Quomodo appellatus per coniumt-
liam 7 t Vitulus 8. Quo probro affectus 9 eſt? du-
ctus per plateas Io, vicos 11 civitatis, vinctus
12 adhæc conſperſus 13 eſt ſtercore I4, cœ-
no Ij, atque ejus ſtatuæ 16 dejectæ 17. Cur mu-
cro i8 coruſci gladi 19 ſultjectus 20 eſt mento æai ejus?

ne deſpicere 22 poſſet, ſed omnia aſpiceret, 23
CXCll. Qualis erat Tiberius? helus ſ pota-

tor 2, hinc biberius appellatus oſt. Qua via per-
venit

6 eine Corporalſchafft von zehen Mann, 7 muſtern, 8 alle
funff Jahr, 9 hinzukommen, to bie Reinigung; Muſterung,
11 die junge Mannſchafft, 12 ausleſen, werben.

Lir. G.
CxCi. 1 Der Kayſer, 2ein Schwelger,; ein Sauff oder

Hurenhauß, 4 offt wohin gehen, s ergeben ichu, 7 zum

Schimpff, g ein Kalb,  einen Schimpn anthun, io eine,
Straſſe, 11 eine Gane, 12 gebunden, 13 beſpritzt, 14 Dreck,
1580th, 16 eine Ehren-Saule, 17 niederwerffen, 18 eine
Epitze, 19 ein bloſſer Degen, 20 unterhalten, an das Kinn,
22 unter nch ſehen, 23 in die Hohe ſehen.

CXCIl. 1 Ein Gchlemmer, a ein Sauffer,



venit ad imptrium? adoptatus 3 eſt a vitrico 4 ſuo
Auguſto, Quid ſimulavit 32 ſe invitum 6 ſuſci-
pere imperium7, hinc non ante capelſivit 8, quam
a ſenatu-y flexis genibus 19 rogaretur. Quomodo
autem Deciiu pervenit ad imperium? populus eum

adegit 11 ſtricto ferro Ia.
CACIII. Quot geniosi tribuerunt æ priſci ſingu-

lis 3 hominibus duos, album nigrum. Quaisd ju-
dicarunt 4 de iis? putarunt album impellere 5 ho-
mines ad bonum, nigrum ad malum. Qualis
upparuit 6Bruto? niger. Quid aixiut? crus una 7
mecum oris. Quia reſpondit Brutua? ero igitur: at-
que poſtera die g in prrelio cecidit 5: Quomodo
tulti ſunt genu? die natali 10 flores ſparſerunt 11,
vinum libaverunt 12, adoleverunt 13 thus.
CXGV. Quo cibo veſcebantur i antiqui? primo
glmde a quernea 35, fagea 4, poſtea pulte 5.
Quæ urbores proferunt glandes? quercus 6, ilex 7,
robur 8, eſculus 9; fagus 1C. Quorum eſca ii
nunc ſunt glandes? porcorum, qui glandibus gli-

ſcunt

3 an Kindes ſtatt annehmen, 4 ein Stiefvater, s ſich ſtelten,
6 ungern, 7 das Reich ubernehmen,  antreten,  der Rath,
Io mit gebogenen Knicn, 11 zwingen, 12 mit bloſſem
Degen.CxCIIi. 1 Seiſt, æ zueignen, 3 alle und jede, 4 urthei-
len, 5 antreiben, 6 erſcheinen,7 zugleich, z ber folgende Tag,
yſterben, 10 der Geburtstag, 13 anzunden.

CXCIV.i Eſſen, æ Eichel,z von Eichen, 4 von Buchen,
5der Brey, 6 eine Eiche, 7 eine Stein-Eiche, 8 eine Eiche,
9 tine Hag-Eiche, 10 cine Buchr, 11 Speiſt,
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ſcunt 12, non ſecus, ac ſi ſaginarentur 13 in
hara 14.

CXCI. Quæ fgura t eſt telluris 2?7 globoſa 3
nam globus 4 eſt perfectiſſima 5 ſigura. At 6 dan-
tur editi montes profundæ 8 valles? hoc non
impedit ↄ, quo minus ſo rotunda 11 ſit humus 12.
An igitur dantur antipodes 13 qui vefligia 14 ponunt
contra nos? olim quidem in controverſiam vo-
catum Ij eſt, ſed nunc eſt extra controverſiam 16.

CXCVlI. Quale proverbium de graculo 1? gracu-
lus graculo aſſidet 2, item graculus inter Muſas.
In quem quadrat 3 hoc? cum ignarus 4 artium
eſt inter gnaros j Cujus imperatoris ſymbolum
convenit? Ottonis quinti: ſtrepit 6 anſer inter
olores 7. Qui ſimiles ſunt graculis 8? garruli 9,
nam illi multum garriunt 10. Quæ aves præ-
terea ſunt garrule? pica 1I monedula I2
Quo ingenio 13 ſunt hæ aves? amant mongtam 14,
ut etiam clam 15 eam ſurripiant 16 abſcondant
(occulant 17.)

cxcvil
12 fett werden, 13 maſten, 14 der Schweinſtall.

CXCV. 1Die Geſtalt, die Erde, 3 rund, 4 cine Kugel,
5 vollkommen, 6 aber, 7 hoch, 8 tief,  hindern, 10 daß
nicht, 1n rund, 12 die Erde, 13 14 die uns die Fuſſe entge
gen wenden, 15 ſtreiten uber etwas, 16 unſtreitig:

CXCVI. 1 Ein Heher, 2 beyſttzen, 3 es ſchickt ſich, 4ein

Unwiſſender, 5 ein Gelehrter, 6 rauſchen, 7 ein Schwau,
zgleich, o, ein Plauderer, 1o plaudern, 11 eine Elſter, 12 ei
ne Dohle, 13 von welcher Art, 14 die Muntze, 15 hrimlich,
16 wegkehmen, ſtehlen, 17 verbergen.



CXCVII. Quid eſt pruina i? eſt congelatus 2
ros 3 Qui glacits 4 naſcitur? cum aqua con-

cos 25 fieri, quos lupus vidiſſet prior.

G CACIX.CXCVII. 1 Der Reif, 2 gefrhren, der Tau, 4 das
Eiß, 5 zuſammenfrieren, 6 hart machen, 7 der Froſt, 8 ein
Eißtapſen, J ein Tropfen, 10 die Dach-Tripfe, 11 der Ha-
gel, 12 die Regen-Tropfen, 13 die Schwere, 14 mit
groſſer Gewalt, 15 erſchlagen, 16 plundern.

CXCVIII. Ein Wolt, a der Kranich, hetausziehen,
4 tin Knochen, 5 der Schlund, 6 hangen hleiben, 7 ein Ha-
mel, 8 freſſen,  verſprechen, 10 zuſagen, 1 eine Belohnung,
12 der Lohn, 13 freylich, 1a der Schnabel, 15 hinein ſtecken,
16 der Rachen, 17 herausziehen, 18 danckbar, 19 un-
danckbar, 20 Danck wiſſen, 21 ich will geſchweigen,
22 vergelten a23 meinen a4 dit Heiſerkeit, a5 entſtehen.



CXCIX. Quale proverbium eſt de talpa 1? talpa
cœcior 2. An noxium 3 ammal eſt? omnino;
nocet 4 gramini 5, pratis 6, hortis, dum gru-
mos 7 egerit Quid ade glire 9 montano ob-
ſervas? ille non infeſtus 10 eſt granariis 11-
hordeo, tritico 12, avenæa ut glis domeſticus æ;
ſed ineunte hieme 13, abdit ſe 14 in cavernas 15
ac dormit tamen pinguis 16 eſt. Scribunt etiam
eum fuiſſe in deliciis 17 romanorum. Quid nar-
ratur de muribus 18, cum Sennacherib obſideret 19
Peluſium? eos corroſiſſe 20 nervos 21 arcuum-

habenas 22 frenorum 23, ut coactus ſit redu-
cere 24 exercitum. Quomo lo Coſroes ii coactus
eſt ſolvere obſidionem 25 urbis Niſibin? propter pedi-

culos 26 pulices 27, quibus jumenta 28 in-
feſtabantur 29: ex quo naſcuntur pediculi? ex
lendibus 30.

CC. Quæ via eſt proxima 1 compendiaria 2 ad
gloriam 38 teſte Socrate, ſi talis ſis, qualis ha-

beri 4
CXCIX. 1 Der Maulwurff, „blind,; ſchablich, „ſcha

den, 5 das Graß, 6 eine Wieſe, 7 ein Hauffen, z aufwerf
ſen, 9 cin Murmelthier, 10 gefahrlich, ſchadlich, 11 ein,
Korn-Boden, 12 der Waitzen, æ ein Ratze, 13 im an
gehenden Fruhling, 14 ſich verbergen, 15 eine Hohle,
16 fett, 17 eine Leckerſpeiſe ſeyn, 18 eine Mauß, 19 bela
gern, 20 zernagen, a1 die Sennen, 22 ein Zugel, 23 ein
Zaum, 24 zuruckfuhren, 25 die Belagerung aufheben,
26eine Lauß, 27 ein Floh, 28 ein Laſt:Thier, 29 plagen,
30 tine Riſſe.CC. 1 Det nechſte Weg, æ der kurtzeſte, geradeſte, z der

Ruhm, 4 gehalten werden,
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beri 4 velis. Car? quia ficta j cito, ut floſculi 6,
decidunt 7. Quid reſpondit Themiſtocles percontan-
tibus 3, quod mutatus ſit tam repente 9' Niltiadis
trophæa me dormire non ſinunt 11. Quid Cur-
tius fecu gloriæ gratia? præcipitavit 12 ſle Romæ
in medio foro 13 in hiatum 14 terræ, una cum
effreno 15 equo: quo caſu terra hiabat 16?2 mo-

tu terra 17.

LIT.H.CCI. Qua fraude 1 lupus volebat fallere 2 hæ-
dum 32 venit ad oſtium 4 ſtabuli g, mentitus 5
eſt capram. Quid reſpondit hædus? eſt quidem
vox 6 matris, ſed video per rimam 7 te lupum
eſle, Cur jurgabats, (jurgabatur) cum agno 97
quod aquam inquinaſſet 10. Quo pacto agnus re-
fellit n lupum? infra 12 te, inquit, ſto 13, aqua
a te defluit 14 ad me. An lupus repulſus i5 eſi?
minime, ſed jugulum petiit 16, agnum jugu-
lavit 17.

G 2 CCII.5verſtellen, 6 ein Blumlein, 7 abfallen, g fragen, erkundi—
gen,9 plotzlich, io ein Siegs-Zeichen, 11 laſſen, 12 ſtur
tzen, 13 der Markt, 14 eine Klufft, 15 unbandig, wild,
16 offen ſtehen, fich vou einander thun, 17 ein Erdbeben.

LIT. H.CCI. 1 Gin Betrug, a betriegen, 3 ein Bocklein, 4 die
Thur, 5 der Stall, 5 ſich verſtellen, 6 die Stimme, 7 ein
Ritz, s zanken, 9 ein Lamm, ro beſudeln, 11 wiederlegen,
12 unter, 13 ſtehen, 14 herab flieſſen, 15 iuruck treiben,
16 hey der Gurgel greiffen, 17 exwurgen.



CCII. libi capiuntur optimæ haleces 1? in Angli-
cano litore 2. Quis eas primus 3 condivit muria 4

Johannes Bœckel. Quem honorem ei habuit
Carolus quintus? comedit recens 6 halee ſuper
ſepulchrum 7 ejus, quod eſt in Enghuiſen. Jea
halec torrefacta 8 qui paraturt ſiccatur, ſive torre-
tur 10 in fumo.

CCII. Danaidæ, ſive quinquaginta 1 filiæ Regis
Danai in Ægypto quam poenam dicuntur luiſſe 2*
apud inforos 3 dieuntur hauſiſſe 4 aquam ex al-

to puteo 5, infudiſſe 6 in dolium, quod per-
foratum 7 erat inſtar cribri, Cur? quia maritos 8
ſuos jugulaverant.
CCV, Cujus ſignum iſt hedera ij vini vondibi-
lis 2; hinc dicitur in proverbio, vino vendibili
non opus 3 eſt hedera. Quis præterea fuit uſus
hederæ? ex ea poetis coronæ nexæ 4 ſunt, uti ex
lauro. oris ex Germanis 5 primus poeta qorona-
tus eſt? Conradus Celtes; quis erat uſus apu o?

coronæ ſepulcrales 7 inde factæ ſunt.
ccr

CCII. i Gin Hering, 2 das ufer des Meers, z einma
chen, 4 Saltz-Waſſer, 5 eine Ehre anthun, 6 friſch, 7 das
Grab, zein Buckling, y trocknen, 10 dorren.

CCHI. 1 Funfug,  Straf leiden, 3 die ij der Holle find,
ſchopfen, 5 ein tiefer Brunne, 6 eingieſen, 7 durchlochern,

3 ein Ehemann.

CCIV. 1 &heu, 2 Wein der zu verkauffen iſt, 3 nothig
ſeyn, 4 binden, g ein Teutſcher, 6 Eppich, 7 eine Be

dgrabnißCront. a
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CCV. Quo pacto Darius evectus elt 1 ad faſiigi-

um regni 2 1 hinnitu 3 equi. Q convenerat 4
inter principes 5 (primores) Perſarum? convenerat,
ut cujus equus primus hinniviſſet J ſub ſolis
ortum 6, is rex eflet. Qua obſervas de Abdolony-
mo? quod Alexander eum ex olitore (hortula-
no7) regem ciearit.

CCVI. Satyrit (Fauni) quomodo pinguntur?
corpore hiſpido 2, tibiis 3 ac pedibus ſimiles
hircis, nec minus ſalaces 4. Meduſa qui pingttur?
venuſta facie 7 ſed capite horrido 6 viperis 7.
Quid prætorea finxerunt? eos riguiſſe 8 in ſaxa 9,
quicunque eam aſpexiſſent. Quis ei caput am-
Putavit 1o? Theſeus.

CCVII. In quot horas dies deſcriptus eſt? in duo-
decim. Qua occaſione cum bos in ægypto ſin-
gulis horis minxiſſet i. Quemodo nox aiviſa æ
fuit priſcis? in varias partes, prima fax, 3 dein-
de concubia nox 4, poſtea media nox 7, denique
gallicinium, poſtremo 6 conticinium 7

G; CCVIII.
CCV. 1 Erhtben,  der Konigliche Thron, 3 das Wi—

hern, 4 die furnemſten, 5 wihern, 6 der Aufgang der Son
ue, 7 eiu Gartner.

CCVI. 1 Feldund Wald-:Gotter, 2rauh, 3 bas Bein,
 geil, g ein ſchones Angeſicht, 6 greßlich, 7 eine Schlange,

erſtarren, 9 ein Stein, 10 den Kopf abhauen.
CCVII. 1 Piſſen, harnen, 2 eintheilen; die Licht-Zeit,

4 bie Schlaff-Zeit, 5 die Mitternacht, 6 das Hanen-Ge
ſchrey, 7 die Morgen-Stille.
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CCVIII. Quad Thraſtus hortatus i eſt Buſividem?

ĩmmolare hoſpites 2 Jovi, eum expiare 3 (li-
tare) humanis hoſtiis 4. Quid auixit Buſirtdes!
heus 5 Thraſi, tu eris prima hoſtia. Quid Perillo
accidit? exuſtus 6 eſt. primus in æveo tauro7
quem fabricaverat 3 Phalaridi, ut ſontes 9 cre-
marentur mugitum ederent 10. Qurid quadrat ll
iĩn cos? illud Heſiodi, malum conſilium conſulto-
ri I2 peſſimum.

LIT. J.CCIX. Unde januæi nomen habent? a Jano quia
eſt inventor januarum valvaram 2. Qææ ne-
tanda ſunt cirea januam primo duo caroines 3-
qui infixi 4 ſunt poſti lioneo, aut lapideo; in
quibus janua vertitur 5; deinde ſera 6, qua oſti-

um obſeratur 7, quæ clave g reſeratur ↄ, in-
terdum etiam intus 10 peſſulus 11 obditur 12.

CCX. Cur Leo III. vocatur Iconomachus 1l
quia Icones 2 ejecit ex templis. Quis reduxit

imugi-

CCVII. m Ermahnen, 2 ein Gaſt, ein Fremdling, item
der Wirth, z verſohnen, 4 ein Opfer von Menſchen, hort
du, 6 verbrennen, 7 ein eherner Ochs, 8 machen, verfertigen,
ein Schuldiger, 10 brullen, 11 es ſchickt ſich auf, 12 ein
Rathgeber.

LIT. I.
CCIX. 1 Eine Thur,  der Thur-Flugel, z ein Thur Au
gel, 4 anhefften, ein Thur-Pfoſten, s herum drehen, 6 ein
Schloß, 7 zuſchlieſſen, s ein Schluſſel, 9 aufſchlieſſen,
1o0 inwendig, 11 ein Riegel, 12 vorſchieben.

CCX.1 Ein Bilderfturmer, arin Bilb,



x (103) Xt
imagines 3 in eccleſiasæ? imperatrix 5 Jrene. Cu-
jus filius fuit Leo? ſutoris. Qui præterea humili

obſcuro loco nati 6 fuerunt? philippus Arabs,
nam erat gnatus 7 latronis. Juſtinus J. ſubul-
cum egerat 8, Maximinus ſenior bubulcum 9,
Licinii pater fuerat inops Io agrieola, quem ipſe

59

etium in opere II juverat 12.
CCXI. Qui ſunt judices 1 inferorum? Minos,

Eacus Khadamantus. Cur? ob inſignem 2
juſtitiam 3 æquitarem 4. Quid Minos habet
præcipuum 5? ſceptrum 6 atireum, nam ceteri ha-
bent tantum baculos quia judicia horum exami-
nat cognofcit 7. Quemodo pingitur juſtitia?
cum lance g religatis 9 oculis. Quod fuit
ſymbolum Juſtintant magni? ſummum jus, ſum-
ma injuria 10. Quod eſt remedium tiinjuriarum i2?
oblivio 13. Quod fuit officicum 14 furiarum i;? ar-
dentibus is tædis 17 facibusque perſequebantur 18
facinoroſos 19. Quot furias finxerunt? tres, A-
lecto, Megæram Tiſiphonen,

3 ein Bild, 4eine Kirche, 5 die Kayſerin, 6von geringen Her
kommen ſeyn, 7 ein Sohn, g ein Schwein-Hirte ſeyn, 9 ein
Kuh-Hirt, roarm, 11 dor Ackerbau, 12 helffen.

CCXI. iæEin Richter, 2 ſonderbar,3 die Gerechtigkeit,
4 Billigkeit, 5 etwas voraus hahen, 6 der Scepter, 7 unter:
ſuchen, 8 eine Wagichale, o verbunben, 10 das großte Recht,
iſt das großte Unrecht, nn ein Mittel, 12 das Unrecht, 13 die
Vergeſſenheit, 14 cin Amt, Verrichtung, 15 eine holliſche
Rach-Gottin, 16 brennend, 17 dieFackel, 13 verfolgen,

I9 laſterhafft.
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CCXII. Quid commemoratur i de gigante ſityo!

eum jacere 2 exporrectum 3 per novem jugera 4.
Quid dr Briareo? eum hahere centum brachia ſ

quinquaginta ventres 6, humatum elle
ſub monte ætna; ideoque Ætnam toties 3 flam-
mas evomere 9, quoties 10 latus 11 moveret.
Quid de Tpheeo? eum altera manu attingere ori-
entem, altera oceidentem, vertice 12 autem tan-
gere eœlum. Quid ſacer codex i13 prodit de 1*
Ocho? ſpondam i5 lecti ejus fuiſſe novem cubi-
torum 16 (cubitos, cubiris.)

CCXIII. Quis inſtanravit imptrium Romanum
Carolus magnus. Quantus erat? ſeptem pedes
(pedum, pedibus.) Sub quo occiderat 2 imperi-
aum? ſub Komulo Momyllo, qui etiam ob bre-
vem humilem ſtaturam 3 Auguſtulus dictus
oſt. An bene bie gubernavit aimperium? minime,
nam non erat idoneus 5 imperio (ad imperium.)

CCIIV. Cur Prauſi notabites? quod lamenta-
ti I ſint, cum infantes ederentur in lucem 2.
An igitur non cjularunt luxerunt 3 cum more-

rentur?

CCXII. 1 Erzehlen, a liegen, 3 ausgeſtreckt, Jein Mor
gen Lands, 5 ein Arm/6 der Bauch, 7 begraben,  ſo offt/
3 Feuer ſpeien, 10 wie offt, 11 die Seite, 12 der Haupt
Scheidel, Wirbel, 13 dit heilige Schrifft, 14 erzchlen,
x5 das Bett. Brett, 16 eine Elle, der Ellenbogen.CCxlil. Aufrichten, 2 untergehen, 3 die kltine Sta

tur, 4verwalten, 5 tuchtig.
CCXIV. i Wehllagen, 2 gebohren werden, heulen

3 trauren, 3:7
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rentur? nequaquam, ſed jubilarunt 4. Quid au-
tem de Mobe proditum? eam ita mœruiſle 5 or-
bitatem ſuam, ut riguerit 7 in marmor. Quot
liberis orbata 8 eſt? ſeptem gnatis 9, totidem
filiabus, ſeptem nuribus 10, totidem gene-
ris 11. Cur letho affetti 12 ſunt? ob faſtum 13
Niobes; nam præ ſe Latonam contemſit 14,
(ſprevit) quæ tantum gemellos 15 enixa I6 erat.
Dianam Apollinem, lbi? in Inſula Delo.

CCXV. An liciti ſunt joci 2 (ioca)? ſunt, ſi
ſint urbani 3 liberales 4 atque ſutis feceri-
mus 5 ſeriis ac ſeveris 6 rebus. Obſcenus 7 anu-
tem vernilis e jocus quos decet? ſcurras 9 ac ver-
nas, 10 non autem ingenuos 11. Quiad prod.t
Iocus 2animus defatigatus I2 laſſus 13 eo recre-
atur 14. Quid de Cæſare proditum eſt? illum ſa-
le 15 facetiis 16 ſuperaſſe omnes. Quid de
philoſoplis ſocraticis? eorum libros refertos 17 eſ-
ſe jocis. Ex poctis qui fuerunt jocoſi 187 Ariſto-
phanes Plautus, ille ex Græcis, hic ex Latinis.

G 5 Cujus
4frohlocken, 5 betrauren, 6 Beraubung der Kinder, item
der Eltern, 7 erſtarren, 3 berauben, 9 ein Sohn, o die
Schnur, 11 der Eidam, 12 toden, 13 der Hochmuth,
14 verachten, 15 Zwillinge, 16 gebahren.

CC™V. ĩ Erlaubt, a der Schertz, z hoflich, 4artig,
5 genug thun, 6 ernſthaft, 7 uniuchtig, 8kuechtiſch, lieder—
lich, 9 ein Poſſenreiſſer, Gauckler, 1o ein Haus-Knecht,
11 wohl- und freygebohrner 12 abgemattet, 13 mude, 14 er
guicken, 15 Witz 16 Schertz reden, 17 angefullt, 13 ſchertz—

gafft,
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Cuins ſeveritas io eſt notabilis? Catonis, nam ve-
hemens 20 erat in corrigendis vitiis. Quales
ſunt plerique ſenes? moroſi 21 ſtomacholi 22,
ſed juvenes proni 23 in ludos 24.

LIT. L.CCXVi. Quod erat ſymbolum imperatoris Probi?

pro ſtipe 1 labor. Quoa Severi laboremus 2-
Quot labores Ileriules exanilavit?7 innumerabi-
les 4; inter alios hydram 5 in palude Lernæa 6
extinxit 7, quæ hubebat quinquaginta capita,
fi unum amputabatur 8, duo pullulabant An-
tæum gigantem lucta 10 proſtravit 11: frenden-
tem 12 leonem in ſylva Nemea jugulavit, eum
deglupfit, exuvias 14 pro inſigni 15 ſumſit 16.
Quid igitur de Hercule cenſendum? eum fuiſſe
teretibus 17 ac compactis 18 membris 19, in-
primis valuiſſe jacertis 20; hinc non temere 20
quisquam nec impune 22 eum laceſſivit 23,
nec læſit 24.

CcCcxVvi.

19 die Ernſthafftigkeit, 20 heftig, 21 murriſch, 22 jor
nig, unleidſam, 23 geueigt, 24 das Spiel, Kurtzweil.

LIT. L.CCXVI. 1 Geld, 2arbeiten, 3 ausſtehen, 4 unzehlbar,
5 cine Schlange, 6 der Lernaiſche Moraſt, Pfuhl, 7 todten,
3 abhauen, abſchneiden, o herfur ſproſſen, wachſen, 10 ein
Kampf, 11 niederwerffen, erlegen, 12 grimmig, 14 die
Haut, 15 ein Kennzeichen, 16nehmen, 17 rund, 18 geſetzt,
19 ein Glied, 20 ſtarck in den Armen ſeyn, 21 leicht, 22 un

dvtſtrafft, 23 rtitzen, 24 beltidigen.



CCXVlI. Quis præterea lacertoſus 1 fuit? Sim-
ſon, nam maxilla 2 aſini ſtravit 3 mille Allo-
phylorum 4. linde vatet eum fuiſſe firmo popli-
te59 quod portas evellit 6 ex cardine ſuo,
transportavit 7 in tumulum 8, qui oppoſitu; 9
erat oppido 10 Gaſ. Qua ratione robur i1 ejus
debilitatum i12 eſt fractum? cum Delila cincin-
nos ejus 13 reſecuiſſet 14, tum non ſolum vin-
ctus i5 eſt vinculis, ſed etiam habitus ludibrio.

CCXVIII. Quid Plinius tradit de villoſa urſar?
eam parere 2 informes 3 catulos 4, ſive maſſam
carneam 5 ſine villis 6, eamque fingere 7 for-
inare 3 lambendo 9. An probabile 10? nugæ 11
ſunt meræ i2 neniæ 13. Quale proverbium de
urſo fumantem urſi naſum ne tentaveris 14.
Quid monemur hoc? ne laceſlamus eos, qui poſ-
ſunt nobis nocere IJ. Quod proverbium huic ſi-
mile? ne irrites 16 veſpas 17 aut crabrones 18.

Qui
CCcXVII. 1 Starckin den Armen,2 ein Kinnbacken,; nie
derſchlagen, 4 cin Philiſter, g ſtarck in den Knien oder
Kmiekehlen ſeyn, 6 ausreiſſen, 7 wegtragen, 8 ein Hu—
gel, Berg, 9 gegen uber gelegen, 10 vine Stadt, Flecken,
ri die Starcke, xa ſchwachen, 13 Haarlocken, 14 abſchuei

den, 15 binden, 16 verſpotten.

CCXVIII. æ Der iottige Bar, æ gebehren, ungeſtabt,
4 die Jungen, 5 ein fleiſchener Klumpen, 6 Haarzotte,
7 hiſden, 3 eine Geſtalt machen,  lecken, 1o glaublich, 11 poſ
ſen, 12 lauter, 13 Kindergeſchwatz, 14 einen ſchnaubenden
Baren muß man nicht boß machen, 15 ſchaden, 16 reitzen,
rege machen, 17 tine Weſpe, 13 cine horniß,

2
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Qui poſſunt talia inſecla i9 nocere? pungunt 20
aculeis.

CCXIX. Ad quem diverterunt i Jupiter Mer-
curius? ad pauperem Palæmonem Baucidem;
nam ab opulentis 2 non excipiebantur J. Qui-
bus ſells ſederunt gramineo ſ thoro 4. Qua
menſa uſus Palamon eſt? tripede q: qualis erat im-
par hinc parem s fecit teſta 7. Quæ fercula t appo-
ſuit 9 Dis? ova quæ cocta erant favilla 10,
poſtea olus 11 cum fruſto 12 lardi, quod ſecue-
rat de tergore 13 in nigto tigno 14: Denique
appoſuit menſam ſecundam 15, nuces, caricus 16,
pruna, dactylos ex palmis 17, mitia 18 re-
dolentia 19 mala 20 in patulis 21 caniſtris 22,
uvas, favum. Quibus vaſis appoſuerunt cibost
fictilibus 23, tx quibus vaſis biberunt craters 24
qui fabricatus 25 ex argilla, poculo, quod ex
fago erat. An Du contenti 26 futrunt tenuiculo
apparatu 277 omnino, præcipue cum boni vul-

tus

19 Ungejzieffer, 20 ſtechen.

CCXIX. 1 Einkehren,  reich, z aufnehmen, æ auf
Stuhlen ſitzen,eine Banck von Raſen, 5 was drey Fuſſe hat,
„ungleich, 6 gleich, 7 ein Scherbe, 8 ein Gerichte, 5 vor
ſetzen, 10 heiſſe Aſche, in Kohl, 12 ein Stuck,tz die Speck
ſeite, 14 eine Raucher-Stauge, 1 der Nach-Tiſch, Con
fect, 16 trockene Feigen, 17 Datteln von einem Dattcl
Baum, 18 murbe, 19 wohlriec end, o ein Apfel, 21 weit,
22 einKorb,2; irrden, 24 eine Schaale, groſſer Becher,5 ma
chen, 26 zufrieden, 27 eine ſchlechte Zuruſuung, Bewirthung,



tus accederent 28. Quale ængma 29 d petaſo-
ne zo7 de fumo facies, ſapientia 31 de mare 32

nata.
CCXX. Quo præmio ſunt affecti 1 hi heſpites 2a ab

hoſpitibus 32 conſervati ſunt 4 ſalvi ſoſpi-
tes 5, cum céteri mergerentur 6; deinde optio
iis data 7. Quid optarunt? ut neuter ex illis vi-
deret buſtum 8 conjugis, ſed fimul morerentur,

neuter 9 ab ultero tumularetur 10, Qued Ovi-
dius ſcripſit in hos ſenes conjuges? cura pii diis ſunt,

qui coluere coluntur 1I. Au non Lycaon Rex
Arcadiæ Dess tractavit magnificentius 12 lauti-
usi3? minime, ſed obſides 14 mactavit, alium
aſſum 15, alium elixum 16, alium frixum 17
appoſuit äis. Quomodo Jupiter vindicavit it hoc?
mutavit Lycaonem (na) in lupum.

CCXXI. Quæ ſunt leguminai? lens 2, ervum 3,
piſum4, cicer 5, vitia 6, faba. Quomodo cre-

ſcunt

28 ein freundlich Geficht, 29 ein Rathſel, zo der Schin
cke, 31 der Geſchmack, 32 das Meer.

CCXX. 1 Mit einer Belohnung verehren, 2 der Wirth,
3 der Gaſt, 4 erhalten, 5 friſch und geſund, 6 erſauffen,
7 wunſchens Gewalt geben, 8 die Brandſtadte, das Grab,
9 ſeiner von beyden, io begraben, 11 GOtt ſorget vor die
Frommen, und ehret die, welche ihn ehren, 12 herrlich
tractiren, 13 niedlich, delicat, 14 ein Geiſſel, 15 gebra—
ten, 16 geſotten, 17 geroſtet, 18 rächen.

CCXXI. 1 Hulſen-Fruchte, a Linſen, z Wicken, 4 Erhe

ſen, 5 Kichern, Wicken,
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ſcunt hæ fruges 7?7 cum grana g ſata ſunt, germi-
nant 9, deinde herbeſcunt 10, mox florent, de-
nique ſiliquantur 11 poſtremo pertica 12 excu-
tiuntur 13 ex ſiliquis 14. Quomods creſcunt fru-
menta fere pari modo, nam ex grano germen 15
naſcitur, ex germine herba, 16 ex herba cul-
mus7 ſurgit, ex vagina 18 ſpica 19, atque in
glumis 20 continentur grana. Quomoão purgan-

tur 21 ab acere 22 feſtucis 23  vanno 24
vannuntur 25, ex quo facta eſt vannui? ex ſuli-
gnis 26 virgultis 27, quæ deglupta 28 ſunt.
Cur autem ventilabro 29 jactantur 30 in horreo 31
ut itidem paleæ 32 ſeparentur 33. Quod egranis plur
rimum multiplicatur 347 milium 3 5 papaver 36.

CCXXII. Quid obſervas de Andrea Tiraquello?
eum genuiſſe 1 triginta liberos 2, ſcripſiſſe
totidem libros; nec vinum guſtaſſe 3, ſed aquam
potaſſe 4. Cur Tanaquillus faber notabilis? uon

tantum

7 Fruchte, sein Korn, 9 Sproſſen, ausſchlagen, 1o ins
Graß wachſen, grun werden, ur Schoten bekommen,
12 eine Stange, Flegel, 13 ausſchlagen, 14 Schoten,
„Getraide, 15 ein Keim, Sproſſe, 16 Graß, 17 der
Halm, 18 ein Balglein, 19 das Aehr, 20 Hulſen, Scha—
Ien, æ1 tein machen, 22 die Spreu, 23 e in Halmlein, 24 die

Wanne, 25 mit der Wanne ſchwingen, 26 was von Weiden
iſt, 27 rin Reiß, Ruthe, a ſchalen, 29 eine Wurſſchauffel,
zo wurffen, 31 die Scheuer, Scheune, 32 das Kaf, die
Spreu, 33 abſondern, 34 vermehren, z5 der Hirſen,
36 der Mohn.

CCXXII. i Zeugen, a Kinder, z koſten,  trincken,
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tantum eruditione 5 ſed etiam ſilia. Cui nupſit filia
Anna? quæ Dacierio viro literato 6 nupſt (nu-
pta eſt.) Qualis ergo illa fun? fuit oppido g pe-
rita 9 literarum græcurum, non ſolum certa-
vit cum literatis viris, ſed etiam varios libros edi-
dit (publicavit 10.) An exſuterunt plures erudi-
tæ ii feminæ? exſtiterunt, inter alias Schurman-
nia nobilis 12, calluit namque 13 linguam La-
tinam, Græcam, Hebraicam, Syriacam, Chal-
daicam, Arabicam, Æthiepicam; præter Geo-
graphiam, Philoſophiam, Aſtronomiam. Quoad
ſymbolum habuit? amor meus cruciſixus eſt (id

eſt Chriſtus.)
CXAIII. Quanti venut 1 fictilis lucerna 2 Epi-

ctets? tribus millibus 3 drachmarum æ, (ter mil-
le draochmis.) Quus fuit Epicterua? ſervus, ſed
tamen ſcripſit enchiridion 4. Quis hoc vertit la-
tine 37 Angelus Politianus. Quis fuit Plautus?
Puriter ſervus, qui ſuam operam locaverat 6 pi-
ſtori, ſi vacabat a mola 7, comeedias compo-
ſuis 3. Quid Varro cenſuit de illis? ſi Muſæ lati-
ne loqui vellent, eas locuturas plautino ſer-
mone.

CCXXIV.
Gelehrtheit, 6 gelehrt, 7 heurathen, s ſchr, erfahren,
10 Bucher herausgeben, 11 gelehrt, 12 beruhmt, wohl
konnen, wiſfen.

CCXXIII. 1 Bectauſit werden, a eine irdene Lampe,
3 tauſend, æ vier Groſchen, 4 ein Handbuchlein, 5 ins
Latein uberſetzen, 6 ſich vermiethen, 7 frey ſeyn, Zeit has

ben vom Malen, s Comddien ſchreibrn.
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CCXXIV. Quomodo æſopus manifeſtavit j ſer-

vum, qui fcus liguriverat æ? dedit ei aquam te-
pidam 3 bibendam. Quo eventu? ficus evomuit 4.
Cur obſonavit 5 linguam? quia juſſus erat obſo-
nare optimum in macello 6. An igitur lingua eſt
optima? eſt ſimul optima peſſima, nam eſt in-
terpres 7 animi, tam cum bene, quam cum ma-
le loquitur. Quid Plautus obſervat de muhieribus*

nullam mutam 8 repertam, eſſe ullo in ſeculo-
Cur Græcs dicunt eas armaturamy9 in linguis gerere!

quia de rebus frivolis 10 lana caprina I faci-
le jurgantur 12. Cur Lycurgus paucas leges tulit
Lacedemonus? quia pauca loquentibus, paucis le-

gibus opus eſt.
CCXAV. Quo vitio laborabat Tamerlan? erat

loripes 1: quo Bajazetli? erat luſcus 2. Quid
propterea miratus eſt Tamerlan? Deum ſe, Ba-
jazethum præpoſuiſſe regnis 3. Quæ ſors Baja-
zetlu fuit? incluſus eſt caven 4 ferreæ, cir-
cumvectus 5 in ſpectaculum 6. Quæ fuit fortuns
Valeriani (imp.)? æque miſeranda 7, nam Sapor
uſus eſt eo pro ſeabello 8, quoties conſcendit
equum 9; poſtremo degluplit ei cutem.

ccxxvl.
CCXXIV. 1Offenbahren, æ naſchen, 3 laulicht, 4 von

fich brechen, 5einkauffen zur Kuche, 6 die Fleiſch-Banck,
7 ein Ausleger, Dolmetſcher, 8 ſtumm, 9 Waffen: Ru
ſtung, 10 liederlich, 11 geringe Dinge, 12 zanken.

CCXXV. 1 Dtr cinen krummen Fuß hat, 2 einaugigs
z uber ein Konigreich ſetzen, zum Konig machen, 4 ein Ka
fich, 5 herum fuhren, 6 ein Schauſpiel, 7 was zu beklagen

iſt, ein Fußſchamel, 9 aufs Pferd ſteigen.
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CCXXVI. Quid mirabile in Dionyſio viciſſi-

tudo 1 fortunæ, nam ex rege Ludimagiſter 2
factus eſt. Ubi ludum aperuit 3 Corinthi, atque
ibi pueros docuit elementa literarum 4. Quiad
Plutarchus per jocum dixit in eum? regiam 5 Dio-
nyſii pulverulentam 6 eſſe, propter multitudi-
nem 7 eorum, qui ſcriberent geometricas ſigu-
ras in pulvere Cur contra Tyrtæus notabilis?
quod ex ludimagiſtro factus ſit dux. Quo ſucceſ-
ſu? felici; nam verſibus inſtigavit ↄ milites ad
pugnam, victorism reportavit 10.

CCXXVII. Quid ſolenne i laniis (lanionibiu 2)
Regio montea? ut farciant 4 magnum farcimen j,

circumferant per urbem magna pampa 6.
Quantum fuit maximum? mille quinque ulna-
rum 7 (as, is.) Quando? ſub initium 8 decimi
ſeptimi ſeculi. Quot libras triti piperu ę indide-
runt octodecim. Quid ibi præterea notabile acci-
dit? ruſticus aliquis Andreas Grunheide dictus,
cultrum. deglutivit 10, qui hodieque 11 mon-
ſtratur. Quid in margine 12 maris ibi invenitur?
ſuccinum I 3.

H CCXXVIII.
CcxxVI. 1 Die Abwechslung, 2 ein Schulmeiſter,
z eine Schule anfaugen, 4 das A, B, C, q die Reſtdentz,
6 ſtaubig, 7 die Menge, a der Staub,  aufmuntern, au—
reitzen, 1o den Sieg davon tragen.

CCXXVII. 1 Gelbohnlich, æ ein Fleiſcher, 3 Konigs-
berg, 4 ſtopfen, 5 eine Wurſt, 6 Geprang, 7 eine Elle,

23 der Aufang, 9 giftoſſener Pfeffer, ro verſchlingen, 11 heut

in Tage, 12 der Rand, 13 Bernſtein.
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CGCXXVIII. Quid proditum de Deucalione
Pyrrha? eos diluvio orto lintre 2 parvo (parva)
evaſiſſe 3 in montem Parnaſſum, genus huma-
num reparaſſe 4. Qua ratione? juſſi erant ora-
culo Themidus, oſſa g magnæ matris retro 6 ja-
cere. Quæ autem erant oſſa magnæ matris? inter-
pretati ?7 ſunt lapides eſſe. An congruit 8 inter-
pretatio 7 congruit, ex lapidibus, quos ille
jecit, mares 11 creati ſunt; qui autem ab hac ja-
cti ſunt, ex illis feminæ natæ. Quales ideirco ſunt
homunes? duri, inſtar petræ 11. Qeemoao adeler
ti 12 erant homines? diluvio, ſeu potius magna
inundatione 13. Quomodo incolæ ia ginaæ extin-
cti ſunt? peſte I7. Quomoudo recreati ié ſunt Lpre-
cibus Æaci Jupiter formicas 17 in. vacuis 18

2quercubus mutavit in homines, qui Myrmido-
nes dicti ſunt. Quid dt his mirabile? illos reti-
nuiſſe 18 ingenium 15 formicarum, ſedulòs 20
eſle ac ſtrenuos 11 in opere, uti formicæ mi-
cas 22 vectant 23, adeo ut per ſilices 24 ſemi-

tas 25 faciunt. uLTT.
v

CCXxXVIII. 1Die Uberſchwemmung, Sundfluth, 2 ein
Kahn  entkommen, 4 herſtellen, 5 die Gebeine, 6 zu—

15ruck, 7 auslegen, 8 ubereinkommen, 9 dik Auslegung,
10 Manner, 11 ein Felß, 12 vertilgen, 13 eine uber.
ſchwemmung, t4 Einwohner, 15 die Peſt; 16 wieder
ſchaffeu, 17 eine Ameiſe, 13 ledig; hohl, 18 behaltrn,
19 die Natur, 20 ſleißig, æ i- hurtig, 22 ein Krumgen;

kleines Stuck, æ3 ſchleppen, a4 vin Rieſelſtein, a5 ein Fuß

Pfad. —eeee—
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LIT. M.CCXXIX. Quis fuit inſignis magus 1?7 Apol-

lonius Thyanæus, ut etiam miracula 2 apoſtolo-
rum imitari 3 auſus ſit. An fecit miratula? præ-
ſtigiæ 4 fuerunt, ipſe autem magnus præſtigia-
tor 5: quid porro narratur? eum Epheſi in foro,
eo momento 6, quo Stephanus 7 percuſſit Domi-
tianum, exclamaviſſe. Euge 8 Stephane! pul-
chre 9! interfeciſti Tyrannum unde colligi ur ſa-
vitia 10 Domitiani? tam ſævus II fuit, ut etiam
ſuvierit in muſcas 12. Quid præterea narrat Phi-
loſtratus de Apollonio?7 illum intellexiſſe loque-
lam 13 (querelam) avium. Quis traditur fusſſe
inventor magiæ 147 Toroaſtres: quid proditum de
illo? eum riſiſſe, cum introivit in mundum r5.

CCXXX. Quæ erat mater Socratis obſtetrix s,
Quo ingenio fuit Socrates? ſupra modum 2 mode-
ſto, æquo 4: adeo ut tulerit modeſte 7, cum
Xantippe, marita G ejus invergeret matulam g
capiti ejus, enm madefaceret ↄ lotio 10. Qud
dixit, cum ita madeneteri? poſt tonitrua 12 ſolet

H 2 imber 13
La T. M.CõRXIæ. 2 Ein Zauoerer, æ tin Wunder,; nachthun,

4 Bauctelen, æ ein Gauckeler, 6 ein Auaenblick, 7 erſchla
pen, s obſon, 9 wohl, ſchon, 10 die Grauſamkeit,
ai grauſam, 12 eine Fliege, 13 die Sprache, 14 Zanbe—

reu,na  gebohreu.CCXXA. a. Eine Hebamme, uber die maſſen, 3 be—

ſcheiden,„a gelaſſzn,g gedultig ertragen, 6 eine Frau,
7 gieſſen auf, g ein Nacht-Topf, 9 naß machen, 1o Prin,
13 naß ſepn, as Donner, 13 der Platzregen,
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imber 13 ſequi. Qualis autem erat uxor ejus?
immodeſta 14, peſſima mulier; imo tam mala,
ut pejor non poſſit reperiri. Qualis erat Tana-
qui? imperioſa 1 quis mundus 16 maxime decet
mulieres? modeſtia 17: quid græci Comici ſentiunt
se mundo mulierum? mores 18 mulierem, non mo-

nilia 19 décorant 20.
CCXXXI. A quo malus 1inventus?7 A Dæ-

dalo. Quem in finem? 2 Ut velum 3 alligent
4 nautæ, ubi non poſſunt contis 5 ſubigere ra-

J

tem 6. Velum ex quo conficitur?? Ex linteo 7.
J Ubi linum 8 optime provenit 9? in Ægypto. Quare

illa eſt tam plena molibus? 10 No agri quidam ob-

liniantur 11 limo 12 redundante 13 ſtagnante
14 Nilo. Quid traduur de Crocodilo Eum la-
erymas emittere 19, cum conſpexit hominem,
mox autem devorare 16. Quales Agyptin Super-
ſtitioſisſimi 17, adeo ut etiam membratim 18
dilacerarint 19 militem Romanum, qui felem 20

confecerat 21.
CCXXXII, Quibus ritibus I quondam 2 condi-

dere
14 unbeſcheiden, 1 herrſchſuchtig, 16 der Putz,r7 die Sitt

ſamkeit, 13 die guten Sitten, 19 ein Halßband, 20zieren.
CCXXXI. 1 Gin Maſtbaum, 2 zu welchem End, 3 ein

Seegel, 4 anbinden, 5 eine Steuer-Stange, 6 das Schif
forttreiben, 7 Leinen, z der Flachs, y wohl gerathen, 10 ein
Damm, 11 verſchlammen, 12 der Schlam̃, 13 uberflieſſen,
14 ſich ſchwellen, 15 Thranen vergieſſen,, 16 emen,
17 aberglaubiſch, 18 Glieder weiſe, 19 zerreiſſen, as eine

Katze, 21 umbringen.CCXXXII. 1 G&in Gebrauch, 2 vorzeiten, 3 bauen,
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dere 3 Urbes? Junxerunt 4 taurum 7 vaccam
arãtro, poſtea ararunt, ubi lira 6 erat, ibi mu-
rum excitarunt 7; ubi ſulcus 8 erat, ibi follam
9 foderunt 10, ubi portam voluerunt eſſe, ibi
portarunt 11 aratrum. Qua fraude Romulua al-
lexit 12 incolas?7 Aſylum aperuit in luco 13.
Cur Sabinas rapuit 147 Quia vicini 15 populi 15
recuſarunt 16 (repudiarunt) matrimonium 17.
Quomodo adiviſit 18 populum? In tres tribus 19,

ſingulis tribubus attribuit 20 certam partem
urbis. Cur. germanum fratrem 21 Remum pert-
mit 227 Quia muros tranſilierat 23. An juſta
cauſa cædie 242 Frivola 25 levis 26 aut præ-
textus 27 potius. Quæ verior 28 cauſa quia
nec regna ſocium ferre 29, nec tædæ ſciunt.

CCXXXIII. Quibus cerimoniis I quondam cele-
brarunt 2 diem natalem 37 Piarunt 4 tellurem
porca 5, Sylvanum 6 lacte, Genium 7 mero 8,
quod libabant 3 invergebant in menſam Io,

H 3
4anſpannen, 5 cin Ochs, 6 die erhabene Furche, 7 eine
Maner bauen, 3 die tiefe Furche, 9 ein Graben, 1o gra
ben, 1r tragen, 12 an ſich ziehen, 13 ein Hain, 14 rau
ben, 15 tin Nachbar, 16 abſchlagen, 17 die Ehe, 18 cin-
theilen, 19 eine Zuufi, 20 zueignen, 21 ein leiblicher Bru—
der, 22 toden, 23 binuber ſpringen, 24 der Todſchlag,

liederlich, 26 getiug, 27 ein Furwand, æ3 warhafftig,
29 Regierung und Eheſtand leiden keinen Cameradeun.

CCXXXIIL. 1 Gin Gebrauch,  feyren, 3 der Geburts-
ag 4 verſuhnen, gein Schwein, 6 der Wald-Gott, 7 ein

Gtin, 8 unvermiſchter Wein, 9 koſten, 1o gieſſen,
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quando Deos ſacris litaverant 11, hilarem diem

ſumſerunt 12, atque unxerunt 13 vultum 14
oleo, ut niterent 15: denique vino epulis 16
indulſerunt r7, gaviſi ig ſunt, ſe adhue ſu-
perſtites 19 eſſe.

CCIXXXIV. Quo pacteo ultus 1 eſt Jußinianus ſe-
cundu, cives Conſtantinopolitanos? Juſſit ſempor
aliquot 2 eonum morte multari 3, quoties 4
munxiſſet naſum 5, mucum 6 ac pituitam7
abſterſiſſet 8 naribus 9 muccinio 16. Qua de
ca :ſ1 tum immanis 11 fuir? quia mutilaverant
eum naſo, in exilium 12 miſerant. Quomodo
ſternuentes 13 ſalutamus 147 Jubeo te ſalvere 15;
item, Deus te adjuvet 16. Quæ origo 17 hujus
moru? Romæ lues grafſata i g'eſt, qua interſter-
nutandum I9 ſpiritum exhalabant 20.

CCXXXV. Quod fuit ſymbolum Conradi ſuuivi?
Omnium mores, imprimis tuos obſerva 1I. Qua
grarta? Ut nos emendemus 2-7 quoties in aliis
aliquid notamus 3. Quo ſimili hoc monſtrarunt 4

priſuit
rrverſuhnen, ræ ſich luſtig ſnachen, 13 ſalben, 14 dar

Angeſiceht, 15 glantzen, 16 i7 eine koſtliche Mahlteit,
138 erfreuen, 19 ubrig ſeyn.

COXXXIV. 1 Raſhen, e einige, 3 todten, 4 ſo oft,
5die Naſe ſchneutzen, s der Rotz,7 zahe Feuchtigkeit, z abwi

ſchen, 9 die Naſenlocher, 10 ein Schnuptuch, 11 arauſam,
12 das Elend, 13 nieſen, 14 grunen, 15 wohl bekomme
es, 16 GOtt helfe, 17 der Urſprung, 18 wuten, 19 nie
ſen, 20 den Geiſt aufgeben.

CCXXXV. 1 Acht geben, beſſeren,z bemercken, 4eigen,
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priſci  Simili manticœ5, quod eam facile in-
tueamur 6 in tergo J alterius, ted in noſuo dor-
ſp benon obſervemus. Quid dici ſolet in tales? pa-
pulus 9 obſeivas, alienas, ipſe obſitus 10 es ul-
ceribus 11: item, a larè incipe 12. In quo re-
prehendit 13 Tacitus Ger manos?7 quod nimis 14
ament merum, compotores 15 urgeant 16
grandihus 17 urceis 18.

cCæx. Quam ob rem notatu dignà eſt obſes-
ſio 1 (obirdio) Vejor lim? quod primum hiema-
tum 2 ſit ſub taberntenlis 3 quæ ex pellibus
facta etanth deinde ſtipendium 4 penſum 5 mili-
tibus. Quid porro? milites adacti ſunt jurejuran-
do õ, non niſi chptã urbe 7 remeare 8. Quomodo
urbs eoatta eſt ad deditionem 9? non ſculis 10,
nec irfuptione II, ſed cuniculis 12. Cur deci-
mai i; miſerunt Apblimi Pythio quod ejus ope
potiti r4 imt urbe. Cui ſpolia opima 17 retuls-

 42364 H 4 runt?1

uulEII5 eine Rantze, 6 anſehen, 7 der Rucken, 3 der Rucken,

5Hitzblattern, 10 voll, 11 tin Geſchwuhr, 12 kehre vor
deiner Thut, 13 tadelu, 14 gar zu ſehr, 15 ein Sauf—
Bruder), 16 zuſetzen, dringen, 17 groß, 18 ein Krug.

CCXXXVI. 1 Die Belagerung, 2 uberwintern, 3 ein
Ztlt oa der. Sold, 5 beiahlen, darwagen, 6 durch einen

Eyd zwingen, 7 eine Stadt einnehmen, 3 zuruck gehen,
wandern, 9 zur Ubergab zwingen, 10 tine Leiter, 11 ein
Sturmn, 12 das untergraben, eine Mine, item ein Cauinchen,
13 dergedende, 14 erobern, r. Beute ſo cin Geueral dem

ucſhandern  ubgenonnmen, 16 ubrig ſeyn,

JDI



runt? Jovi feretrio. An adhuc ſuperſunt 16 reliquiæ 17
urbis?7 Ne veſtigium 18 quidem exſtat.

CCxxxVil. Quid qutſtus I eſt Hadrianus (Im-
per.?) Multi Medici Imperatorem perdiderunt 2.
Cur? quia hydropi 3 ſuo non medicati 4 ſunt,
nec potuerunt mederi Qui morbi æfficites funt
curatu 6, ant prorſus 7 inſanabiltsg Podagra,
 calculus 9, qui etium vehemenies 10 dolores
pariunt 11. lbi culculus naſcitur? In renibus 12
 veſica 13. Quis e Romunis reliquit 14 præcepta
I5 medicinæ? Cornelius Celſus, vir non mediocri 16

ingenio. Qui fuerunt clari mediti? Hippocrates
Æſculapius, Chiron.

iCCYXXViil, Eſtne remedium 1 adverſus 2 mor-

tem? Nullum, Ovidius3 ſcite dixit: Fata 4
manent 3 omnes, metam 6 properamus 7 ad
unam. Quid Perſius monet? Vive memor ꝗ lethi ↄ.
Quid fecit Armenia Princeps, ut ſæpe remimſcere-
tr 10 mortalitatis 11 tem? comas 12 ſparſit
cinere 13. Quid fecit magnus Saladinus, Rex Tur-

carum?
17 uberbleibſel, rs eine Spur, ein Fußſtapfe.

COXXXVII. iKlagen,  verderben, 3 die Waſſerſucht,
4 euriren, 5 idem, 6 heilen, 7 gantz und gar, 8 unheilbar,
9 ber Stein, 1o groß, hefftig, 11 verurſachen, 12 die Nie
te, 13 die Blaſe, 14 hinterlaſſen, 15 eine Lehre,“ 16 mit

telmaßig. nunCCXXXVIII. 1Ein Mittel,  wieber, gegen, z artig,
4 der Cod, 5 motteu, bleiben, 6 ein Ziel, 7 eilen, 8 cin-
gedenck, 9 der Cod, ro ſich erinnern, 11 die Sterblichkeit,

12 das Haar, 13 die Aſche,
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carum? Mandavit 14 feralem lodicem 11 cir-
cumferri 16 in lancea 17, per præconem 18
proclamari i9 in compitis 20, hæc ſunt, quæ Sa-
ladinus ſecum portabit! Cam vero nibil ſit cer-
tius, 21 letho, quid nurabile? Nos tamen imme-
mores 22 eſſo lethi.

CCxXXiIX. Car ſuſpendebatur 1 marſupium 2
ſtatuæʒ Mercuru? quia is eſt Deus mercato-
rum 4 ut multum lucrari  queant. Cur unſtito-
res 6 ſcrutarii 7 ſunt viles 37 quia imma-
niter 5 mentiuntur Io ut fucoſas 10 merces 11
extrudant 12, vilia ſcruta 13 vendans,
ac quæſtum 14 faciant. Quod eſt quæſtuoſisſimum 15
emporium 167 Amſtelodamum. Sab quo Impe-
ratore nundinæ 17 Francofurtenſes ſunt inflitutæ 187

Sub Friderico tertio.
CCXL. Quid acclamabatur 1 Philippo Regi

Macedonum Memento 2 te eſſe hominem. Cur?
quia triplici nuncio 3 beabatur 4 Quid rogavit

EBs5 fortu-
14 befehlen, 15 ein Toden-Lacken, 16 herum tragen,
17 eine Lantze, 18 ein Ausruffen, 19 ausruffen, 20 eine
CreutzStraſſe, 21 gewiß, 22 uneingedenck.

CCXXXIX. 1 Aufhangen, a eine Taſche, 3 eine Sta—
tue, 4 ein Kaunmann, 5 gewinnen; 6 kommen, 6 ein Kra
mer, 7 ein Trodler,  ungeacht, 9 greulich, 16 lugen,
ro verfalſcht, 11 die Waare, ia feilbieten, 13 ſchlechte
Trodel Waaren, 14 der Gewinſt, 1 eintraglich, 16 eine
Hanbel:&tudt, 17 die Meſſe, 18 anſtellen.

CCXL. i Zuruffen,  ringedenck ſeyn, 3 eine Bott
ſthafft, 4erfreuen,
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fortunam? Pro tot bonis macta nos levi aliquo
malo 5, Cur? Quia levis 6 fortuna eſt, cum re-
poſcit 7 quæ dedit. Quid Dario acclamatum eſi?
Rex! Recordare 8 Athenienſes, (ium.) Cur?
Ut moneretur ulciſci 9 illos; maculam 10
delere 11, nam exercitus ſuus fuſus 12 erat
ab iis.

CCXLI. Quid dicitur in ſcrupuloſos 12 Eos
nodum 2 in ſcirpo 3 quærere 4. Quando locum
habet 49 Cum anxie 5 ſerutantur 6, ubi nulli
ſerupuli 7 ſunt, Quiaâ ſolint facere, qui meditan-
tur 8 res ſeveras 92 Caput ſcabere: 10, rode-
re 11 ungues 12, cædere 13 pluteum 14
Quid narratur de Chryſippo?. Eum ita intentum 1
fuiſſe meditationibus 16 ut oblitus ſit cibi po-
tus (cibum,) An hoc iſt ſalubre 172 Minime,
hinc ſolent eſſe macro 18 corpore, valetudine
inſirma 19. Quid de Phileta poëta proditum elt?
Eum tam gracilem 20, exilem æ2I fulſfſe, ur

plum-
5 tin kleines ungluck zufugen, s leichtſunig, 7 wiederfordern,;

z ſich erinnern, 5 rachen, o ein Schimpf, Schandfle—
cken, 11 ausloſchen, 12 ſchlagen.

cCCLI. iEin Grubler, 2 ein Knoten, 3 tine Biüſe
a ſich ſchicken, 5 angſtiglich, 6 forſchen, 7 ein Serupel,
Zweiffel,, item ein Steingen im Schuhe, z nachdenken,
9 cine ernſthaffte Sache, ro kratzen, 12 die Nagel bena
gen, z ſchneiden, 14, das Pult, 15 vertieft ſeyun,
x6 die Gedancken, 17 geſund, 18 mager, ig ſchwache
Geſundheit, 20 mager, ar ſchmachtig,
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plumbum 22 alligaverit ſoccis 23, ne a vento
abriperetur 24-
CCXLII. quot fuerunt mracula i mundi? Se-

ptem, primo mœnia 2 Babylonis; deinde æ mau-
ſolæum 3 quod Artemiſia ſtruxit Mauſolo ma-
rito, Regi Cariæ; Tertio, penſiles hoiti 4 Semi-
ramidis, qui ſuperſtructi 7 erant cameris 6 (arcu-
bus); poſtea ſo templum Diunæ; domus Cvri;
Simulacrum?7 Javis Olympii; poſtremo y (tan-
dem, denique) Coloſſea ſtatua 8 Rhodi, tanta
magnitudine,ↄ, ut per intervalla erurum I0 na-
ves poſſent. navigare 11 palſis velis 12.

LIT. N.CCXLIII. linde nebula i oritr? ex vaporibus 2,
qui vuparaànt 3 ex humo. Quæ origo 4 eſt ;i-
uis 57 cum radii 6 ſolis ex pluvia 7 remittun-
tur 8., iridem faciunt. qui excitantur 9 nimbi 3
ex nubibus denſis 11 quando cum vi guttæ 12

labun.

22 Pleh, 23 der Schnh, 4 wegreiſeen.

CCXLII. Gin Wunder,  die &tadt Mauern, zwey
tens, z das Konigliche Begrabniß, 4 bangende Garten,
5 uhrr gtwas valicn, 6 ein Gewolbe,  hernad, 7 cin Bild—
niß, zuletzt, 3 die Sonnen-Seule, 9 die Gruffe,
10 zwiſthen- den Beinen. dürch, 11 ſchiffen, 12 volle

Seegit.1 EN.CCXLAl.  Ein Nebel,Dunſt, 3 ausdunſten, 4 ber
Urſprunqte· g ein Regenbogen, die Strahlen, 7 der Regen,
3 zuruckprellen, o erregen', 10 tin Platz-Regen, 11 ditke
Wolcken; 12. tin Tropfen, u
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labuntur. Quid proditum de Romulo? eum coor-
ta tempeſtate 13 denſo nimbo opertum 14 eſſe,
ut non potuerit conſpici a coneione I5. Quid
creditum eſt? eum receptum eſſe in numerum 16
Deorum, cum nimho ac jubare 17 apparuiſ-
ſe 18 Julio Proculo. Quid mandavit? ut ſe pro
numine 19 venerarentur 20.

CCXLIV. Quod fuit ſymbolum Conſtantini ſe-
cundi? parendum I eſt neceſſitati 2. Quod Hen-
rici ſancti? nequid nimis 3, nam plus offendit 4
nimium 5, quam nimis parum 6. Quod Balbini?
nocet bonis, qui parcit 7 malis. Quem Carus
arbitratus eſt nobilem nobilis eſt, inquit, quem
ſua virtus nobilitat 9. Quod Emiliani ſymbolum non
gens 10, ſed mens 11. Quid cenſendum de iie,
qui gloriantur i2 proſapiaiz? næ c, nil eſt iis va-
nius 14; ſi enim præditi ſunt pravis moribus Iy,
ſuam ſtirpem 16 obſcurant 17.

CCXLV. Quis ſolvit nodum Gordium 1 Ale-
xander Magnus. Qua ratione Diſcidit 2 eum

gladio.
13 ein entſtandenes Ungewitter, 14 bedecken, 15 die Ver
ſammlung, 16 die Zahl, i7 der Glantz, 8 erſcheinen,
19 als ein Gott, 20 verehren.

CCXLIV. 1 Gehorchen, ſich ſchicken, æ bie Nothwen
digkeit,; zu viel, 4 beleidigen, 5 zu viel, 6 ;Jumenig, 7 ſcho
nen, s Adel, 9 adeſen, beruhmt machen, 1o das Geſchlecht,
11 das Gemuth, der Verſtand, 12 prahlen, 13 das Ge
ſchlecht, gewiß, warhafftig, 14 eitel, 15 boſe Sitten,
16 ber Stamm, 17 verdunckeln, vermehren.

CCXLV. 1 Det Gordii Knoten, 2 jerſchneiden,
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gladio. Quis nexuerat 3 nodum Gordius, rex
Phrygiæ. Quo omine 47 Illum potiturum 3 eſſe
Aſia, qui eum ſolviſſet. Quid aixit Alexand.r?
Nihil intereſſe 6, inquit, quome do ſolutus eſſet,
Plauſtrum ejus nbi ſervabatur? In templo Gordii,
quæ urbs ſita erat in magna Phrygia.

CCXLVI. Quis primus cudit 1 numos? 2 Nu-
ma Pompilius. Ex quo cuſi ſunt olim? Dionyſius
cudit ſtanneos 3 ex ſtanno 43 ByZantini ferreos;

denique cœptum 5 eſt cudi argenteos, aureos;
quin etiam habuerunt ſcorteos 6 ex ſcorto 7.
Quomodo ſolverunt olim pecuniam Non nume-
rarunt. ſed pependerunt 7 lance 8. Qua menſu-
ra 9 blim menſi 10 ſunt? Cubito II, pede, ſpi-
thama 12, pugno 13. Quis pondera 14 men-
ſuras invenit? Phidon Argivus.

CCXLVII. Quotuplices ſunt nuces 17 Sunt vel
avellanæ, quæ creſcunt in fruticibus 2, vel ju-
glandes 3 vel caſtanen 4, vel amygdalæ 5.

2ale Proverbium de nuce? qui nucleum s eſſe 7
vult,

3 knupfen, 4 cine Vorbedeutung, 5 erobern, 6 daran gele

gen, 7 ein Wagen.CCXLVI. Muntzen, ſchmirden, 2 Geld, 3 zinnen,
4 das Zinn, 5. mon hat angefangen, 6 ledern, 7 das Leder,
7 wagen,  die Wagſchaale, die Schuſſel, o das Maaß,
10 meſſen, 11 der Ellenbogen, 12 eine Spanne, 13 die
Fauſt, die Hand voll, 14 das Gewicht.

CCXLVIt. 1 Gine Haſelnuß, æ eine Staude, 3 eine
Baum-Nuß,4 eine Caſtanie, 5 die Mandel, 6 der Kern,

7eſſen,
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vult, nucem frangat 8, id eſt putamen 9. Cur
ſponſus 10 olim ſparſit nuces in nuptiis? Ut mone-
retur nuces relinquere Ii. Q præterea ritus obſer-
vati ſunt? Invicem 12 dederunt ſponſus ſpon-
ſa 13 annulos pronubos 14 loco arrhæ (ar-
rhabonis 15), qui geſtabantur læva manu 15: ma-
tronæ ſeruerunt 17 ſerta 18 coronas; ſpon-
ſa nupſit 15 caput flammeo 20, paranymphus 21
prætulit tædam 22, ancillæ comitatæ ſ ſunt cum
colo 23, fuſo 24, ſtamine 25; poſtes 26 or-
nati ſunt frondibus, 27, velis 28, uncti 29
erant adipe ſuillo 30. Quid obſervas virca victimas?
quod fel zi abjectum ſit in omen mutui amo-
ris 32 iconcordiæ.

LIT. o.CCXLVIII. Quis fuit Lynx 17 Unus ex Atgo-
nautis, qui potuit proſpicere 2 triginta millia

paſſu-
z aufbeiſſen, 9 die Schaale, to der Brautigam, 11 die
Kinderpoſſen ſeyn laſſen, die Kinderſchnhe ansziehen, 12 hin
wiederum, 13 die Braut, 14ein Trau-Ring, 15 ein Hand
geld, item ein Pfandſchilling, 16 die linke Hand, æ die furueh
men ꝗeauen, 17 binden, 15 ein Blumengebaude, 19 verhullen,
20 ein Schleier, 21 ein Braut-Diener, 22 eine Fackel, s be
gleiten, 23 der Spinnwocken, 24 die Spindel, 25 der Ro
cken mit Flachs, æ5 ein Pfoſte, 27 das Laub, 28 Vorhange,
29 beſchmieren, ſalben, zo Schweinen-Schmaltz, 31 die
Galle, 32 die Gegen-Liebe.

LIT. O.
ECXLVIII. 1 Der Luchs, 2 weit hin ſehen,
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paſſuum 3 nec ſolum transmittere viſu 4 ma-
cerias ſ, parietes 6, ſed etiam ſaxa truncos 7.
Qualis autem fuit Argus? totus oculeus 8, nam
centum oculos habuit. Quid fingitur ae oculus ej?
binos 9 dormiviſſe ſimul, cum cæreri omnęes in-
terim 10 vigiles 11 eſſent. Quid factum eſt, cum
occiſus eſſet Arguu? Oculi ejus inſerti 12 cau-
dæ 13 pavonis 14. Cut dicatus eſt pavo? Juno-
ni. Quid ei queſtus eſt? ſibi negatam 15 eſſe ſua-
yitatem 16 vocis. Quid reſpondit Juno? hanc ejus
ſortem 17 eſſe, ut vincat luſciniam 18 plu-
mis 15, philomela 20 autem prædita 21 ſit voce.
Quid oſtandit 22 hac fabula? Neminem conten-
tum eſſe ſua ſarte 23, Qunu linguam exſecuit 24
philomela?. Tereus, qui idcirco mutatus in ũpu-
pam 25;, Qualus eſt upupa? Eſt quidem ornata
verſicoloribus 26 plumis, ſed ſœtet 27.
CCXLIX. Cur Timon nuncupatus J1 eſt Miſan-
throgos 2 Ob odium 3 hominum. Car exdſus 4
eſt omues homines? Merito 5, inquit, odi 6 im-
probos; reliquos7 autem, quia non oderunt
vi

impro-
3 rin Sthritt, 4 durchſchen, 5 eine leimene Wand, 6 eine
Wand,7 ein Stock von einem Baum, 8 voll Augen, 9 zwen

und zwey, 10 inzwiſchen, 11 wachſam, 12 eiuſtecken,
13 hyr Schwantz, 24 der Pfau, 15 verſagen, abſchlagen,
rs bie Lieblichkeit, 17 das Loñ, der Stand, 18 die Nathti
gal, 15 tine Feder/ 20eine Nachtigal, 21 begabt, 22 zei—
ſtir 23 niemand iſt mit ſrinem Stand zufrieden, 24 aus
ſchneiben25 tin Witdehopf, 6 mancherley, 27 ſtiucken.
ACXLIX. 1 Nennen, 2 Menſchenfeind,z der Haß, 4haſ.
ſen, gbillig, 6 ich haſſe, 7 die ubrigen,
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improbos, Quid Tercntius monet? Obſequium 8
amicos, veritas ↄ odium parit 10. Quid narratur
de fiuis Oedipi? Eos mutuis plagis æ ſe occidis-
ſe 11, cum impoſiti eſſent rogo 12 alterum
ab altero os avertiſſe 13, Quomodo nuncupati ſuntt
Alter Cleocles alrer Polinices. Quid inde patet
Gratiam fratrum raram eſſe 14.

CCL. Conchylia I quotuplicia ſunt? Sunt vel
conchæ 2 vel oſtreæ 3. libi capiuntur Oſtrea
In ora 4 maris. Quid mirabile de iis? quod im-
pleantur j naſcente luna 6 ſeneſcente 7 de-
creſcant 8. Quotuplices ſunt cochleæ terreſtres 9
Duplices; limax 10, teſtudo II. Quid notas
de geſtudie? Eam tardiſſimam 12 eſſe, ſed te-
ſta 13 ſua onuſtum 14 plauſtrum i5 ſuſtinere 16.
Quot ſunt ſpecies 17 cancrorum 182 carubi I9
aſtaci 20. Qualis beſtia eſt cancer anceps 21,
nam in terra vivit aqua. An nat 22, (natat?)

non,

3 bev Gehorſam, Dienſtfertigkeit,  die Wahrheit, 10 ma
chen, Wunden, die einer dem anderu ſchlagt, ir ſterben,
12 der Scheiterhauf, 13 wegwenden, 14 Bruder vertra
gen ſich ſelten.

CCL. 1 Die Meer-Schnecken, 2 eine Muſchel,; die Au
ſter, 4das Ufer, 5 voll werden, 6 im zunehmenden Mond,
7 der abnehmende Mond, s abnehmen, 9 Erdſchnecke,
10 der ſchwartze Schueck, 11 eine Schildkrote, 12 langſam,
13 Schale, 14beladen, 15 ein Wagen, 16 aushalten,
17 eine Art, 18 ein Krebs, 19 ein See-Krebs, æ1 was
auf der Erde und im Waſſer lebt, 22 ſchwimmen,
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non, quia non habet pinnas 23, pro bran-
chiis 24 ſquamis 25 habet teſtas ſed retro-
graditur 26. Quomodo capiuntur? retibus 27
naſſis 28.

CCLI. Quid ſcripſit Strabo? Geograpkiam I.
Quale opus 2 aceuratum 3 retertum 4 varia
ſcientia. Quis iluftravit j illud notis? Caſaubonus.
Quid Pauſanias commentatus 6 eſt? Geographiam
Græciæ. Quis ſorigſit de ſitu 7 orbis Pompo-
nius Mela, In quot Zonas 9 aeſcribitur 100rbis?
In tros, torridam It, propter torrentem æſtumi2,
duas temperatas Iꝗ, propter temperiem 14 cœ-

li, totidem frigidas 15 propter frigus.
CCLII. Quis fuit maximus Orator V inter Gra-

cer? Demoſthenes. Qna via 2 ſibi romparavit
eloquentiam 3 Non modo induſtria 43 nam
opifices ę antelueana ſuperavit induſtria; con-
feſſus eſt ſe plus olei quam vini conſumſiſſe 7;
ſed etiam meditatione, nam ſolitus eſt declamare g

I ad
23 Floßfedern, 24 Schuppen, 25 Fiſchohren, 26 ruckwerts

gehen, 27 ein Netz, 28 rine Reuſſe.
CCLI. 1 Die Erd-Beſchreibung, æ ein Werck,; wohl ans:

gearbeitet, Aangefullt,  erklaren,  beſchreiben, 7 die Lage,
3 der Erdkreiß, 5 ein Gurtel, ein Erd-Theil, 10 eintheilen,
ri hitzig, 12 groſſe.hitze, 13. gemaßigt, 14 gemaäßigte Wit.

terung.
CCLII. 1 Ein Redner, 2 auf welche Weiſe,z die Wohl

redenheit erlernen, 4Fleiß, 5 ein Handwercksmann, 6 war
vor Tage geſchicht, 7 verzehren, z declamiren, eine Schul

Rede halten;
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ad mare, cum fiemeret 9 ſtrideret 10, ut ſtri-
dorem 11ac, fremitum 12 quoque ſuperaret 13.
Cur hoc? ut, diſceret murmur 14 ſtrepitum fo-
ri 15 luperare. Cur Thucydidem deſcripſit 16
octies 172 Ut ejus ſtylo 18 aſſueſceret 19. Quot
præter illum fuerunt nobiles oratores? Decem, qui

propterea vocantur nobilis Decas 20 veterum
Oratorum.CCLIII. Quis excelluit ceteris inter latinos?

proſa 2 quidem Cicero, qui idcireo 3 appellatur
princeps 4 parens j eloquentiæ; item, norma 6
ac regula 7 ſolutæ orationis g. A quo duducit ger,
ſtus 9 pronuntiationem to? a Roſcio perſectiſſi-
mo hiſtrione 11. Quis commentatus i2 in oratio-
nes ejus? Aſconius Pedianus. Quid judicatur de
orationibus ejus?7 maxima quæque eſt optima.
Quis fuit Quintilianus? declamator 13 ac Rhetor,
qui etiam reliquit declamationes 14 ac Rhetori-
cen: ubi repertus 15 eſt? in taberna 16 ſalſamen-

tarii 17.
CCLIV.

9 brauſen, 1o rauſchen, 11 das Gerauſch, 12 das Brau
ſen, 13 überſchreyen, 14 das Gemurmel, 15 der Gerichts
Platz, der Markt, 16 abſchreiben, 17 achtmahl, 18 eint
Schrrib-Art, 19 gewohnen, 20 eine Zehene.

CCLIiI. iVortrefflich ſehn, 2 die ungehuubene Re
de, 3 deswegen, 4 ein Furſt, 5 ein Vater, 6 eine Richt
ſchnur, 7 ein Richtmaaß, z ungebundene Rede, Hdie. Ge
berden, 10 die Ausſprache, miein Comodiaut, 12, reden,
ſchreiben uber etwas, 13 ein Schul-Redner, 14.Schul-Re
din, 15 finden, 16 ein Kram, 17 tin Fiſchgrahmer.



CCLIV. In Vo'ſu i quis palmam retulit 27 in-
er Gracos Homerus, qui adinodum pauper fuit,
ut etiam fame abſumtus dicatur. An non cæcus
natus elt?? ille tenſibus orbus 3 elt, qui hoc
opinatur 4; ſed forte morbo luminibus 5 ſuis pri-
vatus 6 eſt. Quanti eum fecit Alexander M.?
tanti, ut eum in aureo ſcrinio 7, quocd inter ſpo-
lia g Durii fuit, pro capſa 9 conditferit IO, no-
ctu 11: fubjecerit ræ ſub 13 pulvinar. Quot ci-
vitates. eum vindicant r5 ſilu? ſepteiri, atque Smir-
næ ipſi dedicanunt ié delubrum 17 in oppido.
Quis inter latitprkvimus id florneror Virgilius;
ſed tamen non æquat I5 illlus ingenium. Qui invi
derunt 20 gloviam Virgiio? Eavius Mevius.
Quales erant verſus eorum iaſperi 21; quaſi
per ſulebras ondersnt 22.

LIT. P. CCLV. Fales \qualis Dea? Paſtorum 2. Cur

lac z ei oblatum 3 eſt in pagis 4? Ut pecoris

.12 par-crn. 1.Uilgehiidene Rede, æ den, Ruhm oder Sieg
dawon tragen, z. der Sininen bevaubt, 4 meinen, 5 die Au
gen, Lichter, 6 berauben, 27. ein Schrautk, z die Veute,9 ein
Behalter, Kaſteng aq, weglegen, i icheh Nacht, 12 legen,
13 ünter, 14 das Hauptkunen, 15 änunaſſen, zuſchreiben,
16 widmen, i7 ein venpel, 18 der ugchite, 19 gleichen,
26 beneiden, 2i räuh, uvellautend, aa uber rauhe Oerter
dqhherpoltern.

J Arr.i.ir

CCLV. 1 Ein Hirt, 2 Milch,; opfern, 4 ein Dorff,
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partus 5 bene ſucced ret 6, deinde pabulum 7
in paſcuo fœnum 9 in pratis 10 bene pro-
veniret 11. Quæ vu tribuebatur, I2 Feromæ, Dea
nemorum? lllos potniſſe culcare 13 ardentes
prunas 14 qui afflata eſſent ejus numine i5.
Cur imperatrix Cunigunaa d citur greſſ. 16 eſſe
ſuper candentes vomeres 17? Ut exploraretur 18

probaretur 19 ejus innocentia 20.
CCLVI. Quæ aves ſunt vruaces. 1 præ ceteris?

Phœnix in fabulis 2 quingentos 3 annos, corvus4
autem cornix ę tria ſecula dicuntur vivere. Pa-
lumhes 6 etiam triginta quadraginta annos vivit.
Cur Palumbus 6 præterea notabitis eſt? quod non
deſerat 7 palumbam 8 usque ad mortem vicis-
ſim 5, an viduus. 10 vivat absque conjugio incer-
tum eſt 11. De paſſire 12 autem quid traditur eum
eſſe ſalaciſſimum 13 omnium, Cur gallus galinæ-
ceus 14 eſt notabilis? Primb quod pugnacisſi-
mus ſit 15, deinde quod plauſurus indicet 17

tan-
5 die Geburt, 6 gut abgehen,7 das Futier, 3 die Weide,

9 das Heu, 10 die Wieſe, 11 wohl gerathen, 12 zueignen,
13 treten, 14 eine Kohle, 15 von der Gottheit Krafft be
kommen, r6 gehen, 17 eine gluende Pflugſchaar, 18 erfor
iſchen, 19 prufen, 20 die Unſchuld

CCLVi. 1 Lebhafft, was lang ſebt,  bet Vogel Pheenix,
z funfhundert, 4ein Raab, 5 die Krahe, 6 eine Holtz-
Tauve, 6 der Tauber von der Holtz-Taube, 7 verlaſſen,
2 die Taubin, 9 hinwiederum, 10 ein Wittwer,  r.un-
gepaart, ohne Ehe, 12 ein Sperling, 13 geil, 14 der
Hauß- Hahn, i5 ſtreitbar, 16 das Klatſchen mit den Flu
geln, 17 anzeigen,
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cantum, cantu ucem. Q aa porro? quod eca-
nat plaudat 18 cum victor eſt. Cur hnun-
do 19 netabilis? quia eſt prænuncia 20 veris.
Q ale proverbium de illo? Una hirundo non facit
ver. Ubi hiemem agunt 21? in fundo 22 fluvio-
rum lacuum 23, ut vulgus fabulatur.

CCLVII. Sphy æ 4 quale monſirum I erat?
Muliebre 2, vultu 3 puelllm, alis 4 avem,
reliquo corpore canem repræſentabat 5. Quod
erat ængma 6 ſphyngis? Mane quadrupes 7, me-
ridie 8 bipes 9 veſperi tripes. Qua ratione Oe-
dipus ſolvit to hoc? Explicuit per ætates homi-
num; Infantes manibus pedibusque repere 113
adulta ætate 12 rectos 13 incedere; in ſenectu-
te niti 14 ſcipione 1ſ.

CCLVIII. Nbi Zeno docuit? in porticu r
quæ græce dicitur ſton. Quomodo propterea ap-
pellatus? Princeps 2 Stoicorum. In quo poſuit
felicitæatem 3 in virtute. Quanta auctorstate pol-
iuit 47 ut claves urbis deponerentur apud illum.

is llatſchen mit den Flugeln, 19 eine Schwalbe, 20 ein

Vorbot, 21 den Winter uber ſeyn, 22 der Boden,
23 tin: &r.
CPLVII. æ Der Sphinynnein Ungeheuer, 2 weiblich
z das Geſicht; 4 ein Flugel, g vorſtellen, 6 ein Rathſel,
7vierfußig, 2 der Mittag, 9 zweyfuſſig, 10 aufloſen,
11 kriechen, 12 im Alter, 13 gerad, 14ſich ſtutzen, 15 ein

Etab.CCLvitix Einbedeckter Spatziergang, 2 der furnchm

ſte, z die Gluckſeeligkeit ſetzen in etwas, 4 in Anſehen ſichen

A
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Iibi Plato ſcholam aperuit? Prope  Athenas in
fylva Academi, hinc. Academiæ appellantur,
Quanti Cicero eum putavit 6? tanti, ut dixerit ſe
malle cum Platone errare, quam cum aliis recte

ſentire 7 nue 4CCLIX. Kupiz de Rauffungen eujus criminis 1

cauſa a capite plexus 3 eſtt quod erat plagia-
rius 4. quale plaguum. commiſenat g? rapueræt
duos ſilius Principis ſui, Erneſtum&  Albertum,
ex arce Altenburgenſi. A quihus prehenſus 6 ſlt
A curbonariis quibus alter Princeps rem ape-

rusrat An ſupplicium non fuit juſlo ſeve-
rius 102 non videtur. Qquid Henritus: Auceps cen-
ſuit de ponis? Sit piger Li ad. pœnas princeps,
ad præmia 12 velox 13..1 2CCLX. Quæ: fuit ſors Imperatoris Mauritii?

Miſeranda I, nam omnis proles 2 ejus jugulata
eſt in ore 3 ejus. Quid dixit? Juſta ſum juditia
tua Domine! Quid apprime 4 minabil: quod re?
cuſaverit j, ſilium nutricis, 6:.p10:.ſuo fupponi

Ll

Qui cadem fortuna uſus 7? Pſamnitus rex Agy-

 a htijlũ
5 bey, 6 ſchaten, achten, 7 rochtr Meinung habrn.

CCLIX. 1 Gin Laſter,  wegen, halber,; amLeben ſtraft

fen, 4 ein Menſchen Dieb, g ejnen. Menſchen ſtehlrn,
6 ergreiffen, 7 ein Kohlenbrennrr,nz etwas offenbah
ren, 9 die Leibes-Straffe, ro: allginfcharff, vx, langfaui,

12 die Belohnuug,. 1ſchnell. n. uiCCLX. 1 Jammerlich, 2 die Kinder, 3 bor ſeinen Au
gen, 4ſonderlich, 5 ſich weigern, ð die Schugamme; 7 ehen

ſo gehen, ie
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pti, cujus omnis ſoboles g in conſpectu ejus ob-
truncata 9 eſt a Cambyſe. uia ille ſupuit 102
eum nec planxiſſe it, nee leſſum 12 feciſſe.
Quid cauſæ protuult? domeſtica mala 13 ſunt la-
crymis majora.

CCLXI. quid de Hadriano proditum? Eum
peditem 1 conteciſſe magna itinera 2 ab Hiſpa-
nia, Euphrate tenus 3 inſtructum 4 petaſo 7,
penula 6. Cur Apollodoro architectb Juſſit amputari
caput7? quia illum privatum 8 inerepuerat 9 di-
cens abi pinge cucumeres 10 aut cucurbitas 11,
nam hoc noſti.Car increpaverat (uerat) Hadrianum?
quia reprehenderat 12 ſtructuram 13 ejus. Quid
veſbondit Stratonicus citharœdus regi Ptolemæo?
aliud ſceptrum 14 aliud plectrum 15. Cur? quia
pariter taxaverat 16 illum. Quis uſus piectri? fi-
des 17 eo pulſantur 18.

CCLXII. Cujus uxor fuit Penclope? Ulyſſie
vafri I regis. Quo pacto diſtulit 2 procos 32 Pa-
cta i4 ſibi eſt tempus, tum ſcilicet g ſe nupturam,

8 L NIEE I 4 ſi te-z. die Kinder, gtoden, ioerſtaunen, 11 wehklagen, 12 ein

Geſchrey uber Todte machen, 13 Hans. Ungluck.

*CELXI: 1 Zu Fitß/ ein Fußganger, 2groſſe Reiſen thun,

3 bisnii, 4 verſchen  tin veeiſe- Hut, 6 ein Uberrock, Re
genboek/ 7 den Kohfabhauen, g als er noch ohne Vedie-
nung war, 9 ſchelten, 10 Cueumeru, ſvin Kurbis, 2 ta
deln 13-der Bau, i4 ein Scepter, i5 ein Fidelbogen, 16ta
deln, i7 bie Saiten] vt ſtreichen, ſchlageni.
Ect kn. vfiſth·n auffchieben,z.eih dreyer, abediu

gen, znemlich,



ſi telam 6 pertexuiſſet 7. Quo dolo eluſit g eos?
noctu retexuit  quantum de die texuerat 10.
Quid accidit ſociis lyſis? Circe inſignis ſaga 11
eos transfiguravit 12 in urſos, leones, ſues. Qui

ſimls ſunt ſubus (ſushus)? quorum vita ars ſagi-
na 13 eſt.

CCLXIII. Cur Conſtantinus appellatus eſt Chlo-
rus 1? quia erat pallidus 2 vultu, (pallidi vul-
tus, pallido vultu.) Qui ſolent pallere 31 qui
horruerunt 4 ac paverunt 7 ut trepident 6 toto
corpore. Quid creduum eſt de Pane? eum immit-
tere 7 ſubitum g pavorem ↄ ac terrorem Io, qui
nominatur terror Pànicus II. Qui autem ſolent eru-
beſeere 12? qui ſunt pudico ingenio 13. Quid Cice-
ro teſtatur 14 de eo? pudorem I5 rubor 16 con-
ſequitur. Cur Lucretia ſe percuſſit ferro 17? quia
eam non ſolum puduit 18, ſed etiam piguit 19,

tæduit 20 vitæ, quod pudicitiam amiſiſſet 2 1.
os autem pœnitet facti, quid fagere oportet? il-
los non debet pudere fateri culpam 22, pre-
cari veniam 23 noxæ 24 ul CCLXV.
6 ein Gewebe, 7 ausweben, verfertigen, 8 mit Liſt betriegen,

9 aufweben, is weben, u eine groſſe Zauberin, i2 verwan
deln, iz die Maſtung
CCLXIII.i Blaß, 2 blaß, 3 blaß ſeyn, 4ſich enuetzen,
erſchrecken, 6 zittern, 7 einjagen, ptrürachen, a plotzlich,
9bie Furcht, o der Schrecken, n ein plotzlicher Schrecken,
12 roth werden, 13 ſchamhafftig Natnur, 14 zeugen,
15 die Schamhafftigkeit, 16 die Rothe, i7. ſich umbringen,
erſtechen, iz ſich ſchamen, ig es geretuet, ag es vrrdreuft,
a1 die Keuſchheit verlieren, 22 die Schuld, 23 um Ver
zeihung bitten, 24 die Schuld.
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CCLIXV. De pumice 1 quid notas? quod na-

tet 2 in aqua, quod de nullo lapide dici poteſt,
Qui fit hoc? quia plenus eſt poris  orum) 3 nam fere
tam poroſus 4 eſt uti ſpongia 5, Cur autem magne-
tem 6 miramur? eum attrahere ferrum 7 ſem-
per ferri 8 ad polos 9; deinde quaſi nutriri ſco-
be i10 ferri. Quis invénit pixidem nauticam 11?
Johannes Goja. Quis eſt uſus illiuus? illius ope
nautæ dirigunt curſum in profundo mari (pela-
go I3.) Ubi habent illam pixidem? in puppi, ubi
gubernator 14 clavum iſ, (gubernaculum) te-
net 16 navim gubernat I7.

CCLXV. Cur liladislaus rex Poloniæ cognomi-
natus eſt Locticus? quia pumilio 1 erat, inſtar pu-
ſionis 2, ſesqui 3, aut duorum cubitorum 4.
Quid traduir de pygmais? eos eſſe inſtar pupa-
rum 5 nec excedere 6 ternas. ſpithamas 7 vehi
perdicibus 8, quande certant cum gruibus 9.

195 CcLXVI.214

 CCEXW. r Ein Bimsſtein, æ ſchwimmen, 3 ein kleines
Loch, 4 voll locher, z der Schwamm,  der Magnet, 7 das
lien un ſich iiehen, v ſich lencken,  der Pol, io die Feil
ſpane, in der See-Compaß, 12 den Laufrichten, iz das Meer,
14 der Steuermgunng das Ruper, i6 halten, fuhren,
i7 regieren.

3.

CCLXV. ẽin Zwerg, 2 ein kleiner Knab, 3 andert
halb, 4 ein Ellenbogen, 5 eine Puppe, 6 langer ſeyn,
7 eine Spanne, 3 auf Reb. Hunern reiten, 5 ein Kranich.
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CCI.XVI. Quid proditum eſt de Philippo Il.

rege Hiſpantarum? quod ejus corpus putrefa-
ctum t ſit, ita putuerit 2 ut nemo quiverit per-
ferre putorem 3 puris 4, pediculi 5 aliique
vermes 6 pronati? ſint. Qui præterea mortui ſunt

phthyniaſi, 8? Callander rex Macedonum; An-
tiochus rex Syriæ; Sylla Romanus, qui perpe-
tuus 9 cdictator fuit.  morbo diitur Conſtan-
tinus Magnus infettus 10 fuiſſet lepra ii. Cui ſi-
milis eſtlepra? Scabiei 12.

CCLXVII. Quis docuit putare i vites? aſinus,
qui palmites 2 demorderat, 3 quo facto, ſurmen-
tum 4 plures gemmas 5 protruſit 6 uberius?
factum eſt. Qu vinum eæxprinutur maturi 9
racemi IO aut calcantur ir in cupa I2, aut tun-
duntur 13 tudite 14 ligneo (tude lignea) ſuccus
colatur I5 qualo 6. aut de feruntur in toreulare 17
ubi ſuccus 18 prélo 19 extorquetir 20, ex quö
dulce muſtum 21 fit, quod palato 22 gratum eſt.

Quomo-

CCLXVI. iFaulen, 2 ſtincken, 3 der Geſtanck, qder
Eiter, zeine Lauß, 6 ein Wurm, 7 wachien, 8 die Lauß
Sucht, 9 immerwahrend, 10 angeſftecket ſeyn, n der Aut

ſatz, 12 die Kratze. u—e uvm i
cctxvii. iBeſchneiden, Weinueben ahbtlifu.24

4eine Rehe, g Augen, Kuoſpen, 6 treiben, 7 fruthibar,
8.ansdrucken, g zeitig, 10 die Trauben, urtxetten, in euit
Kufe, 13 ſtonen, i4 eine Keule, ig ſeihen, i6 ein Korb,
i7 eine Kelter, ig der Safft, 19 die Preſſe, 20 auspreſſen

an der Moſt, 22 der Gaumen,
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Quomodo propagatur 23 vitis? per propagines 24,

aligandæ ſunt palis 303 ne labantur in terram.
Cur Lycurgus Rex Thratiæ excidit 31 omnes vites? ne
ſuhjecti 32 ſe ingurgitarent 33 teméto 34. Crta
Plautus dixit de viue? vinum luctator 35 doloſus eſt,
pedes captat primum. Ideone vites eæcidenda? mi-
njme nam propter abuſum, 36 non tollendus 37
elt uſus 38.
CCLXVIII. Quit vitem vinum duitut inveniſſi?

Bacchus. Quale vinum iſt thaſium? lene 1
dulſce inſtar muſti, Quale proverbium inde natum?
non poſſe quem vulgo 2 placere 3 niſi quis fiat
Placenia 4 aut vinum thaſium Quomodo Theogms
d expreſſit? nequè Jupiter 5 placet omnibus, ſeu
pluat, ſive ſit ſerenus 6. Quoanam eſt optimpm
vinum hoc eſt difficile dictu; nam aliud aliis
placet huie ſapit7 liornum 3. vinum, alteri
petuſtum 9 hinc dicitur, de guſtu i0 non eſt
disputandum.

n.- LIT. 1423 fortpflantzen, 24 die Senke, a5 eingraben, ſetzen,
26 die &rube, 27 der Weinberg, 28 eine Hacke, 2y hacken,
zo kin Pfahl, 51 ushauen, 32 die Unterthanen, 33 be
ſauffen, 34 der Wrin, zy ein Kauner, 36 der Miß—
brauch, j7 abſchäffen; 75 der Gebrauch.

CCLXVIII. i Gelind, 2 das gemeine Volck, 3 gefal
ken, 4 ein Kugen, 5 dev Supitec, item der Hinimel,
6 heiter, hell, 7 ſchmecken, 8Honig; 9 alt, 10 den

Geſchmack. 1
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LIT. Q. R.CCLXIX. Quæro ex te, mi Ovidi, cur tædæ
tribuuntur 2 Cereri? quia illis quæſivit 3 filiam Pro-
ſerpinam. æſo 4 quis rapuit j illam? rapta eſt
à Plutone, Deo averni 6, cum legeret flores 7
in calathum 8. Quis autem Plutus eſt? Deus divi-
tiarum. Quæſo (amo 8 te)cur Plutus fingitur claudus d
in adventu 10, alatus 11 in receſſu 12?7 quod
opes tarde 13 acquirantur 14, cito autem avo-
lent.

CCLXX. Quid Imperator Geta ſolebat quæ-
rerè I ax Grammaticis? ſolitus eſt eos examina-
re, quomodo animalia querantur2, verbi cauſa,
quæſivit: Qui Aſinus queritur aut clamat? rudit 3, qui
leo? rugit 4, qui vulpes? gannit j, aus porcus grun-
nit 6, qui ſerpins? ſibilat 7, α clan-
gt 8, qui turturↄ? gemit 10 qui galina glo-
citat 11, qui ulula æ ululat B, qui rana 122 co-
axat 13, linde ortæ ſunt in fabulis ranæl ex ruiticis i4
Lyciæ. Qua oscaſime? culi Latõna accesſiſſet ad

ſtagrium

LIT. Q R.CCLXIX. 1 Dit Fackel, iueignen 13 ſuchen, 4 ecy,
lieber, grauben, 6 die Holle7. Plimen brechen, 1 ein
Blumen Korb, 8 ey lieber, 9 lächen, 10 die Ankunfft,
17 geffugelt, 12 der Abſchied, 13 langſam, 14 erwerben.

CCLXX. I Fragen, 2 ſchreyen, klagen, 3 ſchreyen,
jahen, 4brullen, zbefien, 6 gruntzen, 7 ziſchen, g ſchreyen
als ein Adler,5 die Turtel Taube, ro gitren, 11 glucken,die
Eule, s heulet, 12 der Froſch, 13 quaken, 14 cin Bauer,
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ſtagnum 15 in ima valle 16, genua flexis-
ſet 17 ad bibendum, illi vetuerunt 18 illam bi-
bere, molli lino 19 lympham 20 contami-
narunt 21CCLXXI. Quidin canibus i bſeruamust quod non
ſolum ringant 1 (ringantur) allatrent extra-
neos 2, ſed etiam facile rabiant 3. Cur vitandi
ſunt canes rabidi 4 quin etiam homines alia
animalia aguntur in rabiem ſ morſu 6 canis ra-
bioſi 7. Quod creditur ifficax 8 remedium eſſe?
ſi tingantur 9 in ſalum Io, qui morſi ſunt. Item
K ſumatur ſcarabwus 11 in melle ſuffocatus I2,
vel e ſcarificato vulnere ſanguis cucurbitulis edu-
citur. Quo morbo ſenes canes corripi 13 ſolent?
ſcabie. Cur ſcabies qt diffcilis ceiatu 14? quia ple-
mmque ſcabere 15 ſolent, dum cutis prurit 16.

CCLXXII. Quid de Curio legimus? quod
torruerit 1 rapa 2 (rapas) in foco 3, ſe-
dens in ligneo ſcamno 4 toſta rapa comederit,
cum Samnites, qui legati 5 erant, ad illum ve-
nirent, magnum pondus auri 6 afferrent. An

accepit

15 der See, 16 unten im Thal, 19 der weiche Leimen,
20 das Waſſer, 21 beſudeln.

CCLXXI. 1 Mavren, ein Fremder, 3 raſend wer
den, 4ein raſender Hund, 5 die Raſerey, 6 der Biß, 7 ra
ſend, 8 krafftig, yeintauchen, 1o das Meer, 1n ein May
Wurm, 12 erſaufft, 13 eine Kranckheit bekommen, 14 verho
len, 15 kratzen, 16 jucken.

CCLXXII. 1 Braten, æ die Rube, 3 der Feuerherd,
eine Banck, 5 ſenden, ſchicken, 6 viel Gold,
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accepit munus7 minime, ſed dixit, eum qui
acie 8 non victus eſſet, non debere pecunia cor-

rumpi J.
CCLXXIII. Quid proditum eſt de Europo rege

Macedomæ ?7 eum prolatum eſſe in prœliam i,
cum adhuc infans 2 eſſet, adhuc vagiret 3 in
cunis 4, Quo conſilio gl ut inilites præſentia 6
Principis exſtimularentur 7 ad pugnandum. Cur.
Veſpaſianus aſportavit g rudus 9, axillis 10 ſuu?
ut inſtigaret 11 alios ſuo exemplo, ut rudere
purgarent Ia Capitolium, quod etiam ſecuti ſunt.
Cur igitur voluit purgatum clivum 13 Capidlu?
ut illud denuo 14 exſtruere 15 poſſet, nam com-
huſtum erat. Quid Architectus o ei pollicitm eſt 152
(ſpopondit?) ſe minori ſumptu 16 columnas 17
in clivum vecturum 18. Quid  reſbondit ſine mo
plebeculam ſuſtentare 19. Unde porro patet eum
largum 20 fuiſſe? quia primus conſtituit Profes-
ſores publico ſalario 21, üsque ſtipendium:2
ex fiſco 23 largitus 24 eſt.

CCLXXIV.
7 ein Geſchenck annehmen, 8 die Schlacht:Orbnung, das

Treffen, 9 mit Geld beſtechen.
CCCXXIIl.i Das Treffen, 2 ein Kind, 3 weinen, ã bit

Wiege, 5 warum,s6 die Gegenwart,  wegtragen 9 Schutt,
ao die Achſel, Schulter, 11 anreitzen, 12 reiniqen, 13 der
Hugel, 14 von neüem, 15 bauen, æ der Baumeiſter, w6ver
ſprechen, a6 die Koſten, 17 die Seule, 18 fuhren, ry das
gemeine Volck nehren, 20 freygebig, 21 auf gemeine sto:
ſten, 22 Beſoldung, 23 ein Korb, item die *ent: Cam-
mer, 24 geben, ſchenken.
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CCLXXIV. Quid traduur de Mithridate rege

Ponti? eum ſæpius uſum eſſe ruta I. Cur? quia
antidotus 2 (autidotum) eſt. Qualis verſus eſt de
ia] ſulvia.3 cum ruta faciunt tibi pocula 4 tu-
ta S. Cur igitur antidotum ſumſit ?7 quia timuit
inſidias 6 novereæ 7. Quid porro narratur de to?
eum ita profeciſſe 3 antidoto, ut nec toxica 9
præſentisſima 10 nocuerint. Cur præterea mira-
bilut quodviginti duarum gentium linguas lo-
qui quiverit.

LIT. s.
CCLXXV, Quiad iſt praſtantisſimum 1 omnium
honorum? ſanitas 2. Quid Juvenalis præcipit 3?
orandum 4 eſt ut ſit mens ſana j in corpore ſa-
no; nam noſtra omnium intereſt œ recte valere,
Quo voto 6 finiebant 7 priſci epiſtolaa? Vale. Quo-
mods tueri g poſſumus valetudinem 9? ſobrieta-
te 10 motione, 11 ſive exereitatione 12 cor-
poris. Cur oportet nos ſobrios 13 eſſet quia pluri-

mi

CCLXXIV. 1 Die Ranute, 2 Gegengift, 3 Salbey,
4ein Becher, item der Trauck, 5 ſficher, 6 die Nachſtel
kungen, 7 die Stief- Mutter, 8 iunehmen, 9 das iſt,
i0 krafftig.

LIT. S.CCLXXV. à Zurtrefflich, æ die Geſundheit, z lehren,
4 beten, 5geſund, „es iſt daran gelegen, 6 rin Wuunſch,
2 endigen, g beichutzen, wahrnehmen, 9 die Geſundheit,

go die Nuchterkit, a1 die Bewegung, 12 die Ubuns.
13z nuchtern,
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mi maturant (properant) 14 mortem intempe-
rantia 15, temulentia 16; nam temulenti 17
non ſolum vacillant 18 ex vino, impotes I
linguæ ac mentis ſunt: ſed etiam poſtero die 20
marcent 21, veternus 22, aliique morbi oriun-
tur; hinc alii ſcreant 23 ſanguinem, alii eru-
ctant 24 ſaniem 21 aliis venter tumet 26 aqua
intércute (hydrope 27,

CCLXXVI. Cur uero opus eſt i motione exer-
citatione? ne ſanguis torpeat 2 (ſtagnet) in ve-
nis 3 arteriis 4. Qua ratione Guilielmus Bu-
deænu exercuit 5 corpus, cum laſlus 6 eſſet ſtudendo?
teſte Regio, lignum ſecuit ac fidit 7, hortum co-
luit, runcavit 8 noxias 5 herbas, arbores ſevit,

diſpoſuit in ſeries 10. Cum ſudum eſſet I*
tum in planis locis, tum per ſalehras 12 corpus
fatigavit 13 ad ſudorem I4 usque. Qua rationt
Myconius ſe exercuit? compegit 15 tlibros,. Quos
modo Platerus?7 tornavit 16 cum torna-
toribus 17 certare potuit. Quis tornos j8 invenir?

Theo-
14 befordern, beſchleunigen, 15 die Unmaßigkeit, is die
Trunckenheit, 17 betruncken, 18 taumeln, 19 der nicht
machtig iſt, 2o der folgende Tag, 21 träg ſeyn, 22 der
Schlaff, 23 ausſpeyen, reuſpern, 24 auswriffen, 25 der
Eiter, a6 ſchwellen, 27 die Waſſerſucht.

CCLXXVI. 1 Nothig ſehn, 2 trag werden, 2 die Blut
Ader, 4 bie Pulß-Ader, 5 ũben, 6 mude, 7 ſpallten, g aus
jaten, 5 ſchadlich, 1o eine Reihe, 11 hell Wetter, 12 rau
he unwegſame Oerter, 13 mude machen, 14 der Schweiß,
15 einbinden, hefften, 16 drechſeln, 17 ein Drechsler,
in ein Dreh-Eiſen,



147) x
Theodorus Samius. Quæ motio ping aibus 19
ſucci 20 plems eſt aptiſſima? quando mannis 21
ve huntur 22.

CCLXXVII. Quo pacto Gymnoſophiſie ſe exer-
cauerunt? alii eodem ſtatu I corporis toto die ſte-
terunt, alii ſteterunt cernui 23 alii proni 3, alii
ſupini 4 jacuerunt, alii ſederunt totos dies (die-
bus) in ſcopulis  immoti 6. Quid de Socrate
proditum illum iisdem veſtigiis 7, eodem ob-
tutu 8 ſtetiſſe, per ſpatium 9 viginti quatuor ho-
rarum. Quo conſilio? ut conſueſceret 10 æquo
animo ferre, quicquid ſors ferret 11. Quod eſt
maximum ſolatium 12 in aduerlis 13 2 vaca-
re 14 culpa.

CCLXXVIIL Quo jam veteres elicutrunt I ſcin-
tillas 2e chalybe 3 ope ſilicis 4 ſive pyritæ ſ. Quis
ignem ſuſfuratus 6 eſt e cœlo? Prometheus admota
ferula 7 ad ſolem. Quomodo Jupiter ultus eſt

K hano19 fett, 20 Safft, 21 ein kleines Pferd, 22 reiten.
CCLXXVII. 1 Der Stanð, niedergebuckt als ſuchten

ſie was, 3 porwerts haugend, ruckwerts gebuckt, 5 ein
Felß, eine Klippe.,, 6 unbewegt, 7 auf derſelben Stelle,
z mit unverwendeten Augen, 5 die Zeit, Platz, 10 gewoh—
nen, 11 was das Looß, Schickſal brachte, 12 der Troſt,
13 das Ungluck, 14 frey ſeyn.

CCLXXVIIL. 1 Heraus locken, heraus ſchlagen, 2 ein
Funcken,; der Stahl,ein Kieſelſtein, ein Feuerſtein, ſteh—
len, 7 eine Ruthe,
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banc temeritatem 32 miſit Pandoram cum pixi-
de 9, quæ plena erat malorum (malis,) Quis
aperuit 10 ulam? uxor Epimethei, pro curioſita-
te 11 ſexus 12 ſui. Quid inde provenit? omnia
mala efſuſa 13 ſunt in orbem; ſola ſpes 14 re-
ſedit 15 in imo fundo.

CCLXXIX. Cu: ſimilima eſt noftra vita? ſcenæ 1.
in qua alii alias partes agunt 2, ſinguli 3
labores ſuſtinent 4, alii reges agunt 5, ſedent
in ſolio 6 (throno) quod ſplendet 7 auro
purpura, ac ſubjectos 8 regunt: Alii ſunt ſtre-
nui 9 milites ac duces, ſtrages edunt 10 inter
hoſtes, ſedant 11 tumultus 12 ac ſeditiones 13;
Alii judices agunt 14, inſontes I7 abſolvunt,
ſontes 16 autem afficiunt ſuppliciis 17, leges
promulgant 18: alii ſunt ſatellites 19, ſtipa-
tores 20, qui ſtipant 21 principes; alii agunt ſur-
tores 22, ſurciunt 23 veſtes; alii futores 24,

3 die Vermeſſenheit, 5 die Buchſe, 1o eroffnen, 11 die
Vorwitzigkeit, 12 das Geſchlecht, 13 ausgieſſen, 14 die
Hoffunung.

CCLXXIX. 1 Ein Schauſpiel, a Perſonen furftellen,
z ein jeder, 4 ausſtehen, 5 einen Konig abgeben, 6 der
Thron, 7 glantzen, 8 ein Unterthan, 9 tapfer, 10 viel
erlegen, 1r ſtiſlen, 12 der Tumult, 13 eine Aufruhr,
14 einen Richter abgeben, 15 unſchuldig, 16 ſchuldig,/
17 eine Leibes-Straffe anthun, 18 Geſetze geben, 19 ein
Trabant, 20 eine Leib Garde, 21 umgeben, 22 ein Schnei
der ſeyn, 23 nehen, 24 ein Schuſier,
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conſuunt 275 ſoleas 26: alii vietores 27, quĩ

vient 28 dolia circulis 29; alii villici 30 villas
31colunt; alii ſculptores 32, qui ſculpunt 32 ære,
marmore: alii ſpeculatores 33, ex ſpecula 34
ſpeculantur hoſtem: alii autem ſunt ſanniones 36,
qui ſannis 37 riſum movent 38: alii ſcurræ 39
ſunt, ſeurrantur 40, alii paraſiti 41 ſunt,
aſſentantur 42.

CCLXXX. Qui differt æ tragœdia a comœdia?
quod in illa trittis ſit exitus I. Quæ fuit ſors Cyri
a Regina Tomyri victus eſt, quæ ei caput abſci-
dit 2 a cervicibus 3, in ſaccum 4 conjecit ple-
num ſanguine. Quid ajebat? ſatia 5 te ſanguine,
quem ſitiiſti 7. Quid Craſſo evenit? aurum liqua-
tum 6 infuſum 7 ori, additis verbis: ſatia te au-
ro, quod ſitiiſti, cujusque inſatiabilis 8 fuiſti.
Quæ fortuna Beliſarii ſummi ducis Conſtantinopoli-
tani? oculi exſculpti 9 ſunt, ſeditque juxta 10
vias inſtar mendioi II, ac mendicavit 12, dicens:

K 2 Date
ay nehen, 26 Sohlen, Pantoffeln, 27 ein Faßbinder,
as binden, 29 ein Reiff  Faßband zo ein Meyer,z rein Meyer
Hof, za ein Bildſchnitzer, 32 ſchnitzen, 33 ein Wart
Wachter, 34 bie Warte, 36 ein Stocknarr, 37 das Spotten,
33 ein Gekachter machen, 39 Spott Vogel, 40 Poſſen an
neben, 41 ein Schmarotzer, 42 ſchmeichlen.

CCLXXX. æ Uuterſchieven ſeyn, i der Ausgang, 2 ah-
ſchneiden, z der Nacken, 4 ein Sack, 5 ſattigen, 5 dur
ſten uach, 6 geſchmoltzen, 7 eingegoſſen, 8 unerſattlich,
 ausſtechen, 10 nebſt, 11 gin Bettler, 12 betteln,
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Date ſtipem 13 pauperi Beliſario. Quo dolo Lu-
dovicus ſaltator evaſit ex cuſtodia 142 ferali ha-
bitu 15 deſiluit 16 ex arce Giebichenſtein in Sa-
lam, quæ (qui) alluit 17 arcem. Quo patto
Wenceslaus ignavus 18 erupit 190 delapſus 20 eſt
per reſtim 21 ex arce, quem piſcator ei clancu-
Ium 22 attulerat.

CCIXXXI. Quid ereditum eſt de Morpheo?
eſſe filium miniſtrum I ſomni 2, atque ſom-
nia 2 inducere 4. An ſomnus ſ eſt ſaluber 62 om-
nino, nam ſeſſa membra 7 mulcentur 8 requi-
eſcunt 9 a labore. An quies eſt ſalutaris 102 op-
pido 11: nam quod caret alterna requie 12, du-
rabile 13 non eſt. Quid autem in ſegnes 14
ſomnolentos 15 dicitur? qui ſtertuerunt 16 in me-
dios dies 17 dormiens nulli rei eſt 18. Quæ in-
ducunt ſoporem 197 amygdala, opium 20,
papaver 21.

CCLXXXIl.
13 Allmoſen, 14 das Gefangniß, 15 ein Sterbe-Kleid,
16 herabſpringen, 17 heranflieſſen, 18 der Faule, 19 dar
von kommen, 2o ſich herab laſſen, 21 ein Stil, 22 heimlich.

CCLXXXI. 1 Gin Diener, der Schlaff, ein Traum,
4machen, bringen, 5 der Schlaff, 6 geſund, 7 ein Glied,
3 erquicken, 9 ausruhen, io geſund, heilſam, 11 ſehr,
12 abwechslende Ruhe, 13 dauerhafftig, i4 trag, i5 ein
Schlaffer, verſchlaffen. 16 ſchnarchen, 17 bis an den hel
len Tag, 18 zu nichts taugen, 19 Schlaff bringen, ao Opi.
um, 21 der Mohuſamen.
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CCLXXIl. Quid ſittum eſt de Echo? eam fuiſle

nympham tabuiſſe 1 (contabuiſſe) amore Nar-
ciſſi: Hinc nihil niſi vocem ſupereſſe 2, ſolum
ſonum 3 audiri. Ouod eſt ſignum tabis 4 ſicca
tuſſis 5, quæ nihil exſcreat 6, deinde macies 7.
Quis autem erat Narciſſu Juvenis venu-
ſtus 8, qui, cum ſuam ſpeciem ↄ ſpectaſſet in un-
da io, cœpit ſe amare; extinctus II autem mu-
tatus eſt in florem Narciſſum. Quomodo ſit Echo?
cum ſonus ſuxis ſylvis repercutitur 12. II
datur ſtupenda 13 Echo prope Mediolanum Gu.
bernator 14 Gonzaga curavit ſtrui (ſtruendam)
quæ vicies IJ tricies 16 reſpondit.

LIT. T. U.
CCLXXXIII. Quando veſtiebantur 1 Romami

toga 22 tempore pacis, ſicuti ſago 3 tempore
belli. Qualem veſtem geſtabant ſub toga? viri tu-
nicam 4 ſine manicis g, mulieres autem indutæ
erant tunica manicata 6, quæ ad talos defluxit 8.

K 3 QuodCCLXXXll. 1 Verſchmachten, 2 ubrig ſeyn, 3 der
Schall, 4 bie Schwindſucht, 5 ein drockener Huſten, 6 aus
werffen, 7 Magerkeit, 8 chon, 9 die Geſtalt, 10 das
Waſſer, 11 ſterben, 12 zur ickſchlagen, prellen, 13 erſtau
nend, 14 der Gouverneur, 15 zwautzig mahl, 16 drei

ſig mahl.

LIT. T. U.CCLXXXIIT Kleiden, æ ein langer Rock,3 der kurtze
Rock, 4 cine Weſte, 5 cin Ermel, 6 das Ermel hat, 7 die
Knochel, z herabhangen,
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Ducd veſtimentum attivit 9 cutem? induſium Io,
Qun veſte Imperator diſcernebatur I1? paludamen
to 12 (chlamyde.) quod colligabatur 13 ſi-
bula 14 in dextra axilla 15. Domeſtica veſis 16
qualis erat? vilior 17. In luctu 18 quam ve-
ſtem ſumſerunt 197 pullam 20. Quid obſervas
de veſtitu fimbriata veſtis puerorum? eos ſolitos
eſſe ſumere virilem togam 21, cum inciperent
pubeſcere 22, ſcilicet circa (circum) decimum
ſextum, aut ſeptimum annum. In profectiombus 23
quas geſtabant? lacernam pinguem 24. Præetex-
ta 25 autem qualis fuit? erat laxa 26 veſtis, cir-
eumquaque 27 limbus 28 erat prætextus 29

purpura.

CCLXXXIV. Orion quale ſidus 1?7 nimboſum 2
oſt, tempeſtates 2 turbines 3. ac procellas 4
offert, cum oritur; cum autem latet, indicat 5
tranquillitatem 6 muris. Qualis eſt Oridnis origo?
turpis, nam ex urina 7 trium Deorum, Jovis,

Mercu-
y anruhren, to ein Hemde, 11 unterſcheiden, 12 ein Reit
Rock, 13 zuſammen binden, 14 tine Schnalle, 5 die
Achſel, 16 ein Haus-Kleid, 17 ſchlecht, 18 die Trauer,
19y nehmen, anziehen, 20 ſchwartz, 21 das mannliche
Kleid, 22 mannbar werden, 23 die Reiſe, 24 ein dicker
Reiſe-Rock, Surtuut, 25 das verbremte Kleid, 26 weit,
27 rund herum, 28 ein Saum, 29 eingefaßt.

CCLXXXIV. 1 Ein Geſtirn, a regenhafft, æ ein Unge
witter, z ein Wirbel.Wind, 4 ein Sturmwind, 5 anjzti
zen, 6 die Stelle, 7 Urin,
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Mercurii Neptuni ortus, qui diverterant 8 in
tugurium 9 pauperis Hiréi. Quis fuit tubicen 10
Neptuni? Triton. Qua forma eſt? humana um-
bilico ir tenus, aut lumborum 12 (lumbis tenus,
cætera deſinit in piſcem 13. An rubam habuit?
non, ſed pro tuba uſus eſt cochlea marina Ij.

CCLXXXV. Quo pacto lllyſes ultus eſt vaſtum I
trucem 2 Polyphemum cum ſopitus 3 eſſer,

aduito ſtipite 4 terebravit 3 oculum, qui ſub
torva 6 fronte erat. Qualis erat Manhus? ſtre-
nuus 7 conſul. Cur torquatus dictus eſt? quia tor-
quem 8 aureum detraxit ꝗ duci Gallorum quem
trucidavit 10 ſingulari certamine 1i. Quales
erant Galli? gens terribilis 12 corporis viribus 3
quæ ab ultimis oris 14 terræ intravit 15 trans
Alpes per Italiam vagata 16eſt, atque omnia
vaſtavit 17. Quanti Brennus vend dit receſſum 18
ab urbe Roma (Romæ mille pondo 19 auri,
Quid fecit cum in trutina 20 pend.retur? addi-
dit gladium ſuum. Cur Decius notatu dignus?

quia

2einkehren, 9 eine Bauer-Hutte, 10 ein Trompeter,
11 der Nabel, 12 bie Lende, 13 unten iſt er wie ein Fiſch,
14 Trompete, 15 ein Meer-Schucck.

CCLXXXV. 1 Groß, æ grauſam, 3 einſchlaffen, 4 ein
Pfahl, zdbohren, 6 greßlich, 7 tapffer, g ein Halßband,
9 abtiehen, i1o toden, 11 ein Zweykampſ, Duell, 12 er—
ſchrecklich, 13 die Krafftten, r4 das euſſerſte End, 17 ver-
wuſten, 18 der Abzug, 19 ein Pfund, ao die Gold Waa
ge, 21 iegen,

 tira
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quia ſe dovovit 22 pro exercitu, velato 23 capite
in denſiſſima tela 29 hoſtium ſe ingeſſit 25.

Cur ſe devovit? quia ejus ala 26 (cornu) incli-
nata 27 erat. Quo ſucceſſu? victoria reportata 28
eſt, Latini fugati.
22 verwunſchen, aufopſeru, 23 verhullt, 24 wo die Pfeile

am dichteſten fallen, 25 hineinſturtzen, 26 der Flügel,
27 wancken, weichen, 28 den Sieg davon tragen.

SOLI DEO GLORIA.
FINIS.
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